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Hoofdstuk één

				Het feest was al uren aan de gang en een deel van de feestgangers begon al vermoeide ogen te krijgen. Anderen waren aanmerkelijk frisser. Door de alcohol en vooral als gevolg van wat sterkere middelen nam de aandacht voor het andere geslacht toe. Hoewel, sommigen hadden misschien een wat meer eenzijdige voorkeur, maar die hadden het hier minder naar hun zin omdat dit toch vooral een straight gezelschap was.

				Eigenlijk was het een personeelsfeest, maar het merendeel van het personeel was niet aanwezig. LinkSum of Sweden AB had ondanks zijn naam niet veel Zweden op de loonlijst. Het grootste deel van het personeel verdiende zijn brood in Wit-Rusland, waar LinkSum Chemicals een van zijn fabrieken had. De andere fabriek stond in Polen, maar die moest noodgedwongen worden verplaatst omdat de rivier de Oder onlangs buiten zijn oevers was getreden. Hierdoor stond het laboratorium nu onder een laag van twee meter smerig water.

				De avond van het feest was goed gekozen. Het was eind juli en warm, bijna drukkend. De mensen van het cateringbedrijf hadden dagenlang hun best gedaan het kleine, enigszins vervallen restaurant aan de oever van het meer Mälaren iets ten westen van Stockholm, om te toveren tot een glitterend Hollywood-decor. Het plafond was verlaagd met behulp van hangende, rechthoekige plastic elementen en daartussen brandden rode en gele lampen. Niet dat er veel licht nodig was. Het betoverende licht van deze nazomeravond viel door de grote ramen aan de kant van het spiegelende wateroppervlak.

				Door diezelfde ramen waren ook de zwemsteiger te zien en de oude duiktoren met de drie duikplanken: een twee-, een vijf- en een tien-meterplank. Hier hadden vele generaties jongeren ooit hun zwemdiploma gehaald, hier was gespeeld en herrie gemaakt. De jaren erna schoten de zwemparadijzen als paddestoelen uit de grond en omdat hier geen waterglijbanen waren noch andere tropische imitaties, werd het aantal bezoekers almaar minder. Natuurlijk, er kwamen anderen, doch die kwamen hier zelden om te zwemmen.

				De avond voorafgaand aan het feest was het zand van de oever grondig aangeharkt om alle overblijfselen van de kampvuurfeestjes te verwijderen. Op de laadvloer van de rood-witte auto van het cateringbedrijf stonden twee grote plastic containers met lege flessen naast enkele zakken, gevuld met blikjes. Ook stond er een mand met injectienaalden en ander spul dat jongeren tegenwoordig nodig hebben om zich te vermaken.

				De steiger was geïnspecteerd en sterk genoeg bevonden om te gebruiken. Er was een brede, rode mat op uitgerold. Ook stonden er een paar tafels en stoelen. Een van de tafels werd gebruikt door een groepje dat koffie zat te drinken en proostte met Franse cognac.

				Vanaf die plek kon je duidelijk zien dat ook de duiktoren een flinke opknapbeurt had gehad. Het houtwerk was wit geschilderd, hoewel wat slordig, maar van een afstand zag je dat niet. Over de duikplanken lagen net zulke matten als op de steiger. Ze waren zo breed, dat ze zowel van voren als aan de zijkanten ruim een meter over de rand hingen.

				Op deze lichte avond waren fakkels eigenlijk verspilling, maar toch stonden ze op alle duikplanken: grote rode blikken kaarsvet met een vierkante pit erin, en uit alle blikken flakkerden de vlammen.

				Binnen in het restaurant zat de gastheer van die avond samen met enkele vrouwen op een bank bij een van de ramen. Hij had net zijn sigaret uitgemaakt en een kelner haastte zich om de vuile asbak te vervangen door een schone. De man zag eruit alsof hij zich niet veel van conventies aantrok. Hij droeg een tot z’n knieën reikende witte bermuda en een witte katoenen trui. Deze luchtige kleding liet duidelijk zien dat hij zijn 38-jarige lichaam goed in vorm hield. Hij had een smal gezicht en een brede, tamelijk lange neus die ervoor zorgde dat de verhoudingen in zijn gezicht leken zoekgeraakt. Zijn hoofd was bedekt met donker haar in een soort Elvis-coup, keurig gewassen maar vervolgens ingesmeerd met een soort gel om een vette kuif te creëren. Zijn haar was zo gekamd, dat het de uitstaande oren accentueerde. Zijn mond werd omlijst door vlezige lippen die sensueel, bijna gulzig mooi zouden zijn, tenminste als het vrouwenlippen waren geweest. Zijn grijsblauwe ogen keken nu zacht, maar zij die hem kenden, wisten dat die blik kon verharden en een diepe haat uitstralen. Als dat gebeurde, werd hij lelijk. Maar als hij glimlachte – en de glimlach leek bij zijn natuur te horen – zag hij er zeer aantrekkelijk uit.

				De man heette Gister Ubregis en op dit moment glimlachte hij.

				Aan het tafeltje ernaast zaten vier mannen die allesbehalve luchtig gekleed waren. Ondanks de warmte droegen ze een driedelig pak met stropdas. Een van hen hield zijn blik op de dansvloer gericht, waar enkele paren dicht tegen elkaar aan dansten op de muziek van een vijfkoppig orkest dat nu en dan nummers speelde waarop je kon slijpen, afgewisseld door wilde dansmuziek. De andere drie hielden de buitendeur in de gaten, de bar en het terrein vlak voor de ingang van het kleine strandrestaurant. Maar zij wisten alle vier dat ze zich niet druk hoefden te maken. Buiten en in de nabije omgeving waren er meer met dezelfde opdracht.

				Een deel van de oudere gasten begon één voor één te vertrekken. Maar rond de bar waren er nog heel wat over die bier dronken en luid praatten om boven de muziek uit te komen. Twee van de vrouwen aan het tafeltje van Gister Ubregis stonden ook op. Zij waren nog geen vijf stappen weg of Ubregis legde zijn arm om de vrouw die was blijven zitten. De vrouw kreeg direct iets onrustigs in haar blik, keek om zich heen en probeerde zich onder zijn omarming uit te wurmen.

				‘Mijn man’, zei ze vlak naast Gisters oor.

				Nu werd zijn vriendelijke glimlach nog vriendelijker.

				‘Die heeft meer gedronken dan goed voor hem is’, antwoordde Gister. ‘Hij rust nu lekker uit in een van die kleine kamertjes achter de keuken. Maak je over hem maar niet druk.’

				De ongerustheid verdween gedeeltelijk uit haar ogen. Maar niet helemaal.

				‘Er zijn er hier een paar die hem kennen… en die kunnen zien…’

				‘Wie jou ziet, die ziet wat moois’, zei hij.

				Daar had Ubregis gelijk in. Jessika Brunert was mooi. Zij zou waarschijnlijk nooit op een van de reclameborden van Hennes & Mauritz terechtkomen, want zij leed niet aan anorexia, maar ze was slank en had een mooi gezicht, omgeven door lichtblond haar boven een paar elegante schouders. Vandaag was ze gekleed in haar korte, zwarte jurkje met een net voldoende diep decolleté waaronder een versterkte BH ervoor zorgde dat het spleetje tussen haar borsten duidelijk te zien was. Haar middel was goed zichtbaar, hoewel het geen wespentaille was. Zij had lange benen, slank en stevig gevormd door de apparaten in de sportschool die ze regelmatig bezocht.

				Gister liet haar even los maar pakte haar vervolgens bij de schouders en draaide haar naar zich toe, zodat hij haar recht in haar bruine ogen kon kijken. Hij vond het wel vreemd. Blond en toch bruine ogen. Die hadden blauw moeten zijn.

				Zij keek ook naar hem. Er was iets vreemds met deze man, dacht zij. Hij was niet mooi, niet als mens in ieder geval, maar het dier in hem – het dier dat nu zo duidelijk zijn bedoeling toonde – wond haar op. Jessika had die opwinding ook gevoeld bij eerdere keren dat zij elkaar ontmoetten.

				Dit was iets nieuws voor haar. Zij en haar man Jan, commissaris bij de economische recherche, hadden best een goed seksleven. Hoewel, misschien niet zo goed, maar in ieder geval redelijk. Nee, dacht ze daarna, zelfs dat niet. Het eerste jaar, toen ze nog jong waren en stapelverliefd, ja toen was het goed geweest. Daarna kwam zijn carrière ertussen. Hij werd steeds bevorderd, bijna onmiddellijk na elke nieuwe cursus die hij had gevolgd en met de bevorderingen kwam ook het overwerk. De slaapkamer werd uitsluitend nog een plek om te rusten.

				Jessika had er wel eens over nagedacht om vreemd te gaan, dat duizelig makende gevoel terug te krijgen uit de tijd toen zij en Jan hele dagen in bed doorbrachten, toen ze er niet eens uitgingen om te eten, maar alleen wat frisdrank en een paar zakken koek naast het bed hadden staan. Maar ze had nooit een man ontmoet die haar fantasie aan het werk zette. Dat maakte haar nijdig, omdat het betekende dat zij de keren dat ze masturbeerde, een routinematig en slap orgasme kreeg dat er alleen maar voor zorgde dat zij zich erna toch nog onbevredigd voelde.

				Dat werd anders nadat ze Gister de eerste keer had ontmoet. Toen kreeg ze iets om te fantaseren als zij alleen in het tweepersoonsbed lag in haar keurig opgeruimde rijtjeshuis aan Ålstensgatan. Maar ze had nooit met hem durven flirten. Elke keer als de gedachte bij haar opkwam, had ze ook dat andere gedacht: wat zouden de mensen ervan denken?

				Maar nu… Ze merkte dat haar slipje vochtig werd.

				Gister voelde nu hoe de erotiek van haar afstraalde. Een betere gelegenheid zou zich niet voordoen. Althans niet vanavond.

				‘Kom’, zei hij en stond op.

				Jessika antwoordde niet, zij kwam alleen omhoog en hij wendde zijn gezicht iets af, zodat zij niet zijn kleine, bekende lachje zou zien, dat superieure, zelfvoldane lachje waarvan hij zelf ook wist dat hij het nooit verbergen kon.

				Hij nam haar bij de hand en leidde haar de deur uit. Achter hen stonden ook de vier mannen van hun tafeltje op en volgden. Dat deden ze zo discreet, dat Jessika niets merkte.

				***

				Aan een van de tafeltjes naast de dansvloer zaten vier mannen. Zij hadden al uren lang het ene glas bier na het andere gedronken en waren hard op weg behoorlijk dronken te worden. Er kwam een kelner in een wit jasje en een zwarte broek naar hen toe om de lege glazen weg te halen.

				‘Wij willen nog wel een rondje’, zei een van de mannen. ‘Ik drink uit principe veel als het gratis is.’

				‘O ja, alleen als het gratis is, John?’ zei een van zijn vrienden die het dichtstbij zat. ‘Voor mij niet meer, bedankt. Het klotst al in mijn maag. Ik moet naar de plee en daarna denk ik dat het tijd wordt voor wat frisse lucht.’

				‘Op de steiger is een tafeltje vrij’, zei de kelner. ‘Ik kan daar wel wat bier serveren als de heren wat in de frisse buitenlucht willen drinken.’

				‘Geen slecht idee’, vond de man die naar het toilet moest. ‘Het is buiten toch niet koud he?’

				‘Ruim twintig graden in de schaduw… en straks is er alleen nog maar schaduw’, antwoordde de man in het witte jasje. ‘Het water is bijna nog warmer.’

				‘Hoe weet je dat? Heb jij soms gezwommen?’ gromde John.

				‘Ik moet helaas werken’, zei de kelner glimlachend. ‘Maar we hadden vanmiddag enkele gasten die erin zijn gedoken. Van de vijf-meterplank zelfs.’

				John lachte en stond op. Het lukte hem maar net z’n evenwicht te bewaren, zodat hij niet op de dansvloer terecht kwam.

				‘Hoor je het, Ove. Er bestaan nog moedige mensen.’

				‘Tja, daar heb ik wel eens over horen praten’, antwoordde Ove. ‘Dat zou jij nooit durven John.’

				‘O nee, ik niet? Ach mijne heren, ik durf alles.’

				De kelner droogde het tafeltje af.

				‘In dat geval moet u wel oppassen op de tien-meterplank’, zei de kelner waarschuwend. ‘Het schijnt vanaf die hoogte heel erg pijn te doen als je een buiklanding maakt.’

				John nam de bediende van top tot teen op. Z’n blik was niet erg vast.

				‘Zie ik er soms uit als iemand die plat op het water duikt?’ zei hij, terwijl z’n stem iets weg had van een keffende hond. ‘Ik zal jou eens wat zeggen, verdomd bordenwassertje, ik duik van welke klotenplank dan ook.’

				De kelner deed een stap achteruit om het blad met glazen en asbakken niet te laten vallen. De glimlach was van zijn jonge gezicht verdwenen.

				‘Ik ben hier om te bedienen, mijnheer en niet om te worden beledigd’, antwoordde hij. ‘Maar nu u het zo vraagt… ja, u ziet er inderdaad uit als iemand die plat op het water duikt. Maar ik betwijfel of u dat vanavond zult doen. U lijkt me vooral iemand met veel praatjes, niet iemand die van tien meter durft te duiken.’

				John stond op het punt hem aan te vliegen, maar Ove hield zijn vriend tegen.

				‘Wind je verdomme niet op’, waarschuwde hij en maakte met zijn hoofd een gebaar naar de kelner om te verdwijnen. ‘Dit is niet bepaald de juiste plek om iemand in elkaar te slaan.’

				‘Hij beschuldigt me van lafheid’, gromde John. ‘Ik had die zak een doodklap moeten geven. Maar hij zal eens zien…’

				‘Wat zal hij eens zien?’

				‘Dat ik het durf!’

				‘Schei uit man. Kom mee.’

				Ze liepen naar de steiger. Aan het tafeltje in het midden zat een ouder echtpaar. Het viertal baande er zich met moeite een weg langs, waarbij een kop koffie van de tafel op de rode mat viel. Het kopje bleef heel, maar de inhoud stroomde eruit. De man keek de indringers woedend aan en stond op het punt iets te zeggen, maar de vrouw hield hem tegen. Een minuut daarna stonden ze op en vertrokken.

				John, Ove en hun twee vrienden gingen aan het buitenste tafeltje zitten. John staarde met een nijdige blik naar de duiktoren. Uit het restaurant kwam een kelner met vier grote glazen pils op een dienblad. Het was niet dezelfde kelner als zonet.

				‘De laffe klootzak’, zei John. ‘Die durft z’n gezicht niet meer te laten zien!’

				‘Kalm nou maar’, maande Ove. ‘Doe nou eens rustig. Als jij je zo opwindt, ga je je alleen maar lullig voelen. Heb ik gelijk of niet, Jerker en Lasse?’

				De twee zwijgende mannen haalden slechts hun schouders op en wijdden zich aan de pils die de kelner op tafel had gezet. Beter om maar niks te zeggen, dachten ze allebei. John was degene die altijd besliste wanneer ze bij elkaar kwamen en het was maar het beste niets te zeggen dat hem ergeren kon. Toen viel Jerkers oog ergens op.

				‘Er staan daar een paar kleedhokjes. En er is ook een plee. Jij moest toch pissen, Ove? Zullen we er samen heen gaan?’

				Op de deur van de kleedhokjes zat een aanplakbiljet. Het was toegestaan in het afgezette deel van de baai te zwemmen. Naakt zwemmen was echter verboden. Badpakken voor de dames en zwembroeken voor de heren lagen te leen in een kist in het kleedhokje. ‘Gister denkt ook aan alles’, lachte Ove.

				Toen ze uit het toilet kwamen, liepen ze John tegen het lijf. Ook die stond het aanplakbiljet te lezen.

				‘We gaan zwemmen’, besliste hij. ‘Zoek snel een paar zwembroeken voor ons alle vier, ik ga ook eerst even pissen.’

				‘Ik blijf liever bij m’n biertje’, zei Ove.

				‘Dat bier kun je meenemen. Doe wat ik zeg.’

				Een ogenblik later waren ze omgekleed. De kelner had gelijk. Het water was inderdaad warm. De vier jonge mannen plonsden in de buurt van hun tafeltje een beetje in het rond, toen er uit het restaurant nog enkele mensen kwamen die ook zwemkleding haalden en begonnen te zwemmen.

				‘Was dat niet een van jullie die van de tien-meterplank zou duiken?’ riep iemand.

				John verstijfde.

				‘Wie heeft dat gezegd?’

				‘Ik hoorde het binnen… van iemand die niet geloofde dat jij het durft.’

				John klom op de steiger. Er zat nog een restje bier in zijn glas en hij goot de druppels naar binnen. Die verdomde kelner, dacht hij. Maar ik zal die klootzak wat laten zien!

				***

				De camper stond in het dennenbos achter het restaurant. Gister knikte naar de mannen die op een open plek zaten te roken. Hij gebaarde hen te verdwijnen en ze vertrokken. Niet ver weg, net genoeg om niet vanuit de auto te worden gezien, maar dichtbij genoeg om te kunnen ingrijpen als dat onverhoopt nodig mocht zijn.

				Toen hij met zijn sleutels stond te friemelen om de zijdeur te openen, drukte Jessika zich tegen hem aan. Zijn gezicht vertoonde dat bekende, warme glimlachje. Hij opende de deur, maar voor hij haar de door airco gekoelde ruimte binnenliet, dwaalden zijn handen over haar lichaam. Zijn vingers gleden onder de rand van haar zwarte jurkje, tilden haar BH omhoog en kneedden stevig haar tepels.

				Toen waren ze binnen met de deur dicht. Het was er koel, maar in Jessika bleef de hitte vibreren. Ze begreep zichzelf niet. Zo’n lustgevoel had ze sinds haar tienertijd niet meer gevoeld, en toen Gister haar hoofd beetpakte en naar zich toedraaide om haar te kussen, leek het alsof zij nergens meer aan dacht behalve aan het lijf van deze man.

				Voor alle ruiten waren de gordijntjes dichtgeschoven, behalve voor die in het plafond boven de bestuurdersplaats. Jessika zag dat er naast de gootsteen enkele boeken op een boekenplank stonden en heel even schoot het door haar heen dat ze zich deze man niet kon voorstellen, lezend in een roman. Gister trok haar schouderbandjes opzij zodat haar jurk naar beneden gleed; ze kronkelde een beetje om daarbij te helpen. Zijn behendige vingers maakten de BH-sluiting achter haar rug los en meteen waren haar beide borsten bloot. Gister deed een halve stap naar achteren om zo met zijn handen over haar huid te kunnen glijden en opnieuw bij haar tepels te komen. Jessika kreunde.

				Het grootste deel van de ruimte in de camper werd ingenomen door een bed. Ze herkende de indeling van een reis naar Lapland die zij en haar man een paar jaar geleden hadden gemaakt. Campers verschillen niet veel van elkaar, ongeacht het merk. Er was een tafeltje weggeschoven en de twee zitbanken waren omgebouwd tot bed. Het verschil was dat dit bed was opgemaakt met veel zachte kussens en zijden lakens. Niet van die papieren, waarmee zij die keer genoegen moest nemen. En hier waren ook geen muggen.

				Hij trok zijn witte trui uit. Zijn borst was bedekt met krulhaar en ze drukte haar neus ertegen om zijn geur te ruiken. Gister ging langzaam met zijn nagels langs haar ruggengraat omhoog, zij voelde hoe haar hele lichaam rilde en ze slaakte zachte kreetjes. Vervolgens omklemde hij haar billen met z’n handen.

				Ze had alleen haar witte slipje aan, toen hij haar zo dicht tegen het bed aandrukte, dat zij achterover viel en op haar rug voor hem lag. Gister liet zijn short zakken en stond naakt.

				‘Ik …’, begon zij.

				‘Sssst!’

				Jessika keek naar zijn behaarde lijf. De vorm van de beharing leek op een vierkant dat een slag gedraaid was, ergens van boven z’n tepels helemaal naar beneden tot aan zijn geslacht. Gek genoeg zat er op zijn armen en benen geen haar. Hij stond een halve meter bij haar vandaan en bewoog niet. Dat wond haar nog meer op. Zij wilde hem vastgrijpen en zijn deinende geslacht in haar hand nemen, naar haar mond brengen en zijn eikel naar binnen laten glijden. Dat was een gedachte die al in haar hoofd zat vanaf het moment dat zij hem de eerste keer had gezien. Ze had zich voorgesteld dat hij een penis had die op z’n gezicht leek, schuin, krom en groot.

				Dat klopte niet.

				Het enige dat klopte was de oude volkswijsheid dat mannen met een grote neus ook een groot geslacht hebben. Dat van hem was mooi …zo mooi. Zijn scrotum hing laag, een leerachtig gerimpelde balzak.

				Jessika was er zeker van dat zij nu snel zou klaarkomen, wat er ook gebeurde. Maar hij ging op haar liggen, duwde haar benen uit elkaar en nu kon zij voelen dat hij niet alleen een grote had, maar dat die ook steenhard was. Zijn geslacht drukte tegen dat van haar, wreef tegen haar witte slipje en zij kon het gorgelende geluid dat uit haar keel omhoog kwam, niet tegenhouden.

				Hij keek naar haar lippen, waarderend en lang voor hij zijn gezicht liet zakken en haar mond vond. Zijn tong speelde met haar mondhoeken, zacht en vochtig als een zomerdag vlak voor het onweer. Toen duwde hij met z’n tong haar lippen uiteen en drong haar mond binnen. Weer voelde zij zijn handen op haar heupen, die zachte maar toch zo sterke en dwingende handen. Toen die onder haar wilden komen, lichtte zij zich iets omhoog, waarna zijn vingers haar billen opnieuw in een stevige greep hadden.

				Zijn kussen verstikte haar. Ze kon bijna niet ademen maar wilde dat ook niet. Haar ogen waren gesloten en het zweet druppelde van haar slapen. Ze bewoog zich heen en weer over zijn handen, haar geslacht tegen het zijne met alleen wat dun katoen ertussen, vochtig, nat katoen.

				Allejezus nu kom ik klaar! dacht Jessika en huiverde. Ze deed haar ogen open en keek naar hem. Hij staarde haar aan. Ze zag in zijn ogen geen vriendelijkheid, slechts een blik die zij niet begreep, alsof ergens ver daarachter in een diepe bron een vreemd vuur brandde. Jessika begon bang te worden, maar toen hij met zijn tong langs haar hals naar beneden gleed en vervolgens een van haar tepels in zijn mond nam, verdween de angst en maakte plaats voor een gevoel dat ze niet kon beschrijven.

				De punt van zijn tong draaide almaar rond en het leek of die beweging zich voortplantte in haar hersenen, ook die aan het draaien bracht, haar gezichtsvermogen aantastte en ervoor zorgde dat het in de camper één grote wirwar van draaiende beelden werd. Ze stond op het punt het uit te schreeuwen, toen hij haar borsten zo tegen elkaar drukte, dat hij op beide tepels tegelijk kon zuigen.

				Ik wil niet meer wachten, dacht ze. Je moet nu in me komen. Zo mag het niet doorgaan. Ik wil hem voelen … hem…

				Zijn hoofd gleed verder omlaag en hield een paar seconden stil bij haar navel. Weer die punt van zijn tong. Daarna haalde hij zijn handen onder haar billen vandaan, legde ze op haar knieën en duwde die uit elkaar. Hij hield z’n mond tegen het kruis van haar slipje, beet zachtjes. Toen schreeuwde ze, eerst hard en schel, daarna als een langgerekt gejammer.

				Met zijn tong voerde Gister haar opwinding tot uiterste op, eerst buiten haar slipje, daarna duwde hij het stukje katoen opzij. Jessika schreeuwde opnieuw maar toen ze zijn blik zag, dempte zij haar stem. Ze probeerde haar heupen te bewegen, zich ermee omhoog te duwen, maar zijn gewicht hield haar tegen. Hij wilde dat ze stil bleef liggen, hij wilde sturen, alles onder controle hebben.

				Wind me niet nog meer op, wilde zij schreeuwen toen hij zijn lippen en tong tegen de haren van haar venusheuvel drukte. Kom nu eindelijk alsjeblieft, alsjeblieft kwel me niet langer.

				Nog geen seconde daarna kwam hij overeind. Met een enkele ruk scheurde hij haar slipje kapot en gooide het op de grond. En op hetzelfde ogenblik dat hij bij haar binnendrong, kwam zij klaar.

				Zij krabde over zijn rug, wilde dat het nooit ophield en fluisterde in zijn oor dat hij door moest gaan, voor eeuwig.

				Toen hoorde ze dat er op de deur werd geklopt.

				Eerst zachtjes, maar daarna harder, steeds dringender.

				Gister hoorde het ook. Hij bleef stil liggen. Jessika’s lichaam schokte onder hem, zij wilde die heerlijke kwelling oneindig laten voortduren. Twee zalige doden was zij al gestorven en de derde was niet ver meer weg.

				‘Wat is er’, schreeuwde Gister Ubregis.

				‘Chef, u moet komen…’

				‘Ja, ja kreunde Jessika. ‘Kom… kom diep in me!’

				‘Niet nu’, siste Gister. ‘Ik kom straks.’

				‘U moet nu komen. Er is iets … gebeurd.’

				‘Wat?’

				‘Dat kan ik hier niet uitleggen.’

				Hij trok zich uit haar terug en het scheelde weinig of ze begon te huilen. Hij draaide Jessika zijn rug toe en trok zijn bermuda en trui aan, haalde zijn hand als een kam door zijn Elvis-kuif en was klaar. Zij staarde hem aan. Hij was doodkalm. Hoe kun je? dacht ze. Je zweet niet eens.

				‘Verdwijn’, zei hij. Ik moet weg.’

				Toen hij naar buiten liep, ging Jessika met haar gezicht naar de muur liggen. ‘Je had toch op z’n minst kunnen liegen’, fluisterde ze. ‘Je had toch kunnen zeggen dat je van me houdt.’

				***

				Een groot deel van de gasten was naar het strand gelopen. Ze lachten en wezen naar de mannen op de duiktoren, die gek stonden te doen. De vier mannen, die kennelijk zin hadden in een spelletje, hadden op de twee-meterplank alle brandende fakkels verzameld en sprongen ermee naar beneden, zodat ze sissend in het water doofden. Een van hen was al van de vijf-meterplank gedoken, maar leek te aarzelen om hoger te gaan. Hij stond op de tweede plank en keek omhoog naar de hoogste duikplank.

				‘Het is toch waar wat ze zeggen!’ riep iemand van het strand. Allemaal opschepperij, John. Jij durft helemaal niet van de hoge!’

				John draaide zich om en staarde naar Ove. Hij had zich op de vijf-meterplank al zo duizelig gevoeld. Twee keer zo hoog … dat zou moeilijk worden.

				‘Je zult wel moeten, denk ik’, zei Ove. ‘Anders moet je je grote woorden inslikken.’

				‘Ach hou je bek!’

				Ove haalde zijn schouders op en draaide zich om. Toen dacht hij opeens aan iets. Hij was toch ook van de vijf-meterplank gedoken. Dat was niet eens zo moeilijk. Misschien kon hij de hoge ook wel aan. Als hij het wel zou doen, terwijl John niet durfde, zou dat nogal wat voor zijn reputatie betekenen. Niet bij de baas natuurlijk, want Gister Ubregis hield er voor durf en ondernemerschap andere criteria op na, maar wel bij z’n vrienden.

				‘Ga opzij, John’, zei hij en drong zich naar voren, naar het trapje dat naar de hoogste duikplank voerde. ‘Ik durf het best.’

				Hij was nog geen halve meter omhoog geklommen, toen een sterke hand hem bij z’n enkel greep. Gelukkig hield hij zich stevig aan een van de treden vast, anders was hij naar beneden gevallen.

				‘Waag het niet!’ zei John. ‘Kom naar beneden.’

				‘Gaat er dan niemand duiken? Die lui op het strand staan echt op een voorstelling te wachten.’

				‘Ik duik’, zei John beslist.

				Hij klom omhoog. Zijn hart bonkte in z’n keel. Het hoogste platform was kleiner dan de twee andere. De houten latten van het hekje waren grijs verweerd en gebarsten door de zon. De rode mat die over de duikplank hing, zag er niet bepaald uitnodigend uit. Maar nu stond hij hier. Nu was het buigen of barsten. Door zoiets lulligs als dit kon hij toch zijn gezicht niet verliezen.

				Er stonden acht brandende fakkels op de plank, vier aan elke kant. Door de fakkels één voor één weg te halen, ze uit te blazen en op het platform te zetten, kon hij wat tijd rekken. Maar veel was het niet.

				Hij keek naar het strand. Die lui daar beneden zijn een stelletje lamzakken, dacht hij. En die kelner moest hij echt eens flink te grazen nemen. Als die hem niet geprovoceerd had, was het nooit zo ver gekomen. Die vent had niet het respect getoond waar iemand als hij recht op heeft.

				Langzaam liep hij de duikplank op. Die veerde zacht onder zijn voeten. Beneden hoorde hij ritmisch scanderen:

				‘Duiken! Duiken! Duiken!’

				Net als in die Amerikaanse films, als er iemand op de rand van het dak staat en het gepeupel op straat wil bloed zien.

				John deed z’n ogen dicht. Z’n tijd was om. Langer wachten kon niet. Hij zoog zijn longen vol lucht, sloot zijn ogen en vlak voor hij sprong, besloot hij echt te laten zien wat voor een kei hij was. Toen opende hij een fractie van een seconde zijn ogen om te zien waarheen hij op weg was en maakte een zweefduik.

				Het werd geen buiklanding. Hij kliefde het wateroppervlak met gestrekte armen en terwijl hij nog onder water was, concludeerde hij dat het helemaal niet eng was. Eigenlijk voelde het fantastisch, ongeveer zoals een parachutespringer pleegt op te scheppen over zijn sprongen. Zo kwam hij boven water, snuivend en gelukkig, en hij voelde zich nog gelukkiger worden toen hij het applaus op de oever hoorde.

				‘Vijf komma drie’, schreeuwde iemand. ‘Je bent geen Ulrika Knape, John!’

				Hij zwom naar de steiger en klom erop. Nu zag hij dat ook Ove omhoog naar de tien-meterplank klom. Verdomme, dacht hij, dan moet ik ook nog een keer. Maar nu durf ik het…

				Ove aarzelde daarboven een paar seconden. Daarna sprong hij ook. John grijnsde breed. Ove sprong, hij dook niet. John rende naar het trapje en nog voor Ove boven water had kunnen komen, dook hij opnieuw.

				Nu waren ook Jerker en Lasse op weg omhoog. Een paar van de mannen op het strand haastten zich naar het kleedhokje met de zwemkleding. Die wilden niet voor de anderen onderdoen.

				Toen John boven op het platform kwam, stond Lasse op de duikplank en Jerker wachtte bij het hekje.

				‘Jezus wat is dit hoog’, kreunde Lasse. ‘Vanaf beneden ziet er lang niet zo kloterig uit.

				‘Ga je nu of niet?’ riep John.

				‘Ik weet het niet.’

				‘Lafbek!’

				John liep een stukje de duikplank op. Lasse stond aan het eind en was doodsbang. Hij zag wit. John lachte hard en gemeen. Toen begon hij op en neer te springen. Stuiterend als een bal. De duikplank begon te zwiepen en Lasse draaide zich angstig om. Langzaam schoof hij op zijn hurken terug in de richting van John.

				‘Hou daar verdomme mee op!’ riep hij.

				‘Het is maar tien meter. Dat hou je wel vol’, antwoordde John en ging door met springen.

				Plotseling ging er een schok door de duikplank. Het regelmatig stuiteren hield in één klap op. Lasse en John verloren hun evenwicht. In een poging weer in balans te komen, greep John Lasses arm vast, maar het was al te laat. Beneden op het strand hoorden zij een vrouw hysterisch krijsen. Haar gil klonk scherper dan het geschreeuw van de anderen.

				Dit keer was het wel een buiklanding. Toen John bovenkwam en weer kon ademen, was de brandende pijn in zijn maagstreek ondraaglijk. Het voelde alsof de een of andere reus hem een vuistslag op z’n middenrif had gegeven en hem daarna in een nest rode mieren had gegooid. Naast hem dook Lasse op. Op het strand stonden mensen omhoog naar de duikplank te wijzen. John keek ook en het scheelde niet veel of hij was weer onder water verdwenen.

				Onder de duikplank hing een mens aan een touw. Het lichaam slingerde heen en weer als de slinger van een klok.

				***

				Toen Gister Ubregis de hoek van het restaurant om kwam lopen, bleef hij onmiddellijk staan en keek naar het lichaam dat hoog bovenin de duiktoren hing.

				‘Weet iemand wie dat is?’ vroeg hij.

				‘Geen idee’, zei de lijfwacht die hem bij de camper was komen ophalen.

				‘Zoek het uit. Daarna bellen we de smerissen.’

				De lijfwacht staarde hem aan.

				‘De smerissen?’ vroeg hij hijgend. ‘We kunnen toch niet de smerissen hier naar toe…?’

				‘Waarschuw vooraf de bazen. Daarna bel je’, besliste Ubregis. ‘Maar eerst moeten we weten wie dat lijk is. Dan komen we er misschien ook achter wie met alle geweld mijn feestje wil verpesten. En die klootzak…’

			

		

	
		
			
				

Hoofdstuk twee

				De dag van Arnold Nyman, districtscommissaris bij de afdeling geweldsdelicten, was uitstekend begonnen. Hij had een brief van zijn huisbaas ontvangen waarin hem werd meegedeeld dat de woningbouwvereniging een fout had gemaakt bij het berekenen van de oppervlakte van zijn flat, en dat op grond daarvan de huur met 373,60 kroon per maand naar beneden ging, zelfs met terugwerkende kracht tot 1 januari 1996. Op de plek van het deze maand te betalen bedrag stond een 0 en ernaast de vermelding dat hij nog een tegoed had.

				Bij de post was ook een ansichtkaart van zijn dochter, die deze zomer een tijdelijke baan had in het noorden van Noorwegen als basisarts in een tehuis voor ouden van dagen. ‘Hier kan ik helemaal niks met het geld dat ik verdien’, schreef zij, ‘dus als ik thuiskom, zit mijn rugzak vol goudstukken.’

				En ook op zijn werk bleven die dag de goede berichten binnenstromen. Er was een bende opgerold, gespecialiseerd in het beroven van posttreinen, en tegen alle verwachtingen in hadden de verdachten ook al bekend. Enkele collega’s die opnieuw een zelfmoordgeval in Stuvsta onderzochten, konden vertellen dat het lijk een briefje had achtergelaten waarin hij bekende verantwoordelijk te zijn voor diverse onopgeloste verkrachtingszaken in een joggingpark ten zuiden van Söder. Bovendien had de gewetensbezwaarde zelfmoordenaar in zijn woonkamer een grote hoeveelheid kapotte slipjes netjes op een rij op tafel gelegd – souvenirs van zijn bezoekjes aan het park – zodat er voldoende bewijs was om het dossier te sluiten.

				Arnold was juist uit zijn bureaustoel opgestaan om naar huis te gaan en eens goed te genieten van zijn verlaagde huur, toen het alarmtelefoontje binnenkwam.

				‘Geheimzinnig sterfgeval in Mörbybad. Volgens de anonieme beller is het waarschijnlijk moord. Onze politieauto is al onderweg. Ik heb je maar direct gebeld voordat je al op weg was naar huis… hi hi…’

				‘Ik ben je zeer dankbaar’, zei Nyman. ‘Het duurt nog even, want ik moet eerst nog wat eten. Mijn maag knort.’

				‘Onderweg is een snackbar’, zei de dienstdoende agent. ‘Ik kan je hun braadworst met aardappelpuree aanbevelen. Eigengemaakte puree.’

				‘Heb je nog nooit van de schijf van vijf gehoord?’ antwoordde de commissaris en legde de hoorn neer.

				De personele bezetting van de afdeling geweldsdelicten was door de vakanties uiteraard gereduceerd. Er was geen inspecteur te vinden, maar Nyman kreeg wel twee assistent-rechercheurs mee. Een van de twee – Sigurd Wassberg – kende Nyman al wat langer. Een kalme boerenpummel uit Åsarna in Jämtland, die Swasse werd genoemd en die, gelet op het aantal dienstjaren, al lang inspecteur had moeten zijn. Maar die bevordering kwam niet af omdat hij een keer tijdens een personeelsfeestje per ongeluk een pul bier had uitgegoten over iemand van de vakbond die naderhand politiechef was geworden en uit dien hoofde in een handomdraai bijna al het geüniformeerde personeel tot kantoorwerk had veroordeeld.

				De andere assistent heette Per Jordebro – hoewel hij vroeger Jansson heette. Nu droeg hij de naam van een plaatsje in de gemeente Haninge, waar hij was opgegroeid. Nyman had hem eens in de koffiekamer gevraagd wat er eigenlijk mis was met de naam Jansson en daarop het nogal pissige antwoord gekregen dat als landverraders hun naam konden veranderen, smerissen dat toch zeker ook wel mochten.

				Het werd toch de snackbar en de braadworst was inderdaad uitstekend. Maar dat de puree zelfgemaakt was, geloofde Nyman geen seconde.

				Bij het afgezette terrein troffen zij een jonge, strak geüniformeerde agent uit Västerort.

				‘Vertel maar’, zei Nyman.

				‘Privé-feestje op het terrein. Man gevonden, opgehangen onder tien-meterplank van de duiktoren.’ De agent sprak met een merkwaardig soort staccato, bondig en militair precies. ‘De technische recherche is daar nu boven bezig.’

				‘Hoe hebben jullie het in vredesnaam klaargespeeld om de techneuten zo snel hier te krijgen?’ vroeg Nyman geïmponeerd.

				‘Dat is toch jouw schuld’, vond Swasse. ‘Jij deed verdomd lang over die tweede braadworst.’

				‘Maar ik ben vol en voldaan’, zei Nyman lachend terwijl hij een klap op z’n buik gaf.

				Jarenlang was hij tevreden geweest met z’n lijf. Dat moest goed in vorm blijven. Als hij maar even de kans had – en die waren toegenomen nadat zijn vrouw Astrid overleden was, nu bijna zes jaar geleden – maakte hij gebruik van de martelwerktuigen in de sportzaal beneden in het politiebureau. Bijna even vaak bezocht hij de schietbaan in Grimsta, omdat hij goed besefte dat de huidige criminaliteit het nodig maakte dat je kon terugschieten. En het liefst raak.

				Toen, ruim twee jaar geleden, kreeg die geniepige ziekte hem te pakken. Eerst voelde hij alleen maar wat ondefinieerbare pijntjes in zijn hele lichaam. Op een middag toen hij aan zijn bureau zat, was er iets in z’n hoofd geknapt en voelde hij zich wat raar. Toen Arnold in de spiegel keek, zag hij dat de ene helft van zijn gezicht als een dweil naar beneden hing. Hersenbloeding, dacht hij. Ik heb een hersenbloeding gehad.

				Het was echter slechts een gezichtsverlamming. Hij mocht zelfs blijven werken. Hoewel hij vanaf dat tijdstip op het bureau bleef en niet graag meer meeging naar de plaats van het misdrijf. Na twee weken zakte ook de andere helft van zijn gezicht. Eten en drinken gingen nu nog moeilijker, maar nu zag hij er tenminste weer symmetrisch uit. Treurig maar symmetrisch.

				Op hetzelfde moment was ook de pijn teruggekomen, maar nu veel heviger. Al zijn spieren leken in brand te staan. De bedrijfsarts dacht dat het reumatische pijnen waren en verwees Arnold Nyman naar het Karolinska Ziekenhuis, waar hij op de afdeling reumatologie in een gedesinfecteerde kamer in bed werd gestopt. Daar constateerde men al gauw dat hij niet aan reuma leed. Niemand kon echter vertellen wat hij dan wel had. Van de eerste twee weken in Karolinska herinnerde Arnold zich het minst. De pijnstillers die hij kreeg, zouden zelfs een paard hebben gevloerd. Al die tijd verkeerde hij in een toestand van Nacht und Nebel, hoewel de pijn bleef. De derde week werd bij hem een ernstige vorm van sarkoidos geconstateerd – een ziekte waarvan Arnold nog nooit had gehoord – wat inhield dat de wetenschap tenminste zijn pijn kon verhelpen. Dagelijks één klein roze pilletje en een halve paracetamol, dat was alles wat nodig was.

				Het middel tegen de brandende pijn heette cortisone, in de vorm van een tabletje. Hij kreeg een recept, werd naar huis vervoerd en bracht een bezoek aan de apotheek; het werd een hoge dosis. Met merkwaardige bijwerkingen. Hij werd zo geil als een krolse kat, zo vrolijk als een kind, kreeg honger als een paard en reed auto als een kip zonder kop. Zijn lichtzinnigheid nam vreemde vormen aan. Vroeger vond hij een bezoek aan een warenhuis niet bepaald een lolletje. Nu winkelde hij of het een lieve lust was. En als hij naar huis reed met de spullen die hij gekocht had, kon het hem weinig schelen aan welke kant hij de vluchtheuvels passeerde. Een weg is tenslotte een weg.

				Maar die roes was godzijdank maar tijdelijk. Het duurde ruim een week. Daarna bleef alleen nog de honger. De forse hoeveelheden voedsel die hij tot zich nam – in combinatie met de cortisone – was desastreus voor zijn kledingbudget.

				Ook voor hij ziek werd was Arnold niet bepaald slank geweest, maar toen hij na zijn ziekteverlof naar het rechercheteam terugkeerde, woog hij 128 kilo. Nadat de dosis cortisone werd verlaagd, viel hij wel iets af maar zijn oude kleren kon hij niet meer aan.

				De sportzaal moest het nu zonder hem stellen. Hij schaamde zich om zich daar te vertonen. Maar hij ging nog steeds met zijn Sig Sauer naar de schietbaan in Grimsta.

				‘We hebben niks bijzonders gedaan’, zei de politieman in uniform. ‘Die lui van de techniek kwamen uit zichzelf.’

				‘Ach, het was ook een retorische vraag’, zei Nyman.

				‘O, vandaar.’

				‘Er was hier een feestje, zei je. Veel gasten?

				‘Nogal veel ja. Kennelijk heeft een deel de benen genomen voordat wij kwamen.’

				Arnold trok zijn wenkbrauwen op.

				‘En waarom dan wel?’

				‘De organisator van het feestje is Gister Ubregis.’

				‘Oh shit!’

				Ubregis was, zoals werd gezegd, een van de grotere kometen aan de misdaadhemel van Stockholm. Hij was ongeveer vier, vijf jaar geleden opgedoken vanuit het niets, zo leek het. Toen was hij nog knecht in een snel groeiend imperium van pornoclubs.

				Kennelijk had men hem aangezien als iemand die wat al te eerzuchtig is, want hij werd op de gebruikelijke manier afgeserveerd. Op een ochtend werd hij zwaar mishandeld gevonden, ergens in een kloof in Fåfängan. Hij was nog in leven, wat waarschijnlijk niet de bedoeling was geweest. Uiteraard had hij geen idee wie hem dit had aangedaan. ‘Het zullen wel skinheads van het jeugdhonk Fryshuset zijn geweest; die vinden dat ik er uitzie als een buitenlander’, was zijn verklaring.

				Omdat Gister Ubregis, ondanks zijn Zweedse paspoort, van buitenlandse afkomst was, moest zijn verklaring wel als geloofwaardig worden aangenomen.

				Daarna hoorde men meer dan een jaar niets van hem. Vervolgens kwam hij terug op het toneel als directeur van het chemieconcern LinkSum of Sweden AB. ‘Links um… betekent dat niet links af?’ vroeg een van de politiemensen van de narcoticabrigade, die het bedrijf min of meer routinematig onderzocht. Verscheidene jongere collega’s waren onder de indruk. Goh, iemand die Duits sprak en dus niet alleen maar Engels.

				Men vond geen directe aanknopingspunten dat er drugs in het spel waren, maar vreemd genoeg begon er rond de drugs scene op Sergels Torg na een poosje wel het een en ander te veranderen. De amfetamines die men er af en toe in beslag nam, werden geanalyseerd, waarbij de chemische specialisten eenduidig tot de conclusie kwamen dat deze uit Oost-Europa afkomstig waren. Wel was er enig verschil met de bekende preparaten, die gewoonlijk in grote hoeveelheden uit Polen werden aangevoerd.

				De eigenaar van het porno-imperium kreeg een verkeersongeluk met dodelijke afloop. Er werd getwijfeld aan een echt ongeluk, maar de gebrekkige personeelsbezetting bij de verkeerspolitie leidde ertoe dat het dossier kort daarop werd gesloten. Na een hoop gedoe kreeg de pornoweduwe zelfs de levensverzekering uitgekeerd, waarna zij verhuisde naar een van de Kanaaleilanden. Nyman kon zich niet meer herinneren of het Jersey of Guernsey was, maar wat maakte het uit. Inmiddels was Ubregis in Stockholm de nieuwe, ongekroonde pornokoning en in de stad ging het gerucht dat hij zich met meer meisjes bezighield dan alleen degenen die in zijn clubs als stripteasedanseres werkten.

				Anderen in dezelfde branche maakten zich ernstig zorgen over deze man, die zo druk bezig was een fors marktaandeel te veroveren. Af en toe ontplofte er een bom in of voor de deur van een van zijn clubs. De politie rukte wel uit, maar vond meestal niets dat bruikbaar was, zodat er alleen wat formulieren overbleven die terecht kwamen in het bakje “Geen Aanwijzingen”.

				Ubregis leidde een best leven. Hij reed rond in het nieuwste en duurste model Mercedes, afgewisseld door een camper die ook een forse duit had gekost. Bovendien stond er in zijn garage thuis in Taby nog een Japanse 4WD-Jeep.

				Omdat hij tegelijkertijd op zijn jaarlijkse aangiftebiljet slechts honderdduizend kroon aan inkomsten opgaf, kreeg de belastingdienst belangstelling voor hem. Maar die konden hem weinig maken. Uit een rapport van een gerenommeerd advocatenkantoor op Östermalm bleek dat de huur voor het huis in Täby betaald werd door het hoofdkantoor van LinkSum in Wit-Rusland en dat hij de auto’s zeer voordelig tweedehands van hetzelfde bedrijf had gekocht. Volgend jaar zou hij zeker meer aan inkomsten kunnen opgeven, aangezien de omzet van LinkSum of Sweden AB toenam. Ook stond er een salarisverhoging voor de deur.

				De belastingdienst houdt niet van klanten die tegenwerken. Dus ging er een brief naar de recherche van de Stockholmse politie met het verzoek de heer Ubregis aan een nader onderzoek te onderwerpen. Die brief werd keurig volgens de regels geregistreerd, maar aan het verzoek kon helaas geen prioriteit worden gegeven.

				‘Weet iemand eigenlijk waarom dit feestje hier en nu werd gehouden?’ vroeg Arnold.

				‘Heeft men een reden nodig om een feest te geven? antwoordde Swasse. ‘Hoewel, misschien alleen als men fiscaal aftrekbare representatiekosten wil opvoeren. Maar in dit geval zal elke denkbare aanleiding wel deugen. Laten we het maar eens gaan vragen, Arnold.’

				‘Zoals gewoonlijk.’

				‘Ja, en neem de antwoorden maar zoals ze zijn’, grijnsde Jordebro. ‘Met een grote korrel zout.’

				‘Zoals gewoonlijk’, zuchtte Nyman opnieuw.

				Toen ze naar het strand liepen, kwamen ze halverwege de politiearts tegen.

				‘Hallo Dolly’, groette Arnold en stak zijn hand uit. Hij leunde wat naar voren en tuurde naar het naamplaatje op de doktersjas. Nils Andersson stond er. ‘Kun je ons al iets vertellen?’

				‘Ik zou het erg prettig vinden als je eens ophield mij Dolly te noemen’, protesteerde dokter Andersson. ‘Dat is helemaal niet leuk.’

				Maar dat vonden de drie politiemannen juist wel. Die opvatting deelden zij met alle andere collega’s die wel eens met Nisse en diens tweelingbroer Bo te maken hadden. Ze waren beiden als arts in dienst van het gerechtelijke laboratorium van het Karolinska Instituut; een eeneiige tweeling die zo op elkaar leek alsof ze in Engeland gekloond waren.

				‘Heb je al een doodsoorzaak?’

				‘Nee.’

				‘Waarom niet?’

				‘Ik weiger een man te onderzoeken die tien meter boven het water hangt. Mijn onderzoek zal moeten wachten tot hij naar beneden is gehaald.’

				‘Je weet in ieder geval dat het een man is.’

				‘Dat kun je ook wel van een afstandje vaststellen, Arnold. Dat zou jij zelfs kunnen, al ben je niet medisch geschoold.’

				‘Ik ben patiënt geweest. Dat is evenveel waard.’

				Nisse Andersson gaf hem met z’n vuist een geamuseerd klapje op de schouder.

				‘Als je dat echt gelooft, heb je nog nooit met een zorgverzekeraar gesproken’, zei hij. We zien elkaar straks, als ik een kop koffie heb gedronken.’

				‘Wacht even’, zei Arnold Nyman. ‘Normaliter moeten wij altijd op de artsen en techneuten wachten. Vandaag zijn jullie hier allemaal zo’n beetje het eerst van iedereen. Waren jullie soms te gast op Ubregis’ feestje of wat is er verdomme aan de hand?’

				‘Ik word nooit voor feestjes uitgenodigd’, zuchtte de arts. ‘Mensen zeggen dat ik naar formaline stink, maar die leugen vertellen ze al tijden. Nee, ik ben met de technici meegereden naar de vuilstortplaats van Lövsta. Daar had het personeel bij het legen van een container een lijk gevonden. Voor zover ik kon nagaan, was er geen sprake van een misdrijf. Een dakloze zwerver die in die container een slaapplaats had gezocht en ’s nachts aan een hartverlamming is overleden. Maar daar heeft hij vast niks van gemerkt. Hij zat barstensvol zuivere alcohol. Toen we net op de terugweg waren, kwam het alarm van hier. Eureka!’

				‘Oké, ik streep je van mijn lijstje verdachten’, beloofde commissaris Nyman. ‘Voorlopig althans.’

				Het hele strand was afgezet met plastic band. Het trio van Kungsholmen keek naar het macabere schouwspel op de duiktoren. Beneden op de steiger die naar de duiktoren leidde, lagen opgerolde rode matten van het soort waarover buitenlandse staatslieden bij hun bezoek plegen te lopen. Op de bovenste duikplank balanceerden twee mannen terwijl een derde helemaal op het uiterste puntje op z’n knieën zat met een mes in de hand. De twee evenwichtskunstenaars hielden elk een touw vast dat zat vastgeknoopt aan een zak waarin zij van onderaf probeerden het lichaam van de hangende man op te vangen. Ten slotte lukte dat. Toen trokken zij elk hun touw naar zich toe en knoopten dat aan de toren vast. Vervolgens sneed de man met het mes het touw om de nek van het slachtoffer door. De zak schommelde nu recht onder het duikplatform, draaide nog even en hing toen stil genoeg om hem te kunnen laten zakken. Er begon een motorzaag te ratelen en slechts een minuut later lag ook de duikplank beneden op de steiger.

				Een jonge, potige politieagent bij de afzetting kon Arnold en diens collega’s een min of meer samenhangend verslag van de gebeurtenissen geven.

				‘Dus het lijk kwam zomaar plotseling uit het niets tevoorschijn, zonder dat er iets aan vooraf was gegaan?’

				‘Dat is wat de getuigen hebben verteld.’

				‘En waar zijn die getuigen nu?’

				‘Binnen in het restaurant. Sommigen schijnen zich direct naar de bar te hebben gehaast om iets kalmerends te nuttigen. Anderen hebben we naar binnen moeten drijven. Mijn collega staat nu achter de bar om te voorkomen dat men wat te veel kalmerends naar binnen krijgt.’

				‘Toch niet iemand van de waterpolitie?’ zei Arnold zuur, maar de politieman leek de grap niet te begrijpen.

				‘Nee, iemand van onze buitendienst.’

				Arnold liep naar het restaurant. Hij merkte dat erachter, op een open plek in het bos, een camper geparkeerd stond.

				‘Het lijkt erop of Joe Labero de dader is’, zei hij. ‘We moesten hem maar eens oppakken voor verhoor.’

				‘Labero?’ zei Jordebro. ‘Dat klinkt als een Italiaanse maffiabaas. Waarom denk je dat die het is?’

				‘Lees jij nooit eens iets anders dan het sportkatern? Joe Labero is een illusionist, een soort goochelaar, en de man die aan de duikplank is opgehangen, lijkt uit de hoge hoed te zijn getoverd.’

				‘Aha’, zei Jordebro.

				‘Ja, precies’, foeterde Arnold.

				Swasse grinnikte. Toen Jordebro hem woedend aankeek, veranderde het gegrinnik in een hikkend gelach.

				‘Arnold!’

				Het roepen kwam van de steiger en iets in die stem deed de commissaris onmiddellijk stilstaan. Hij draaide zich om. Het was Jacob Franzèn, een technicus met wie Arnold al veel had samengewerkt, die aan de binnenkant van de afzetting in het zand als een gek stond te zwaaien.

				‘Ja?’

				‘Dit moet je komen zien!’

				Ze hadden de dode uit de zak gehaald. Het was een tamelijk jonge man, zeker niet ouder dan dertig. De rest van het afgesneden touw zat nog met de strop om zijn nek. Arnold zag onmiddellijk dat er iets niet klopte. Het gezicht had niet de gebruikelijke sporen die zo kenmerkend zijn voor een dood door ophanging. Het gezicht zag er bijna vredig uit.

				Maar op de overige delen van het lichaam waren wonden zichtbaar. De witte broekspijpen waren tot boven de knieën opgerold. In het spierweefsel van beide scheenbenen zaten grote gaten, die aan de rand gerafeld waren. Jacob wees op dezelfde soort wonden in de bovenarmen. Er was niet noemenswaardig veel bloed.

				‘Wat is dit?’

				‘Herken je hem niet?’

				‘Nee, wie is het?’

				‘Een collega. Reidar heet hij. Achternaam Johnsson of Jönsson of Persson. Hij werkt… werkte bij de zedenpolitie in de binnenstad.’

				‘Zeker?’

				‘Negentig procent. En kom hier eens kijken.’

				Jacob Franzèn stevende op de duiktoren af met Arnold in zijn kielzog. De afgezaagde duikplank lag op de steiger met de onderkant naar boven. Vier doodgewone zeven-duimspijkers staken uit het houtwerk omhoog. Arnold boog zich voorover. Op de koppen van de spijkers zaten kleine stukjes huid en vlees, dat kon hij met het blote oog zien.

				‘Was hij hierop vastgespijkerd?’ vroeg Arnold.

				‘Mm, op zo’n manier dat hij zeker na enkele sprongen op de plank naar beneden zou vallen. De spijkers zaten in de weke delen en zouden dus…’

				‘Bespaar me alsjeblieft de details. Het is al afschuwelijk genoeg om straks het autopsierapport te moeten lezen. Bovendien kan ik het wel raden. Maar één ding snap ik niet. Hij staarde omhoog. Nu hij er zo dichtbij stond, zag de duiktoren en nog hoger uit. ‘Hoe kon hij of zij door wie die stakker is vastgespijkerd, nu van tevoren weten dat de een of andere malloot van de hoge zou gaan duiken? Want het was waarschijnlijk de bedoeling dat het lijk tijdens het feest tevoorschijn zou komen.’

				Jacob Franzèn wist geen goed antwoord en haalde dus slechts zijn schouders op.

				‘Jij leidt het onderzoek’, zei hij.

				‘Daar kun je donder op zeggen’, zei Arnold en verliet de steiger. Vlak voor de trap naar het restaurant hield hij stil en draaide zich om naar zijn collega’s. ‘Kent een van jullie die Jansson of Persson of hoe hij ook heette?’

				Jordebro schudde heftig van nee, terwijl Swasse aarzelend aan een van z’n mondhoeken stond te krabben.

				‘Niet persoonlijk’, zei hij ten slotte. ‘Maar ik heb horen vertellen dat sommige van die zedenjongens van meer dan één kant geld aannemen.’

				‘Daar ga jij achteraan, Swasse. Controleer de bankrekeningen, autoregistraties, de hele bliksemse klerezooi. Het wordt rotherrie in de pers als bekend wordt dat het lijk een collega is.’

				‘Hij was dood voor hij werd vastgespijkerd’, zei Swasse.

				‘Dat heb ik gezien. Geen bloed rond de spijkers. Ook geen bloeduitstortingen die bij een dood door ophanging horen. De afdruk van het touw om z’n nek ziet er ook anders uit.’

				‘Ik heb ook geen schotwonden of messteken gezien. Niets dat verder op mishandeling wijst. Vreemd…’

				‘We moeten maar op Dolly’s rapport wachten’, besliste Arnold. ‘Heb jij papier en pen bij je? Het is tijd voor onze diepte-interviews.’

				Het politiepersoneel dat het eerst ter plekke was, had met vooruitziende blik al van iedereen de naam, het adres en de geboortedatum genoteerd. Arnold Nyman kreeg een lijst die was afgedrukt door een draagbare inkjetprinter.

				‘Heeft de politie van Västerort soms de Lotto gewonnen?’ vroeg hij verbaasd.

				‘Ik heb altijd mijn privé-notebook bij me in de auto’, zei de man van de buitendienst trots. ‘Dan kan ik ter plekke aantekeningen maken, terwijl ik alles nog vers in m’n geheugen heb en daarna hoef ik op het bureau alleen nog maar de diskette in de pc te stoppen om …’

				‘Ja ja,’ onderbrak Nyman hem. ‘Leg dat op een ander moment maar eens uit.’

				Hij gaf Swasse en Jordebro opdracht de mensen te verhoren. Zelf ging hij aan een tafeltje bij het raam zitten en keek uit over het water. Bij de dichtstbijzijnde steiger stonden tafeltjes en stoeltjes van wit plastic en op de steiger zag hij dezelfde rode matten die opgerold onder de duiktoren lagen.

				Arnold dacht na. Het was precies 25 jaar geleden dat hij hier voor het eerst kwam. Hij was toen nog maar een groentje bij de politie, maar wel eentje met de ambitie de beste rechercheur van de stad te worden. Terugkijkend moest hij vaststellen dat dat niet helemaal gelukt was. Hoewel, bijna. Hij mocht zich commissaris noemen. Maar dat had meer te maken met het promotiebeleid dan met het feit dat hij zo verdomde goed was.

				Die keer, een kwart eeuw geleden, was hij hier in zijn vrije tijd geweest, samen met Astrid, die hij op ijs had getrakteerd. Ze waren erheen gereden op zijn oude motorfiets, dronken thee, aten likeurgebak en hielden elkaars hand vast. Een halfjaar erna waren ze getrouwd.

				Hij miste haar nog steeds. Elke zomer gingen ze hier minstens één keer naar toe om koffie te drinken en herinneringen op te halen aan die keer met de thee en dat groene likeurgebak met chocola aan de rand. Want na die eerste keer was Astrid met hem meegegaan naar zijn huurkamertje achter Sankt Eriksplan. Daar werd zij zwanger. Drie maanden nadat zij in het Raadhuis waren getrouwd, was Helena geboren. Nu was Astrid dood en Helena was in Noorwegen.

				Ook het restaurant zag er niet meer zo uit als vroeger. Het plafond was toen hoger en er was geen dansvloer en ook geen podium. Waar nu de bar stond, was vroeger een glazen toonbank met koek, cake en sandwiches – meestal broodjes kaas als hij het zich goed herinnerde – en daarnaast een grijze kassa die ratelde en pingelde.

				Arnold besloot te gaan kijken wat er nog meer voor ruimtes waren. Hij stond net op, toen Jordebro naar hem toekwam.

				‘Het orkest vraagt of ze weg mogen. Ze zeggen niets te hebben gezien en ze moeten nog optreden in Uppsala. Ik heb ze een schriftelijke verklaring gegeven dat ze door de politie zijn opgehouden.’

				‘Laat ze maar gaan. Waarom die verklaring?’

				‘Voor het geval ze te laat komen en de organisator daar een excuus zoekt om hun gage te verlagen.’

				‘Aha. Heb je nog wat anders?’

				‘Misschien’, zei Jordebro. ‘De kerels die van die plank zijn gedoken, zijn hem als een haas gesmeerd toen dat lijk opdook. Maar het lijkt alsof iemand ze geprovoceerd heeft om van de hoge te duiken.’

				‘Aha, zo is het dus gegaan. Ik vroeg me al af hoe ze dit zaakje in scène hadden gezet. Weet je ook wie die provocateur was?’

				‘Een van de kelners, althans volgens mensen die aan een tafeltje ernaast zaten. Maar ik heb ze naar het personeel laten kijken en het was niemand van hen.’

				‘En het personeel is compleet?’

				‘Ja. De hele cateringploeg is er nog.’

				‘Het is misschien niet zo moeilijk om aan een kelnerjasje te komen.’

				‘Dat lijkt me niet. In de keuken hangen voor de bediening schone kleren voor als iemand gemorst heeft. En ik heb nog iets anders gehoord dat een valse kelner waarschijnlijk maakt.’

				‘En dat is?’

				‘Toen die kerels – ik heb overigens hun namen – van de lage plank begonnen te duiken, ging een aantal mensen naar buiten om naar ze te kijken. Toen schreeuwde er iemand naar een van hen dat hij een lafaard was omdat hij niet van de hoge durfde. Volgens mijn getuige was dat dezelfde vent, die kelner dus, hoewel die toen andere kleren aanhad.’

				‘Dan hebben we iets om mee aan de slag te gaan’, meende Arnold. ‘Wat zegt Ubregis zelf?’

				‘Weet ik niet. Wassberg praat nu met hem.’

				‘Goed, doorgaan.’

				Arnold liep de keuken in. Het was er klein en benauwd, de ouderwetse houtoven was aan de onderkant door roest aangetast. Er bovenop stond een vierpits kooktoestel op flessengas, dat volgens het etiket aan de zijkant eigendom was van het cateringbedrijf. Bij het raam stond een metalen stelling, waaraan verscheidene kelnerjasjes hingen.

				Ernaast was nog een deur. Arnold dacht eerst dat het een buitendeur was, maar toen hij hem opendeed, stond hij in een korte gang.

				In de gang zaten drie deuren. Een ervan ging naar buiten. Hij opende de twee andere. In de eerste kamer stonden enkele veldbedden. Arnold glimlachte. De service was hier perfect. Hier kon iemand die te veel gedronken had, z’n roes uitslapen. Maar blijkbaar had niemand van die gelegenheid gebruik gemaakt.

				De tweede kamer had dezelfde functie. Hij was iets groter en er stond maar één bed. Hier had wel iemand in het bed gelegen en het daarna niet opgemaakt.

				Arnold liep al weer naar buiten, toen hij iets onder het bed zag liggen dat zijn aandacht trok. Hij liep terug, boog zich voorover en pakte de portefeuille op, nadat hij eerst nauwkeurig had gekeken hoe die lag.

				Het was een mooie portefeuille van echt leer. Het vakje met bankbiljetten was goed gevuld. Hij telde zeven duizendjes, twaalf biljetten van honderd en vijf van vijftig. De twintigjes telde hij maar niet. Hij keek in het andere vakje en vond een ID-kaart. Terwijl hij ernaar keek, floot hij zachtjes tussen z’n tanden.

				Hij legde de portefeuille precies zo terug als hij hem had gevonden en liep snel de kamer uit. Direct daarna was hij weer terug met de fotograaf van de technische afdeling, die van de vondst een massa foto’s maakte.

				‘Zorg jij maar voor die portefeuille’, zei Arnold en gaf de fotograaf een plastic bewijszakje. ‘Ik heb het geld geteld.’

				‘Dat laatste was een overbodige toevoeging’, zei de man met de camera verontwaardigd.

				‘Ja, daar heb je wel gelijk in’, antwoordde de commissaris, terwijl hij wegliep. Op de terugweg naar het restaurant piekerde hij erover hoe het mogelijk was dat een commissaris van de economische recherche, Jan Brunert, juist hier zijn portefeuille had verloren.

			

		

	
		
			
				

Hoofdstuk drie

				Toomas Ostroz had het ver gebracht. Hij schepte nooit op, maar stak ook niet onder stoelen of banken dat hij zijn loopbaan met twee lege handen begonnen was. Dat was inderdaad waar – wij beginnen allemaal op dezelfde manier. Naakt en met lege handen komen wij ter wereld, maar daar houdt de vergelijking dan ook op.

				Toomas Ostroz zag tijdens de oorlogswinter van 1940 het levenslicht in de Estse stad Narva. Het was toen in Estland een turbulente tijd. Acht jaar daarvoor hadden de leiders van het land een niet-aanvalsverdrag met de Sovjet Unie gesloten, een papier dat het land min of meer tot een vazal van Stalin maakte. De Sovjets legerden er troepen – luchtmachten marine-eenheden – op plaatsen waar zij krachtens het afgedwongen en sindsdien uitgebreide verdrag recht op hadden en bovendien op alle andere plaatsen die zij maar wilden. De Esten konden geen verzet bieden en toen Toomas zijn eerste pak slaag kreeg, gebeurde dat in een bezet land.

				Zijn vader, Albin, haatte de Russen en sloot zich aan bij een verzetsgroep die sabotage pleegde en een ondergrondse krant uitgaf. Tijdens de Duitse bezetting kregen de Duitsers Albin Ostroz in de gaten en begonnen gebruik van hem te maken bij hun expansieplannen. Hij was een tijd lang groepschef van een van de vele executiepatrouilles die deel uitmaakten van Hitlers instrumentarium om het jodenvraagstuk op te lossen. Op een zeker moment werden hij en de overige leden van zijn groep dichtbij de oostgrens door Russische soldaten gevangen genomen. Vijf van zijn mannen werden tegen de muur gezet en gefusilleerd. Albin en de rest van zijn groep deden een vluchtpoging en Albin slaagde erin onderweg papieren te stelen van een patrouille die zij tijdens hun vlucht passeerden. Uiteindelijk lukte het Albin met slechts één man het door de Duitsers bezette gebied te bereiken. De gestolen papieren overhandigde hij aan de SS-chef ter plaatse, die enthousiast werd bij het zien van de stempels in grote, rode cyrillische letters – geheim materiaal dus.

				Albin werd vervolgens geselecteerd om een spionagetraining te volgen. Hij verhuisde met zijn familie naar Duitsland, eerst naar een plaats in de buurt van Stralsund aan de Oostzeekust, waar de basisopleiding plaatsvond en daarna naar een dorp in Beieren. Nadat men hier ontdekte dat hij een talenknobbel had, kreeg Albin een grondige training in Engels, Frans en Italiaans. Daar kwam iemand op het idee dat hij er Semitisch uitzag. Albin werd bang, omdat hij het een en ander gehoord had over de doodsfabrieken in Auschwitz en andere plaatsen.

				Maar een van zijn superieuren stelde hem gerust. Iedereen wist toch dat hij ariër was. Maar men had agenten in Noord-Afrika nodig. Daarom werd hij naar het Italië van Mussolini gestuurd om Arabisch te leren en om de benodigde diepbruine kleur te krijgen. Zijn vrouw en de kleine Toomas werden gehuisvest in een flat in het centrum van Messina op Sicilië, net onder de grote teen van de Italiaanse laars. Albin lag in een militair kamp, dertig kilometer van Messina.

				In Noord-Afrika voerde hij twee succesvolle operaties uit, zo succesvol zelfs, dat hij werd voorgedragen voor het ijzeren kruis. Maar voor dat aan hem kon worden uitgereikt, gebeurde er iets anders.

				Tijdens een verlof ontmoette hij in Messina een paar jonge mannen met wie hij plezierig contact had en fijn kon praten – hoewel hun dialect lastig te verstaan was. Ook na zijn verlof bleven zij elkaar regelmatig zien en uiteindelijk werden ze goede vrienden. De jonge Sicilianen namen hem en zijn gezin vaak mee uit zwemmen in fraai verscholen baaien, waarvan zij wisten dat er geen mijnen lagen. Toen zij hem na een paar maanden om hulp vroegen, kon hij niet weigeren.

				Albin had geen idee hoe zij te weten waren gekomen dat hij een meester was in het openen van sloten, want zelf had hij er nooit over gesproken, noch over de reden voor zijn verblijf op Sicilië.

				Albin wist niet eens dat het de achterdeur van de residentie van de militaire gouverneur was die hij voor hen openmaakte en evenmin waarom die eigenlijk open moest. Hij wachtte buiten in de kleine steeg, terwijl de anderen naar binnen gingen. Toen ze terugkwamen, hadden ze grote haast. Dat hielp hen echter niet. Ze waren nog maar net de hoek om naar de brede straat, toen de carabinieri arriveerde. Een van de jonge Sicilianen richtte zijn lupera – zijn jachtgeweer – maar te laat. De Carabinieri, die inmiddels assistentie van geregelde troepen had gekregen, had een overweldigende vuurkracht. Albin werd samen met twee van zijn vrienden neergeschoten. Drie ontsnapten er. Die waren gewond, maar ze redden het vege lijf.

				Albin was zwaar gewond en leefde nog drie dagen. Tijdens de wrede verhoorsessies in het ziekenhuis kwam hij te weten dat Mussolini de maffia de oorlog had verklaard. Daar zag hij ook een krant waarin met grote koppen werd geschreeuwd dat de militaire gouverneur door verraders was doodgeschoten. Er stond niet bij dat zijn penis was afgesneden en in zijn mond gestopt.

				‘Wat is de maffia?’ vroeg Albin aan zijn ondervrager. Daarna zei hij geen woord meer, tot hij stierf.

				Albin was weliswaar geen Italiaan, maar uit het feit dat hij tijdens zijn verhoor geen woord had gezegd, bleek dat hij een man van eer was. Dus kwamen er in de kleine flat in Messina mensen op bezoek, vrienden die de kleine Toomas en zijn moeder kenden. Die twee werden met hun hele hebben en houwen langs smalle paadjes en stoffige landwegen naar een klein dorpje gevoerd, zo’n 63 kilometer ten noordoosten van Corleone. Het duurde twee volle dagen voor de karavaan er aankwam.

				De oorlog liep toen zo’n beetje op z’n eind. De man die de rest van de familie Ostroz beschermde, heette Salvatore Riini en omdat de geallieerden van deze achtenswaardige familie op Sicilië zeer veel hulp hadden ontvangen, was Riini nu een invloedrijk persoon.

				Toomas werd nooit door Don Salvatore geadopteerd, maar was toch een kind in zijn huis. Hij speelde met de kinderen van Salvatore – twee jongens en twee meisjes – en ging in 1947 vanaf de eerste klas naar dezelfde lagere school als Salvatores oudste zoon Vittorio. ‘Jij kunt nooit van mijn bloed zijn’, zei Salvatore een keer, ‘maar je bent gelijk aan mijn eigen kinderen en ik hou van je als van een zoon.’

				Toen Toomas 14 jaar was, werd zijn moeder ernstig ziek met hoge koorts, een ziekte die de dorpsarts niet genezen kon. Zij overleed binnen een week en werd ter ruste gelegd in de grafheuvel van de familie Riini.

				Toomas dacht lange tijd dat hij Italiaan was. Het duurde tot het tweede jaar van het voortgezet onderwijs in Palermo, waar hij in dezelfde klas zat als Vittorio, voor het bij hem doordrong dat hij uit een andere streek kwam. Op een dag vond hij op de zolder van Riini’s rustieke, stenen huis een oude stoffige koffer. In die koffer zaten documenten, geschreven in een vreemde taal, een taal die hij wonderlijk genoeg begreep. Zijn moeder had nooit goed Italiaans geleerd. Thuis spraken zij Ests met elkaar, hoewel zijn moeder altijd zei dat dat hun geheimtaal was, een taal die niemand anders kende.

				Hij vroeg Don Salvatore om een verklaring. Wat die hem vertelde, bracht hem van zijn stuk. ‘Ik ben hier een vreemde’, zei hij met een zucht.

				Salvatore Riini herhaalde wat hij zeven jaar eerder had gezegd: ‘jij bent voor mij net als mijn eigen kinderen en ik hou van je als van een zoon.’ Hij zei bovendien nog iets dat minstens zo belangrijk was: ‘Ik heb twee eigen zoons: Vittorio, die sterk is en slim, en Rocco die zwak is en …’ – hij sloeg een kruis – eigenlijk zo stom als een rund. Na mij zal Vittorio het hier overnemen, maar ook jij, Tomasito. Ik zie goed jouw kwaliteiten. Je hebt een aangeboren zakeninstinct en je bent niet bang. Jij weet hoe je respect moet afdwingen, hoe jong je ook bent.’

				Op zijn vierentwintigste pleegde Toomas zijn eerste moord. Er kwam een Amerikaan naar Sicilië, een vertegenwoordiger van iemand die de familie Riini aan de andere kant van de Atlantische Oceaan grote schade had berokkend. Deze yank kwam op bezoek bij Don Mazzarelli, op diens landgoed ten zuiden van Palermo. Om de een of andere reden – Vittorio vermoedde dat Mazzarelli het als een gebrek aan respect beschouwde dat de Amerikaanse baas niet zelf was gekomen – moest de Amerikaan op eigen gelegenheid van het vliegveld komen. Mazzarelli’s chauffeur zou hem op het centrale plein van Palermo komen ophalen.

				Vittorio en Toomas zaten in de trattoria. De eigenaar had de radio aan staan. Uit de luidspreker klonk keihard “Love me do” van de Beatles, een Engelse groep die op het vasteland populairder was dan hier op Sicilië.

				‘Zorg ervoor dat het gezien wordt’, had Don Salvatore gezegd.

				Hij kreeg zijn zin. Toen de lange Amerikaan zich uit de taxi wurmde en de paar stappen deed op weg naar de auto van Mazzarelli, pakten Vittorio en Toomas beiden hun korte dubbelloops hagelgeweer dat ze onder hun tafeltje verborgen hielden. Er vielen vier schoten, waarna de buitenlandse bezoeker volstrekt onherkenbaar was.

				Vittorio en Toomas verdwenen onmiddellijk de trattoria in en haastten zich via de keuken en de achtertuin naar buiten. Op het kruispunt stond een auto hen op te wachten en iets later die dag konden zij rapport uitbrengen dat de opdracht exact was uitgevoerd zoals Don Salvatore had gevraagd.

				Tijdens de oorlog die vervolgens tussen Riini en de familie Mazzarelli uitbrak, zou Toomas nog enkele keren doden. Een oorlog overigens, die beide kampen na afloop meenden te hebben gewonnen.

				Een groot deel van de jaren zestig gingen de vijandelijkheden tussen de twee families nog door, met huurmoorden en talrijke wederzijdse afrekeningen. Toen er ten slotte formeel vrede werd gesloten, was de groep van Mazzarelli zo gedecimeerd, dat iedereen inzag dat de feitelijke macht nu bij de familie Riini lag.

				Al eerder had men op kleine schaal samengewerkt met groepen in Noord-Italië die zich de camorra noemden. Nu werd die samenwerking uitgebreid. Dit bracht tevens actieve contacten mee met groepen op Corsica, en via hen kreeg Riini’s organisatie vaste voet aan de grond in Frankrijk.

				Het bleek dat Toomas de talenknobbel van zijn vader had geërfd. En naarmate de drugshandel steeds winstgevender werd, had men iemand nodig die met de producenten kon praten. Arabisch was hiervoor de beste taal. Op de landerijen in Turkije waar veel van de beste papaverkwekerijen lagen, sprak men weliswaar slechts het eigen dialect maar er waren in de loop der tijd altijd opkopers uit andere islamitische streken geweest, van wie men veel had opgepikt.

				Ook werd de markt in Europa grondig verkend. Aan het eind van de jaren zestig en het decennium daarop werd heroïne een zeer winstgevend product. Partners in Marseille zorgden voor de raffinage en de export. Over de oorzaak van een drugsoorlog in 1974 werd wereldwijd gespeculeerd dat de Amerikaanse maffia probeerde door te dringen tot de Europese bron, maar dat klopte niet. In werkelijkheid probeerden enkele vanuit Marseille opererende organisaties onder de deal met Riini uit te komen. Maar al het jaar daarop was die poging de kop ingedrukt en de rust hersteld.

				De Riini-familie ging intussen door met het uitbreiden van haar imperium. Het geld stroomde binnen en een groot deel ervan stroomde er ook weer uit, om de zakken te vullen van politici en ambtenaren van allerlei slag. Steekpenningen waren duur maar leverden ook veel op.

				Voor mensen met een gewoon paspoort was het lastig in contact te komen met autoriteiten aan de andere kant van de streng bewaakte Oostblokgrens. Maar je kon er gemakkelijker inkomen als je een winstgevend project in je achterzak had. Wat corruptie betreft, waren de Joegoslavische politici niet anders dan anderen, maar als je ze eenmaal in je zak had, waren ze bruikbaarder dan hun collega’s in zogeheten democratische landen.

				Voor de landen aan de andere kant van het ijzeren gordijn gold één simpele regel: “Waar geen wetten zijn, maken mensen de dienst uit. En alle mensen zijn te koop, het is alleen een kwestie van prijs.”

				Aldus kreeg Salvatore Riini vrije toegang tot de markt, helemaal van Turkije tot Oostenrijk en Duitsland.

				In het dorp buiten Corleone werd wel eens geopperd om zich op de markt van amfetamines te begeven, maar die markt was in Europa niet zo groot. Ten hoogste drie procent van de verslaafden gebruikte het spul.

				‘We zouden beter wat meer naar het noorden kunnen uitbreiden’, suggereerde Toomas. ‘In Scandinavië gebruikt circa een derde deel van alle verslaafden amfetamine.’

				‘Het is daar veel te goedkoop om interessant te zijn’, wierp Vittorio tegen.

				‘Als je de grote hoeveelheden meerekent, kan het zeer winstgevend zijn’, meende Toomas.

				Salvatore hakte de knoop door.

				‘Ga erheen, Toomas’, zei hij. ‘Zoek alles uit wat we nodig hebben en breng daarna verslag uit.’

				Het was voor Toomas Ostroz een vreemde reis. Hij bezocht Denemarken, Zweden, Noorwegen en Finland. Finland maakte de meeste indruk op hem, omdat de taal hem zo sterk herinnerde aan dat wat hij en zijn moeder met elkaar hadden gesproken. Het was niet helemaal hetzelfde maar hij kon het verstaan; er was een grote overeenkomst in zinsmelodie en ook kon hij er zich enigszins verstaanbaar maken. Verder was Finland een teleurstelling. Hij besefte dat het zeer lang zou duren eer ze hier zaken konden doen.

				Bij zijn terugkeer naar Sicilië probeerde hij Don Salvatore ervan te overtuigen dat het verstandig zou zijn op termijn een filiaal in Stockholm te openen. Maar de ouwe bekeek de statistieken en schudde zijn hoofd.

				‘Onze risico’s zijn er nu nog te groot’, zie hij. ‘We zijn net bezig goede afspraken met de Hollanders te maken. Laat die de markt daar maar bewerken. Als de bodem er voldoende geploegd is, is het tijd om te zaaien.’

				Don Salvatore was in 1900 geboren en toen hij 76 jaar oud was, overleed hij op een lentemorgen, rustig en stil in zijn bed met de hele clan om zich heen. Hij had net nog meegemaakt dat Toomas trouwde met Vittorio’s twee jaar jongere zus, Magdalena. Het was geen huwelijk dat gebaseerd was op romantiek of liefde. Maar het huwelijk bevestigde de nauwe band tussen Toomas Ostroz en de familie Riini.

				Het paar ging op huwelijksreis naar Finland, waar Toomas inmiddels enkele contacten had. Magdelena zag haar man niet veel die maand dat zij in Helsinki waren. Hier viel veel te doen, vond Toomas want Finland was het toevluchtsoord voor al degenen die zaken met het Oostblok deden, vooral met Rusland en de Baltische Staten.

				In Finland ontmoette hij Oscar Lundin – ook Pjotr Krustjev genoemd – die afkomstig was uit het bezette Fins Karelië en nu in een Zweedstalige streek in Finland woonde, waar hij een nieuwe identiteit had aangenomen. Oscar werd Toomas’ mentor bij het leggen van contacten met de vaak door politici geleide misdaadorganisaties in de communistische staten. Toomas leerde hoe ze waren georganiseerd, hoe je met ze moest onderhandelen en ontdekte dat veel van de leiders zo onder de indruk waren van de westerse welvaart, dat het weinig inspanning kostte met hen op goede voet te komen.

				‘Finland is een prima land’, zei Lundin, ‘maar als je echt grote zaken wilt doen, is Zweden beter. Dan is het echter wel nodig dat je Zweeds spreekt.’

				Na zijn thuiskomst op Sicilië besprak Toomas de zaak met Vittorio en het idee sprak de nieuwe leider van de Riini-familie wel aan. Toomos werd op het eiland met minstens zo veel respect bejegend als Vittorio zelf en hij vormde daardoor een potentieel gevaar als er zich in de toekomst een strijd om het leiderschap zou voordoen.

				Bovendien had Riini inmiddels filialen in grote delen van Europa. In Frankrijk, Duitsland en Holland werd veel winst gemaakt. Engeland was een uitstekende afzetmarkt voor de “witwaren” die – nu er een deal was gesloten met Zuid-Amerikaanse organisaties – binnenkwamen via Spanje en Portugal. Zwitserland had een perfect banksysteem en ook hun investeringen in de gokindustrie van Monte Carlo begonnen vruchten af te werpen.

				Eigenlijk was alleen Scandinavië nog een witte vlek op de kaart van Riini.

				Toomas beschouwde zich meer dan voldoende toegerust om, onder de koepel van Vittorio Riini, zijn eigen familie op te bouwen. In de afgelopen periode was hij twee keer vader geworden – beide keren van een dochter – en had hij vijf reizen naar Stockholm gemaakt. Elke keer kwam Oscar Lundin uit Finland over om samen met hem de Scandinavische markt verder te verkennen.

				Denemarken leek hem een lastig land om op de drugsmarkt een plek te veroveren, vooral met hash. Er was daar een motorbende die met soft drugs al vaste voet aan de grond had. Toch was er in die motorclub iets dat Toomas aantrok. Niet zo zeer dat stoere, macho gedrag en het schreeuwerige geweld, dat hij verafschuwde. Maar de psychologie van hun uniformiteit vond hij interessant: die leren vesten met merktekens, die de leden een collectieve identiteit gaven en tot een soort eendrachtige broederschap verenigden. Wij tegen hen! Het was meer dan alleen maar een criminele organisatie; ze leken in de verte wel iets op de maffia, een institutie of orde met eigen wetten en regels.

				Je kon een historische parallel trekken. In het fascistische Duitsland hadden nazi-leiders dezelfde viool gespeeld – wij tegen hen! – en het belang ingezien van de sterke symboliek van uniforme kledij en eigen rituelen.

				Intussen had de Linguaphone-cursus Zweeds resultaat. Hij had nog steeds een buitenlands accent, een accent dat hij vastbesloten was kwijt te raken. Maar hij kon de taal nu bijna zonder moeite lezen. Hij spelde de kranten, analyseerde de sociale en politieke situatie in het land en legde steeds meer en steeds nauwere contacten.

				Officieel werkte hij als bestuursvoorzitter van een Italiaans consortium, gespecialiseerd in de scheepvaart en utiliteitsbouw, wat een uitstekende dekmantel was. Door steeds meer legaal zaken te doen, kreeg hij geleidelijk het vertrouwen van de industriële en financiële wereld.

				Toch het zou nog tot de tweede helft van de jaren tachtig duren, voor hij naar Vittorio ging om hem te vertellen dat nu de tijd rijp was.

				‘In de goede verhouding tussen de Zweedse bevolking enerzijds en anderzijds de staat en de politie, begint zich een forse verwijdering af te tekenen en het gat dat daardoor ontstaat, vult zich met wantrouwen’, zei hij.

				‘En jij wilt dat wij dat gat opvullen?’

				‘Het kan even duren, maar ik denk dat het nu relatief eenvoudig is’, zei Toomas. ‘Het maatschappelijke klimaat in Zweden is in de afgelopen jaren sterk veranderd. Tegenwoordig draait alles er om business, en als er iets is waar wij goed in zijn, is dat het wel. De individualisering van de Zweedse samenleving is sterk toegenomen. Voor ons is dat een goede voedingsbodem. Veel mensen vinden dat ze te weinig terugkrijgen voor het vele geld dat zij de overheid betalen. Persoonlijke contacten en vriendjes lijken steeds belangrijker te worden. Als je een goede vriend hebt die arts is, bestaat er voor jou geen wachtlijst. “De maatschappij, dat zijn wij” wordt meer en meer als een holle propagandafrase beschouwd. Er zijn er steeds meer die zeggen: “Zorg voor jezelf!”

				Vittorio knikte en keek naar buiten. Beneden op de stoffige weg zwoegde een ezel met een stapel hout op z’n rug. Ernaast liep een jongetje te roken. De rest van de wereld veranderde. Hier op het platteland stond de tijd stil.

				‘Je bedoelt dus dat de staat de controle begint te verliezen?’ vroeg hij.

				‘Niet helemaal, natuurlijk. Zweden heeft een lange traditie als het gaat om vertrouwen in een democratische samenleving en in gekozen politici. Zij hebben de wet altijd gerespecteerd en velen doen dat nog steeds. We zullen dus langzaam en voorzichtig te werk moeten gaan.’

				‘Waarmee je wilt zeggen?’

				‘Dat het belangrijk is het algemene publiek niet tegen ons in het harnas te jagen. De staat is hulpeloos als de bevolking niet meer achter de wet staat. Als we daar handig gebruik van maken, denk ik dat we in Zweden een grote toekomst hebben.’ Toomas lachte. ‘Er is daar een nieuw gezegde in omloop: In oorlogstijd word je door de vijand geplunderd, in vredestijd door de staat. Het begint bij veel Zweden door te dringen dat de overheid liegt als ze beweert dat het – op basis van de grondwet – de wil van het volk is dat er zo veel belasting wordt geheven. In feite hanteert de staat dezelfde regel als wij: business is business.’

				‘Betekent dat dat je voor Zweden concrete plannen hebt? Ik dacht dat het democratische model van dat koude land nooit de maffia zou binnenlaten. Volgens een krant in Rome heeft een Zweedse politicus dat onlangs beweerd.’

				‘Het is prima als ze ons onderschatten; laat ze maar denken dat wij in het democratische Zweden nooit een poot aan de grond krijgen. Bah! Zweden is helemaal niet zo democratisch, het is corporatistisch. Dus gaan ook wij als corporatie te werk. We moeten tactisch en rationeel zijn… met aan de basis natuurlijk wat gegoochel, om de minder slimme medemens tevreden te stellen.’

				‘Dat gegoochel mag je voor later bewaren’, zei Riini. ‘Maar misschien heb je wel wat toverkracht nodig, tenminste als het waar is wat er beweerd wordt, namelijk dat ambtenaren er niet te koop zijn.’

				‘Dat was vroeger zo’, antwoordde Toomas. ‘In een klimaat waar sterk bezuinigd is en ook politieagenten beginnen te geloven dat sommige van hun superieuren – en zelfs politici – corrupt zijn, moet het voor ons niet moeilijk zijn om politiemensen op de loonlijst te krijgen. Nu aanklachten steeds vaker in het bakje “Geen Aanwijzingen” terecht komen, is het vast niet lastig iemand te vinden die zonder gewetensnood in datzelfde bakje ook zaken kan deponeren waar wel degelijk aanwijzingen zijn. Als excuus heeft men immers de gouden codewoorden “personeelstekort” en “tijdgebrek.” Ik heb die ontwikkeling grondig bestudeerd.’

				Vittorio stond op om aan te geven dat de audiëntie was afgelopen.

				‘Begin dan maar’, zei hij.

				Toomas fronste z’n wenkbrauwen, maar liet verder niet merken dat hij er een hekel aan had op zo’n manier te worden afgescheept, zeker door een man die jarenlang zijn vriend was geweest. Vittorio moest eindelijk eens manieren leren. Dit vond hij verontrustend.

				De Zweedse bouw- en onroerendgoedbranche deed nog steeds goede zaken, toen Toomas Ostroz en Magdelena, samen met hun dochters Antonia en Patricia naar Stockholm verhuisden. De kinderen vonden het nieuwe land erg spannend, en omdat het extraverte meisjes waren, hadden zij al snel vriendinnetjes in de wijk Viggbyholm in Täby, waar Toomas een huis had gekocht.

				‘Maak niet al te veel vriendjes’, waarschuwde hun vader. ‘We wonen hier maar tijdelijk en ik heb geen zin in tranen als we straks naar iets beters verhuizen.’

				In Täby zouden ze vijf jaar wonen. Toomas’ zakelijke relaties van vroeger handelden als gekken, investeerden in alles wat taxatiewaarde had. Het was een zeepbel met waanzinnige marktwaarde. Voordat de hele hausse voorbij was, had Scandi Italia Fastighet AB miljoenen verdiend. Het bedrijf verkocht alles, behalve een groot landhuis bij Saltsjöbaden. Dat hield Toomas voor zichzelf.

				Hij had inmiddels een goede reputatie en die werd er niet slechter op toen hij na het instorten van de onroerendgoedmarkt er zonder kleerscheuren uit tevoorschijn kwam. Toen die vijf Zweedse proefjaren voorbij waren, vroeg hij voor zichzelf en zijn gezin het Zweedse staatsburgerschap aan. Negen maanden later kon hij op het gazon voor de veranda van zijn landhuis de blauw-gele vlag hijsen. Maar voor alle zekerheid zorgde hij er ook voor het Italiaanse staatsburgerschap te behouden.

				Het management van Scandi Italia Fastighet AB lag in handen van experts. Natuurlijk had Toomas wel belangstelling voor het bedrijf, maar hij hield zich vooral met andere zaken bezig.

				Met Oscar Lundin als segundo bouwde hij een “familie” op met een klassieke structuur en – eveneens met Oscars hulp – vond hij een raadsadviseur wiens juridische kennis van onschatbare betekenis zouden blijken. Deze man, die Klas Henning heette, beëindigde al zijn werk voor andere klanten, om exclusief voor Toomas te kunnen werken.

				Hij was niet bepaald enthousiast toen Toomas hem vertelde over de gebruiken binnen de groep. Het verhaal over geheime initiatie-riten, een embleem op de kleding om de saamhorigheid te benadrukken en bepaalde codewoorden, dit alles vond de advocaat nogal kinderlijk. Net als bij de Geheime Club waar hij als jongetje lid van was.

				‘En waar ben je nu dan lid van?’ vroeg Toomas.

				‘Van de Rotary natuurlijk en …’

				‘De Vrijmetselaars ook misschien?’

				De advocaat knikte. Toomas glimlachte vriendelijk.

				‘Dan zou je moeten begrijpen wat de bedoeling is’, zei hij. ‘Het heeft alles te maken met verschillen in niveau. Nieuwelingen mogen nog niets weten, maar al naar gelang zij betrouwbaarder blijken, krijgen ze toegang tot …’ – en nu veranderde zijn glimlach in een schaterlach – ‘de Geheime Club!’

				‘Je gaat me toch niet vertellen dat jullie ook de omertà gaan invoeren?’

				‘Die hebben we al. Voor verraders heeft niemand respect. Die codex staat als een huis. Degenen die voor ons werken, moeten het gevoel hebben dat zij belangrijk zijn; dan doen ze hun werk beter en kletsen niet.’

				‘Je lijkt een business-strategie te hebben.’

				‘Ja. Neem altijd de kortste weg naar het doel.’

				‘Dat klinkt als de strategie van IKEA of McDonalds.’

				‘Niks nieuws onder de zon. Maar om die kortste weg te vinden, moet je wel goed voorbereid zijn.’

				Bescherming en afpersing waren een tijd lang zeer winstgevend. Het begon met een paar regels in de krant over winkeliers in Mörby Centrum, die zo door inbraken werden geteisterd, dat ze van plan waren een burgerwacht op te richten. Dit was de aanleiding voor Lundin er een paar mannetjes heen te sturen om wat rond te vragen. Wat doet de politie er aan? Laat die de dieven zo maar lopen?

				‘Er zijn er een paar gegrepen’, zei een van de winkeliers, ‘maar de dag erna zien we ze al weer terug, terwijl ze ons spottend uitlachen. Er is er niet één veroordeeld en binnenkort hebben we geen geld meer om de steeds hogere verzekeringspremies te betalen.’

				Lundins mannen bezochten diverse winkels, stelden hier en daar wat vragen en kochten af en toe wat kleins. De meeste winkeliers waren Zweden, maar er waren ook allochtone ondernemers bij, ondermeer uit Islamitische landen. Oscar Lundin kreeg een rapport en besprak met Toomas Ostroz de mogelijke maatregelen. Na een uurtje waren ze eruit. Nog diezelfde avond begon de bewaking. En bijna direct had men beet. Vlak voor middernacht brak ergens een winkelruit en ging een alarm af. Minder dan drie minuten later renden twee donker gekleurde jongens van omstreeks de twintig weg. Een van hen hield een plastic ICA-tasje in zijn hand. De jongens hadden geen tijd om te beseffen wat er gebeurde. Net toen ze de hoek om renden, liepen ze tegen een half dozijn mannen op in donkere jassen en met het gezicht verborgen achter skimutsen. Een harde klap met een wapenstok en beiden waren op slag bewusteloos.

				In de plastic tas zaten een paar biljetten van honderd kroon en vijf, zes videofilms.

				‘Junkies’, brieste een van de gemaskerde mannen verachtelijk. ‘Als het ze lukt die films ergens in de binnenstad te verkopen, hebben ze net genoeg geld voor een roes van een paar uur. Meer niet. Daarna komen ze gewoon weer terug om opnieuw in te breken. Laten we doen wat ons is opgedragen.’

				De volgende dag waren de voorpagina’s van de kranten zwart van de vette koppen. Bij een videotheek in Mörby Centrum waren twee jongens gevonden met handboeien om hun linkerpols, vastgeketend aan de sponning van een opengebroken deur. Het personeel van de bewakingsfirma dat uiteindelijk op het alarm had gereageerd en de jongens had gevonden, verkeerde in shocktoestand en werd in het ziekenhuis verzorgd. Dat laatste gold ook voor de dieven. Van beide vastgeketende mannen was de rechterhand afgehakt, die – samen met de gestolen goederen – in een plastic boodschappentasje zaten.

				De politie had van de daders geen enkel spoor, maar de verdenking ging wel in een bepaalde richting. Echter, de winkelier die eerder in de pers was geciteerd, zwoer bij hoog en bij laag dat hij en de anderen in de buurt onschuldig waren. En die burgerwacht dan? Nee nee, dat was alleen iets waarover men het wel eens had gehad.

				De media richtten zich vooral op de allochtone winkeliers. Dat deed de politie ook, omdat dit geval op een vorm van Islamitische rechtspleging leek. Volgens de sharia, de islamitische wet, dient een dief immers gestraft te worden door het afhakken van een hand.

				Er gingen veertien dagen voorbij. In Mörby Centrum werd niet meer ingebroken. Op de vijftiende dag, een woensdag, werden alle winkeliers gebeld. Als ze geïnteresseerd waren de verzekering tegen inbraak en diefstal te continueren, dan was dit het tarief. Slechts twee gingen niet op het aanbod in, maar nadat hun etalage een keer was ingegooid, deden ze dat later alsnog.

				Dit soort “verzekeringswerk” kwam in alle delen van Stockholm voor en werd vervolgens uitgebreid naar Malmö, Göteborg en Norrköping. Het aantal inbraken in winkels in de beschermde wijken nam drastisch af. Helaas nam het aantal berovingen van personen op andere plaatsen in ongeveer dezelfde mate toe.

				Als het ergens een tijdje rustig was geweest, gebeurde het wel dat de klanten niet langer voor hun bescherming wensten te betalen. De mannen van Ostroz hadden veel om handen en waren administratief niet altijd even goed onderlegd; soms had men dus niet onmiddellijk in de gaten dat er ergens iets fout ging. De winkeliers die zelf niet betaalden, merkten dat ook zij wel voordeel hadden van de forse bescherming. Maar niet voor lang. Als alle rekeningen eenmaal in de boeken waren verwerkt, kwamen de waarschuwingen. En als iemand niet gehoorzaamde, werd er een voorbeeld gesteld.

				Toomos Ostroz kende zijn Italiaanse klassieken: “Het functioneren van ons rechtssysteem – van instituties, contracten en eigendomsverhoudingen” – zegt Machiavelli, “berust slechts op het feit dat er op de achtergrond altijd een reële dreiging van geweld bestaat.”

				In het centrum van Huddinge vestigde zich een nieuwe ondernemer. Hij weigerde te betalen. Zelfs nadat zijn zaak een keer volledig was vernield, gaf hij niet toe. De man probeerde bovendien andere winkeliers op te hitsen en hen over te halen hun verzekering op te zeggen.

				‘Hij moet uit de weg geruimd’, besliste Toomas Ostroz.

				‘Is dat wel verstandig?’ waarschuwde Klas Henning. ‘Het kan ook misgaan.’

				‘Iedereen gaat vroeg of laat dood’, zei Ostroz laconiek. ‘In dit geval moet een echtgenote wat eerder dan verwacht haar zwarte jurk aan.’

				Nadat er in de buurt van de oude rechtbank van Huddinge een lijk was gevonden, werd het vertrouwen in de verzekeringsfirma snel hersteld.

				Uiteraard kwam het voor dat een aantal ondernemers op den duur niet genoeg geld had om de premie te betalen. Maar Toomas liet niet zo gemakkelijk los.

				Er waren diverse onaangename oplossingen denkbaar en soms was de enige mogelijkheid dat de beschermers “mede-eigenaar” werden van de zaak. Omdat de medewerkers van Toomas zelden sentimentele types waren, werden in dat geval de baten van het bedrijf behoorlijk “afgeroomd” en als het faillissement naderde, verdween iedereen weer, vaak met het grootste deel van de voorraad. De oorspronkelijke eigenaar had dan wel wat aan de curator uit te leggen, maar dat was zijn probleem.

				Soms ging het mede-eigenaarschap over in volledig eigendom. Op die manier kwam Ostroz in het bezit van een klein hotel in het centrum van Stockholm.

				Hij maakte er nooit reclame voor, maar toch was het hotel bijna altijd vol. Sommigen medewerkers hadden af en toe een slaapplaats nodig en één etage was altijd gereserveerd voor het bezoek van andere Europese families. De etage op de begane grond was ingericht als sportschool, die alleen toegankelijk was voor degenen binnen de organisatie die werk hadden waarbij fysiek geweld een rol speelde. De regelmatige bezoekers waren steevast zon- of solariumverbrande bodybuilders, die stijf stonden van het testosteron. Ze werden als commando’s getraind door een voormalige militair. Dit was ook de plaats waar de initiatie-riten plaatsvonden.

				De harde training was er vooral op gericht de bijna constante angst te bezweren om tijdens het werk te worden gedood. Want voor de mannen van Ostroz was er aanleiding genoeg om een zekere doodsangst te voelen. Het afgelopen jaar hadden er vier het leven gelaten, drie door kogels van een fors kaliber en de vierde door verdrinking, wat waarschijnlijk geen ongeluk was. Toomas wist heel goed wie de vijand was; een Joegoslavische bende die niet van concurrentie hield, noch op de heroïnemarkt, noch in de beschermingsbranche.

				Het vervelende was alleen dat het erg ongelegen kwam om die goede Zemjon Slavic aan te pakken. Die deed namelijk vooral dienst als informant van de Zweedse veiligheidsdienst SÄPO. Niet dat hij met het bespioneren van zijn landgenoten veel geld verdiende, maar zijn werk betekende voor hem veiligheid en de garantie dat hij niet werd uitgewezen. Zemjon was namelijk doodsbang te worden teruggestuurd naar Belgrado, waar hij al veroordeeld was wegens drugshandel en bovendien gezocht werd voor moord. Joegoslavië had de doodstraf nog niet afgeschaft.

				Zo goed en zo kwaad als dat ging – en de perestrojka maakte het makkelijker – onderhield Toomas contacten met de Russische gangsterbazen die hij destijds in Finland had ontmoet. Zij adviseerden hem af te wachten en het met Zemjon even rustig aan te doen. ‘Er is een omwenteling op komst’, was de boodschap. En die kwam ook. De Berlijnse Muur viel, Gorbatsjov verdween en spoedig daarna was er zelfs geen Sovjet Unie meer.

				Nu was voor Ostroz de tijd rijp om via een stroman de Zweedse veiligheidspolitie te benaderen. De informatie die hij hen “op proef” toespeelde, zorgde ervoor dat er in dat lelijke pand op Kungsholmen heel wat wenkbrauwen werden gefronst en de monden openvielen. Men besefte dat dit een uitstekende bron was, waarvan ze graag gebruik wilden maken. Maar van Ostroz’ kant werd er wel één voorwaarde aan de samenwerking gesteld: haal de paraplu weg boven het hoofd van Zemjon, zodat ook hij een keer zal leren hoe het voelt als het regent.

				Een maand later was de Joegoslavische concurrent van het toneel verdwenen. Er waren er slechts een paar die wisten dat Zemjon terecht was gekomen in een Deense kadavermolen, die overleden dieren tot gehakt vermaalt. In een homeopathische verdunning werd hij vervolgens met smaak genuttigd door honden, katten en enkele gepensioneerden.

				Voor een deel van zijn dealers op straatniveau gebruikte Zemjon een praktisch – zij het enigszins riskant – systeem. Elke dealer had een pieper en degene die iets wilde kopen, belde gewoon het nummer van de pieper. Daarna moest de koper tien cijfers intoetsen. De twee eerste cijfers stonden voor het nummer van de koper (zo wist de dealer met wie hij te maken had), de twee volgende cijfers gaven de hoeveelheid aan en de twee cijfers daarna de plaats waar geleverd moest worden (in Bromma gold bijvoorbeeld 01 voor het trottoir voor het kantoor van Försäkringskassan op Brommaplan, 02 voor de videotheek bij de rotonde van Alviskplan en 03 voor het grasveld van de sportwinkel op Kvarnbacksvägen). De vier laatste cijfers hadden betrekking op het exacte tijdstip dat de levering moest plaatsvinden.

				Ostroz overwoog aanvankelijk dit systeem te handhaven, maar na overleg met Klas Henning besliste hij dat het te riskant was. In het vervolg zouden er waterdichte schotten komen tussen de organisatie en de straatverkoop. De schakel van de groothandel was, ondanks alles, toch de economische ruggengraat. Al te gierig zijn, was gevaarlijk omdat je je dan te makkelijk blootgaf.

				De inkomsten waren in ieder geval ruim voldoende, vooral nu de Russische drugsbaronnen een grotere exportmarkt konden bedienen. De grondstof voor heroïne hoefde nu niet langer uit de Islamitisch gecontroleerde papavervelden in Turkije te worden gehaald. De bloemen groeiden net zo goed ten noorden van de grens, en de voormalige Sovjet-pausen met politieke macht in hun provincies gingen maar al te graag in zee met wat door de media de “Russische maffia” werd genoemd, zodat zij over harde valuta konden beschikken. Door de inflatie waren de roebelbiljetten nu immers evenveel waard als wc-papier.

				In Azerbeidjan en Tsjetsjenië – twee haarden van onrust – stonden de beste raffinaderijen. Het eindproduct werd daarna in militaire konvooien, bestuurd door officieren die al heel lang geen soldij meer hadden ontvangen, naar geschikte havens vervoerd.

				Ostroz kocht goedkoop in en verkocht duur, het basisprincipe van elke gezonde handel. In het begin van de nieuwe samenwerking was de waar niet van de allerbeste kwaliteit. Zuiverheid en sterkte varieerden soms enorm – een indicatie hiervoor was een kortdurende epidemie van sterfgevallen ten gevolge van een overdosis op de openbare toiletten in Stockholm – maar op aandringen van Ostroz werd hier snel iets aan gedaan. De Russische compagnon betreurde het dat men klanten was “kwijtgeraakt” en beloofde een verbeterde kwaliteitscontrole. Ostroz antwoordde flegmatisch dat je altijd rekening moest houden met een zeker verlies.

				Na de kabinetswisseling van 1994, toen de Zweedse regering van kleur veranderde, kreeg Toomas Ostroz veel spottende vragen of hij soms de nieuwe minister van financiën was. Hij wachtte een poosje met antwoorden, maar toen hij de nieuwe minister, Thomas Östros, op z’n juiste waarde had geschat, ventileerde hij een heldere opvatting: ‘Onze namen worden verschillend gespeld en ik had mijn naam eerder dan hij de zijne. Voor het overige lijken wij uit hetzelfde hout gesneden, met hetzelfde doel: zo veel mogelijk binnenhalen en zo weinig mogelijk teruggeven. Wij kunnen van hem en zijn collega’s in de nieuwe regering vast nog veel leren.’

				Nog voor deze regeringswisseling in Zweden plaatsvond, werd Toomas naar Palermo geroepen. Vittorio Riini wilde een gesprek onder vier ogen.

				‘We hebben problemen in Zuid-Europa’, zei Vittorio. Onze chemici in Marseille klagen dat ze steeds minder grondstoffen krijgen. We lijden verlies. Jij koopt niet meer via de firma in. Ook anderen bij jullie in het noorden shoppen nu bij de communisten.’

				‘Het zijn geen communisten meer, Vittorio. Tegenwoordig zijn er alleen nog maar buisinessmen.’

				‘Dit kunnen we niet hebben.’

				‘Wat wil je dan Vittorio?’

				‘Je moet je goederen weer van ons afnemen, net als vroeger.’

				Toomas keek zijn pleegbroer diep in de ogen en schudde daarna langzaam zijn hoofd.

				‘Dat kan niet’, zei hij na een korte pauze. ‘Dat besef jij ook. Als ik mijn afspraken niet nakom, komt dat neer op een regelrechte oorlogsverklaring.’

				‘Dan moet die oorlog er maar komen’, zei Vittorio Riini. ‘Wij bloeden namelijk nu al dood.’

				‘Er is een verschil tussen bloed en bloed. Ik ken de meeste van die Russische heren. Jij hebt overigens onlangs een van die heren ontmoet…’

				‘Een paisan! Een domme, lompe boer en slecht gekleed.’

				Toomas glimlachte. De lieveling van de huidige Moskouse society beschrijven als een domme boer, was allesbehalve adequaat. En lomp? Ach, hij was nogal breed, hij had de schouders van een gewichtheffer. Slecht gekleed? Wellicht. Bij hun ontmoeting droeg hij het gebruikelijke apparatsjik-kostuum.

				‘Iwan is bepaald niet dom. Zonder een goed stel hersens had hij deze positie nooit bereikt – en het zeker niet zo lang overleefd’, zei Toomas. ‘In Rusland hoort hij bij de groten en de groten voeren geen oorlog. Tegenwoordig zijn het alleen nog maar kleintjes die elkaar om een paar kruimels de hersens inslaan.’

				‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Vittorio, hoewel hij diep in z’n hart het antwoord wel wist.

				‘Dialoog. Onderhandelen. Alleen dat levert wat op. De fundamentalisten die de baas zijn over de teelt in Turkije, Pakistan en Afghanistan, hebben geld nodig om wapens te kopen. Die willen altijd de hoogste prijs. Iwan heeft al alle wapens die hij nodig heeft.’

				‘Kan hij dan goedkoper leveren?’

				‘Misschien. Laat mij maar met hem praten.’

				Al halverwege de lente van 1995 was het probleem opgelost. Alle partijen – behalve misschien de handlangers van de mullahs – werden er beter van en de raffinaderijen in Marseille en andere steden in het Westen draaiden weer op volle toeren. De grote steden in Amerika konden weer volledig worden bevoorraad.

				Maar niet alle Russen waren blij met deze ontwikkeling. Er waren kleinere organisaties, die hun werkterrein wilden verbreden om zo een positie op de internationale markt te veroveren. Een van die kleintjes was afkomstig uit Wit-Rusland en zat in Stockholm al vanaf 1994 stevig in het zadel. Deze Zweedse tak werd geleid door een man die Gister Ubregis heette en die zich aanvankelijk vooral met prostitutie bezighield. Hij exploiteerde in Stockholm een aantal – zowel legale als illegale – pornoclubs en had daarnaast een relatief groot aantal aan amfetamine verslaafde meisjes uit het Oostblok, vooral uit Hongarije, voor de straatprostitutie in de wijk rond Beridarebanan. Die handel stoorde Ostroz hoegenaamd niet. Hij hield zich niet bezig met handel in vlees. Niet op grond van morele overwegingen, maar vooral omdat op de markt van vraag en aanbod de mens een van de moeilijkst te hanteren producten is.

				Ook de drugshandel van dit syndicaat, vooral vanuit Polen en Wit-Rusland, was niet van die omvang dat het de activiteiten van Ostroz bedreigde.

				In de herfst van 1994 gebeurde er echter iets dat zowel Toomas Ostroz als zijn Russische partners naar adem deed happen. Zij lieten een zeer grote partij heroïne en amfetamine van Tallinn naar Stockholm verschepen. Onderweg verging het schip, waarbij veel mensen verdronken. De oorzaak van de schipbreuk werd nooit achterhaald en alle feiten werden in nietszeggende frasen opgeborgen in het dossier van een drielandencommissie, waarvan de leden het niet met elkaar eens waren.

				Na deze ramp ontstond er een gat in de drugsmarkt dat – vreemd genoeg – zeer snel opgevuld werd. Het leek alsof de groep van Gister Ubregis vooraf van de ramp op de hoogte was en om die reden een buffervoorraad had aangelegd. Niet alleen hun gebruikelijke amfetamines, maar ook een voorraad heroïne.

				Dit wekte de achterdocht van Ostroz’ Russische vrienden. Maar ook hun onderzoek duurde lang, hoewel zij – in vergelijking met de drielandencommissie – over heel andere middelen beschikten om getuigen aan het praten te krijgen.

				Eind 1996 bereikte Ostroz het verzoek van Iwan om elkaar op neutraal terrein te ontmoeten. Zij spraken elkaar in het grootste hotel van Mariehamn op Åland.

				‘Nu weten we het’, zei Iwan, toen ze in een suite zaten te praten. Op een tafeltje tussen hen in stonden een fles wodka, een schaal ijsblokjes en een nog grotere schaal kleine, zoute augurkjes. ‘Het schip is niet vanzelf gezonken. Onze concurrenten uit Minsk zaten erachter. Die hebben de kapitein, een zekere Arved Kuuk, bewerkt – misschien gechanteerd, misschien omgekocht – om ervoor te zorgen dat onze goederen nooit zouden aankomen.’

				‘Ik heb aanwijzingen in die richting gehoord’, zei Ostroz knikkend, terwijl hij een klein teugje wodka nam. ‘Het schijnt dat er meer goederen aan boord waren dan alleen die van ons. Kobalt, als ik juist ben geïnformeerd. Vlak voor de afvaart in Estland kwam er bericht dat de douane in Stockholm klaarstond om het schip te doorzoeken. Daarom heeft iemand geprobeerd de compromitterende lading te dumpen. Toen dat eenmaal was gebeurd, kreeg men de boegdeur niet meer dicht, die vervolgens door de storm en golven kapot is geslagen.’

				Iwan dronk zijn glas leeg en beet met een knakkend geluid een zoute augurk doormidden. Toomas keek naar de Rus, die zijn glas opnieuw tot de rand met wodka vulde. Iwan had een nieuw kapsel; waarschijnlijk geknipt door een van de duurste kappers van Helsinki. Het apparatsjikkostuum was kennelijk bij het oud vuil gezet en vervangen door een pak van Armani.

				‘Aardige theorie’, zei Iwan, ‘maar ze klopt niet. Het schip is gezonken na twee explosies. Eén zeer krachtige, vlak onder de waterlijn en één iets minder krachtig bij een van de scharnieren van de boegdeur. Arved Kuuk en zijn helpers verdwenen met de eerste reddingsloep. Diverse getuigen hebben Kuuk in een ziekenhuis in Åbo gezien. Volgens de officiële lijst van vermisten is hij verdronken. Maar wij hebben hem gevonden en nu weten we meer.’

				‘En nu wil je zeker dat wij je helpen om op Zweeds grondgebied wraak te nemen?’

				‘Ja, en zoals ik de zaak zie Toomas, ben jij ons die hulp ook verschuldigd. De goederen zijn nooit aangekomen, dus jij hebt nooit hoeven betalen. Maar wij hebben een aanzienlijk verlies geleden.’

				‘Oorlog doet altijd veel stof opwaaien.’

				‘Dat is waar. Maar niemand – niemand behalve de direct betrokkenen – hoeft te weten wat de aanleiding is.

				‘Niemand?’

				‘Denk aan de meiden van Ubregis. We sturen gewoon een lading hoeren uit Rusland naar Stockholm. Dat zet het zaakje vast in beweging.’

				Toomas knikte instemmend. Iwan wist waarover hij praatte. Niemand zou de organisatie van Ostroz in verband brengen met prostitutie. De kranten zouden onmiddellijk hun tanden zetten in een “porno-oorlog.” Uitstekende desinformatie.

				‘Wanneer?’ vroeg Toomas.

				‘Is april, begin mei oké?’

				‘Prima. Dan hebben we nog tijd om ons ongehinderd voor te bereiden en het pooiernetwerk van Ubregis in kaart te brengen.’

				Op de terugweg met de laatste veerboot van Mariehamn naar Stockholm verbaasde Ostroz zich over de merkwaardige manier waarop mensen zich vermaken. Maar die gedachte verdween snel naar de achtergrond toen hij in het restaurant ontdekte dat er een uitstekende Chianti bij de lamskoteletten werd geserveerd. Hij dronk twee glazen om de armoedige smaak van wodka uit zijn mond te verdrijven.

				Nadat Toomas gedineerd had, kocht hij aan een van de bars een flesje mineraalwater en ging daarmee in de foyer aan een tafeltje bij het raam zitten. Enkele jongetjes speelden er ruimteoorlogje op een tv-scherm, waar tevens reclameboodschappen werden vertoond voor de diverse attracties aan boord. Terwijl de schemering overging in stille duisternis en de zee een angstig zwarte kleur kreeg, bedacht Toomas dat hij in zijn leven eigenlijk nooit spelletjes had gespeeld. Als kind op Sicilië moest hij, als alle kinderen op het platteland, zijn steentje bijdragen aan het werk op de boerderij. En daarna… ja, toen had hij geen speelgoedgeweer meer nodig.

				Terwijl het rode schip de Zweedse kant van de Archipel binnenvoer, had hij al een plan uitgestippeld waar volgens hem Iwan wel tevreden over zou zijn.

				Al medio maart was de bende van Ubregis gedetailleerd in kaart gebracht. De prostitutie en de handel in amfetamines waren de twee bedrijfstakken die Gister Ubregis op bijna nonchalante manier aan elkaar had geknoopt. Aanvankelijk begreep Toomas niet dat de man het op zo’n manier durfde. De narcoticabrigade trad immers regelmatig op in de buurt van het Kulturhus, middenin het centrum van Stockholm. Maar toen vond Toomas een denkbare – zelfs zeer waarschijnlijke – verklaring. Ubregis had een jonge agent van de zedenpolitie op de loonlijst staan. Die waarschuwde natuurlijk als er een razzia in aantocht was.

				Ostroz’ eigen contacten in het min of meer verzegelde deel van het hoofdbureau van politie voorzagen hem van nog wat extra informatie. Hieruit bleek dat ook een zekere commissaris van de economische recherche er via Ubregis wat bijverdiende.

				Iwan begon ongeduldig te worden en liet dat voorjaar een paar keer iets van zich horen. ‘Maak je geen zorgen, beste vriend’, antwoordde Toomas. ‘We moeten alleen nog op het juiste tijdstip wachten voor we de doos van Pandora kunnen openzetten.’

				Op dezelfde dag dat Ubregis aan het strand zijn personeelsfeestje gaf, kwamen de veertig prostituees van Iwan het land binnen, de hoeren die “het zaakje in beweging” zouden zetten.

				Het andere deel van het plan, dat tot in het kleinste detail zou worden geregisseerd en waarbij een cateringfirma geïnfiltreerd werd, zat zo geraffineerd in elkaar, dat Toomas er inwendig om moest lachen.

				***

				Toomas Ostroz hield niet van zijn vrouw, maar hij waardeerde haar vriendschap en niet in het minst haar kookkunst. Als een echte Italiaanse van het platteland, opgegroeid in een grote boerenfamilie, beschouwde zij het ontbijt als de belangrijkste maaltijd van de dag. Zij begreep de Zweden niet die meenden dat het genoeg was zich op de dag voor te bereiden met een broodje kaas, een paar koppen koffie en misschien een glas jus d’orange. Magdalena’s ontbijt was voedzaam en overdadig. Toomas had net een bord pittige uiensoep op met een dikke korst gegratineerde kaas en wilde juist iets opscheppen van de malse stoofschotel, toen er werd gebeld.

				Hij schrok op en keek in een reflex op zijn horloge. Op dit tijdstip van de ochtend verwachtte hij geen bezoek. Hij had weliswaar gedoucht na zijn dagelijkse conditietraining in de privé-gymzaal in de kelder, maar hij droeg nog geen das op zijn gestreken, spierwitte overhemd. Toomas vouwde zorgvuldig zijn servet op en legde het naast het diepe bord van dun Meissenporcelein.

				‘Kijk even wie daar is, Magdalena’, vroeg hij. ‘Als het voor mij is, moet ik me nog even toonbaar maken.’

				Hij twijfelde er niet aan dat het bezoek voor hem was. Onbekenden kwamen nooit langs de smeedijzeren hekken, waar de oprijlaan uitkwam op de grote weg. Het bewakingspersoneel in het oude, nu volledig gemoderniseerde wachthuisje zorgde daar wel voor.

				Terwijl Toomas naar boven ging om een passende das uit zijn rijke voorraad te kiezen, opende Magdalena de voordeur.

				‘Ah, bent u het mijnheer Lundin’, zei zij en glimlachte tegen de man die zij kende als een van de oudste zakenvrienden van haar man in hun nieuwe vaderland. ‘U bent al vroeg op pad.’

				‘De morgenstond heeft goud in de mond’, zei Oscar Lundin, eveneens glimlachend. ‘Toomas is toch wel thuis?’

				‘Kom binnen, meneer Lundin. Ja, hij is thuis en bijna klaar. Als u in de bibliotheek wilt wachten, dan kom ik zo met de koffie.’

				‘Koffie zal wel smaken. Ik ben dol op uw koffie, mevrouw Ostroz. Altijd sterk en opwekkend.’

				Zij glimlachte opnieuw, als dank voor het compliment en ging hem voor door de gigantische hal met marmeren vloer en de brede gang die uitmondde in het vertrek dat Lundin kende als Ostroz’ werkkamer. Binnen stonden de schuifdeuren naar de bibliotheek open. Een grote erker liet het ochtendlicht binnen en door het glas kon hij een gedeelte van de perfect onderhouden tuin zien, die nog het meest deed denken aan een Engels park. Ook hier was de vloer van marmer, maar het grootste deel was bedekt met Oosterse tapijten. Het was er tamelijk warm, hoewel de open haard die aan de korte zijde van het vertrek oprees, niet brandde. Er stonden een tafel van mahonie- en rozenhout, leren banken en fauteuils, en tegen de lambrizering diverse smaakvolle boekenkasten. Tussen de kasten, naast de ramen, hingen schilderijen in zware lijsten. Lundin was geen kenner, maar hij wist dat het werken waren van Italiaanse renaissanceschilders.

				Hij keek Magdalena na toen zij de bibliotheek uitliep. Haar uiterlijk maakte het onmogelijk vast te stellen hoe oud zij was, maar zij had een paar grijze strepen in haar van nature ravenzwarte haar. Oscar Lundin wist dat Toomas ongeveer vijfenvijftig was, dus zou zijn vrouw waarschijnlijk tegen de vijftig zijn. Haar haar was strak rond haar verfijnde gezicht gekamd, een gezicht dat prettig was om naar te kijken, maar dat op een of andere manier expressie miste.

				Magdalena. Oscar had als kind de bijbel gelezen, vaak – heel vaak nadat het gezin de Russische onderdrukking was ontvlucht naar het vrije Finland. In die tijd wilden zijn ouders niets liever dan dat hij missionaris zou worden, net als zij; dat hij vanuit het missiegenootschap de dorstige zielen van zwart Afrika de leer van Christus zou gaan verkondigen. Magdalena was de naam van een plaats uit het begin van onze jaartelling. Maria Magdalena kwam er vandaan, de prostituee die het bloed van de lijdende Jezus opving, die stervend aan het kruis hing. Zij fascineerde Oscar; hij wilde meer over haar weten en tijdens zijn studie kwam hij in aanraking met de wereld van de pentagrammen. Hij las talloze boeken, deed onderzoek en begon bepaalde verbanden te zien. Maria van Magdalena was iets meer dan alleen maar een prostituee. Zij was de vrouw die Jezus’ zaad in haar schoot droeg, zij was degene die de opdracht had ervoor te zorgen dat het geslacht van de koning van Juda werd voortgezet. Over haar persoon bleken verschillende mythen te bestaan. Volgens één had zij de Heilige Graal naar het Westen gebracht. Velen geloofden dat deze Graal de beker was waarin de laatste bloeddruppels van Jezus waren opgevangen, waardoor deze beker een heilige en sterk iconische kracht had gekregen, vergelijkbaar met die van de Steen der Wijzen. Oscar meende echter dat dit verhaal op een onjuiste interpretatie berustte van een Latijns document. Als men slechts één letter in die tekst verplaatste, kon deze geïnterpreteerd worden als de legende waarin Maria Magdalena het bloed van Christus – dus zijn zaad en erfelijk materiaal – met zich meeneemt op haar vlucht naar een joodse kolonie in Frankrijk, en daar het geslacht van Jezus voortzet – via koning Dagobert II tot in onze tijd. Toen hij zijn nieuw verworven inzicht aan zijn vader en moeder vertelde, noemden zij hem een godslasteraar. Hij probeerde hen de documenten te tonen die hem tot dit inzicht hadden gebracht. Maar ze wilden niet luisteren. Als hij deze godloochening niet verwierp, was hij niet langer hun kind. Oscar lag dwars en werd het huis uitgegooid. Diezelfde avond stal hij een auto en reed naar Helsinki. Hij nam zich voor in het vervolg in niets meer te geloven en sindsdien was het hem goed gegaan.

				Toomas en Magdalena kwamen bijna gelijktijdig de bibliotheek binnen. De vrouw zette het dienblad neer op de tafel van rozenhout, knikte vriendelijk en verliet de kamer. Toomas Ostroz was gekleed in een goed gesneden, grijs kostuum met vest en een helderwit overhemd met onopvallende das. Toen hij Oscar met een handdruk begroet had, schonk hij de koffie in.

				‘Wat brengt jou hier?’ vroeg hij, nadat hij een teugje van de zwarte, sterke koffie had genomen. ‘Iets niet in orde?’

				‘Nee, dat is teveel gezegd’, antwoordde Lundin. ‘De operatie bij de badplaats is honderd procent perfect verlopen, precies zoals ik je gisteren per telefoon vertelde. De aankomst van de Russische meisjes is de pers niet ontgaan en evenmin het feit dat de dode onder de duikplank een corrupte politieman was.’ Hij legde de krant voor Ostroz op tafel. De kop op de voorpagina luidde Moord in de onderwereld en eronder in diapositief Oorlog om prostituees. ‘Maar toch denk ik dat we een probleem hebben.’

				‘En dat is?’

				‘Op dat feest was kennelijk nòg een politieman. Een commissaris van de economische recherche, een zeker Jan Brunert, omgekocht door Gister Ubregis. Dat weten de rechercheurs nu ook.’

				‘En wat heeft dat met ons te maken?’

				‘Vroeger hebben ook wij wel eens van Brunerts diensten gebruikgemaakt. Die weet wel het een en ander over ons.’

				‘Slechte zaak. Mensen hebben tegenwoordig geen gevoel voor loyaliteit meer. Wil je nog wat koffie, Oscar?’

				‘Graag.’

				Toomas vulde zijn kopje. Oscar nam een hapje van een erg zoet koekje voor hij verder ging.

				‘Ik ben niet zo bang dat hij tegen zijn collega’s zal gaan praten, maar zijn vrouw is gaan rotzooien met Gister Ubregis. En je kunt verdomme niet weten wat er langs die weg naar boven komt.’

				‘Kunnen we er iets tegen doen? Het lijkt me dat ze allebei van het toneel moeten verdwijnen voor we verder kunnen met het uitvoeren van Iwans wens.’

				‘Mee eens. Alles zou perfect zijn gelopen als ons plan sluitend was geweest. Dat was nu helaas niet het geval.’

				‘Gisteren zei je me dat de operatie volledig geslaagd was. Nu vertel je me het tegenovergestelde, Oscar. Draai alsjeblieft niet om de hete brij heen.’

				Lundin at de rest van zijn koekje op.

				‘Het was onze bedoeling dat de zaak eerst op het bureau van de recherche in Västerort zou belanden. Maar bijna tegelijkertijd werd in een container op de vuilnisbelt van Lövsta een dode zwerver gevonden, waar de politie uit Vällingby met groot materieel op afging. Daardoor werd het alarm vanaf de badplaats rechtstreeks aan Stockholm doorgegeven. Degene die nu met het onderzoek is belast, heet Arnold Nyman, commissaris van de districtsrecherche voor geweldsdelicten. Dat is een echte bloedzuiger, de beste smeris die ik ooit ben tegengekomen.’

				Ostroz trok een gezicht alsof hij net proefde dat hij de suiker in z’n koffie was vergeten.

				‘Ik ken hem’, zei hij. ‘Je hebt gelijk, dat kan een probleem voor ons worden. Dit kunnen jij en ik niet alleen oplossen. Hier is breder overleg voor nodig.’

			

		

	
		
			
				

Hoofdstuk vier

				Arnold was somber. Hij vond het vreemd dat de ene dag zo geheel anders kon beginnen dan de andere. Gisterochtend was zijn gemoed vol zonneschijn, maar deze ochtend verdronk zijn ziel in een gevoel van mist en motregen. Dat kwam niet zo zeer door die zaak van de opgehangen politieman – hij probeerde altijd te voorkomen dat hij zijn werk mee naar huis nam – maar doordat hij ’s nachts, kort voor drieën, gewekt was door hardnekkig telefoongerinkel. Daarna kon hij de slaap niet meer vatten.

				Het was Helena die belde.

				‘Waar zat je in vredesnaam, pappa’, zei ze. ‘Ik heb al een keer of tien gebeld.’

				Hij knipperde met zijn ogen. Schraapte zijn keel, knipperde opnieuw met z’n ogen om de verlichte wijzers van de oude wekker te kunnen zien.

				‘Dat moet dan voor elven zijn geweest’, kreeg hij eruit. ‘Toen kwam ik thuis en daarna heeft niemand meer gebeld. Wat is er Helena? Is er iets gebeurd?’

				Arnold werd opeens ongerust. Enkele weken voor zij naar Noord-Noorwegen vertrok, had ze haar rijbewijs gehaald. Ze had in zijn auto rijexamen gedaan en tijdens dat hele examenuur had hij met samengeknepen billen op de achterbank gezeten en doodsangsten uitgestaan. Geen van haar fouten was hem ontgaan en toen zij er ten slotte nauwelijks in slaagde achteruit een hoek om te draaien, durfde hij er een eed op te doen dat zij nooit in haar leven een auto zou mogen besturen, altans niet zonder een grote L op de achterruit.

				Maar Helena zat tijdens het rijexamen gezellig met haar examinator te kletsen en te lachen en Arnold was verbijsterd toen de examinator haar na afloop feliciteerde met het behaalde rijbewijs. De dag voor haar vertrek naar Noorwegen kocht zij een tweedehands Saab en toen kreeg hij pas echt hartkloppingen.

				En nu … Nu was er natuurlijk iets met haar gebeurd. Maar hij praatte toch met haar, helemaal wakker nu, dus leefde zij nog.

				‘Je hebt een ongeluk gehad’, kreunde hij.

				Toen hoorde hij haar lachen in de hoorn.

				‘Nee, maar ik bel hier bij een benzinestation in Mo i Rana, want ik heb geld nodig.’

				‘Geld? Maar je hebt toch de hele zomer gewerkt en je verdiende daar toch zo veel, als het tenminste waar is wat je me hebt verteld. Heb je soms geen geld voor benzine?’

				‘Nee, nee, dat is het niet. Maar die stomme Noren snappen nooit iets. De Gemeente Kjempefjord heeft een cheque gestuurd …’

				‘Nou dan.’

				‘Naar mijn werkadres, terwijl ze weten dat ik op weg naar Stockholm ben. Als die cheque wordt nagezonden, kan ik hem thuis ook niet innen. Dat kan weer alleen bij de bank in Kjempefjord.’

				‘Je hebt toch een Visakaart. Heb je hen niet gevraagd het geld op je Visarekening over te maken?’

				‘Ach, lieve pappa, wat dacht je! Natuurlijk heb ik dat gevraagd. Maar op het gemeentekantoor zeiden ze dat ze daar niet aan konden beginnen, want dat hadden ze nog nooit gedaan. Maar luister …’

				‘Ja.’

				‘Jij weet toch wel hoe het werkt. Stort alsjeblieft een paar duizend kroon. Dan kan ik me even redden tot ik de zaak geregeld heb.’

				Arnold dacht even na. Ja, hij had nog wel wat geld over na de verkoop van hun zomerhuis. Die stuga was Astrids lievelingsplek, maar bezorgde hem alleen maar blaren op z’n handen – aan oude huizen moet je altijd timmeren – en Helena was er na haar zeventiende nooit meer geweest.

				‘Is drieduizend genoeg?’

				‘Je bent een engel, pappa. Tot over een paar dagen.’

				Toen was het gesprek afgelopen. Arnold wilde nog vragen waarom de reis naar huis een paar dagen moest duren, maar ze had al opgehangen en was al onderweg.

				Omdat hij nu toch wakker was, liep hij naar Helena’s kamer. Er waren nog steeds zichtbare sporen van het kleine meisje dat hij vermoedelijk altijd in haar zou blijven zien. Op haar bed lag de enorme beer die hij voor haar op de schietbaan van Gröna Lund gewonnen had. Onder een poot van de beer lag een studieboek medicijnen. Hij zette het boek terug op de boekenplank, voor hij de la opentrok waarin haar bankafschriften lagen. Hij schreef haar rekeningnummer op en legde het papiertje op de keukentafel. Na een snelle plas probeerde hij weer in te slapen.

				Hij voelde zich opeens ongemakkelijk in bed. Het scherpe telefoongerinkel van zonet had een een gat in zijn slaapcocon geprikt. Het hielp niet als hij zijn kussens op zijn favoriete manier neerlegde – één dubbelgevouwen onder z’n hoofd en één links om zijn voorhoofd tegenaan te leggen en zijn arm eromheen. Hij lag zo – zoals hij altijd gelegen had toen Astrid nog Astrid was en geen kussen – maar het hielp niet.

				Om half zes stond hij op. In de badkamer vond hij wat de intelligente mens onderscheidt van het domme dier. Hij deed wat van de gestreepte tandpasta op zijn tandenborstel en roerde er een poosje plichtmatig mee rond in zijn mond.

				Godzijdank was de krant er al. Dagens Nyheter vermeldde voluit de naam van de collega die onder de duikplank was opgehangen. De krant had er een oude pasfoto bij afgedrukt. Terwijl het koffiezetapparaat pruttelde, bladerde Arnold de misdaadverslagen door. Voor zover hij kon vaststellen, was het meeste dat zij schreven, correct. Maar hij zag op tegen de brei van verzinsels in de avondbladen.

				Arnold had de cynische column van Swanberg in Svenska Dagbladet bijna uitgelezen, toen de telefoon ging. Het was Swasse.

				‘Nog steeds thuis?’ vroeg hij op beschuldigende toon. ‘Ik dacht dat je vandaag wat eerder zou komen.’

				‘Het wordt wat later. Ik moet eerst nog even langs de bank.’

				‘Rommelt het in je aandelenportefeuille?’ vroeg Wassberg lachend. ‘Als we de nieuwe erfgenamen van Delfi moeten geloven, kun je maar beter verkopen.’

				Arnold Nyman had in zijn hele leven nog nooit één aandeel bezeten. Toch beschouwden zijn collega’s hem min of meer als expert, nadat hij hen een keer had gewaarschuwd aandelen Fermenta te kopen. Achteraf bleek die waarschuwing terecht.

				‘Bel je mij in mijn hoedanigheid als economisch adviseur of is er iets belangrijks aan de hand?’ vroeg de commissaris. ‘Vroeg in de ochtend ben ik niet in de stemming om zomaar wat te kletsen.’

				‘Ik kom je ophalen, want ik wil dit niet via de telefoon bespreken’, zei Swasse gedecideerd. ‘Daarna rijd ik naar elke verdomde bank die je maar wilt.’

				‘Oké’, zuchtte Arnold en legde de hoorn neer. Swasse arriveerde nog voor hij een schoon overhemd had kunnen vinden en zelfs nog geen tijd had gehad die extra kop koffie te drinken die hij meende nodig te hebben. Swasse had Jordebro bij zich. Samen vonden ze een paar schone, ongestreken overhemden in een mand in de grootste kast. Terwijl Nyman het strijkijzer over de boord en de manchetten liet glijden, deed Swasse verslag van de laatste ontwikkelingen.

				‘Jan Brunert had op dat feest niet alleen zijn portefeuille bij zich. Zijn vrouwtje Jessika was er ook en ook haar liet hij zomaar ergens liggen.’

				Arnold was bezig zijn overhemd aan te trekken. Dat verdomde ding is gekrompen, dacht hij, hoewel hij natuurlijk wel wist dat hijzelf dikker was geworden. Astrid lette altijd heel goed op. Zij zorgde ervoor dat hij regelmatig at, dat hij zich goed voedde en maakte daarom vaak gestoofde vis klaar, ook als hij om karbonade had gevraagd. Maar de laatste tijd at hij steeds vaker gegrilde worst met aardappelpuree, hamburgers in allerlei maten of kebab met hete saus.

				‘Ja en?’

				Het lukte hem niet de bovenste twee knoopjes dicht te krijgen. Tussen de andere knopen waren geplooide spleetjes zichtbaar. Jordebro grinnikte, maar Arnolds boze blik zorgde ervoor dat hij daar snel mee ophield.

				‘Ik neem aan dat je die camper achter het restaurant hebt zien staan’, ging Swasse verder en kreeg een knik als antwoord. ‘Er heeft daar een flinke vrijpartij plaatsgevonden, als we tenminste alle sporen goed hebben geïnterpreteerd.’

				‘Verbaas je je daarover?’ zei Arnold, terwijl hij z’n stropdas over zijn hier en daar zichtbare buik legde. ‘Zelfs ik heb het op vakantie wel eens in een auto gedaan.’

				‘Maar toch niet met Jessika Brunert, hè?’

				‘Mooi niet.’

				‘Maar iemand, waarschijnlijk Gister Ubregis, heeft dat gisteren wel gedaan.’

				‘Jan Brunert was toch ook op dat feest.’

				‘Maar niet in die camper. Als hij tenminste niet gevreeën heeft met handschoenen aan’, zei Swasse. ‘De vingerafdrukken die we daarbinnen hebben gevonden, zijn uitsluitend van Gister en Jessika.’

				Arnold fronste nadenkend zijn wenkbrauwen, terwijl hij de sleutel omdraaide in het veiligheidsslot van de voordeur. ‘Hoe komen wij eigenlijk aan de vingerafdrukken van Jessika Brunert?’ vroeg hij terwijl ze op straat naar de auto liepen.

				‘Wij niet. Ze heeft in het buitenland voor SIDA gewerkt. Als hun mensen naar gevaarlijke landen gaan, moeten zij hun vingerafdrukken achterlaten, zodat ze geïdentificeerd kunnen worden als hen iets overkomt.’

				Arnold zakte samen met Swasse op de achterbank. Jordebro startte de motor en reed richting Kungsholmen.

				‘Kan ze niet gewoon in die camper op bezoek zijn geweest? Ubregis kan wel met een ander naar bed zijn geweest’, zei de commissaris.

				‘Zoals gezegd: geen andere vingerafdrukken, alleen op de bestuurdersplaats. Bovendien hebben we een paar getuigen die ze samen naar binnen hebben zien gaan. Kort daarna begon het gelazer bij die duikplank en … ach, je weet wel.’

				‘Ik vraag me af wat dit betekent.’

				‘Ik dacht dat je oud genoeg was om het te begrijpen.’

				‘Dat bedoel ik niet. We vinden de portefeuille van de heer Brunert in een kamer waar hij klaarblijkelijk zijn roes heeft uitgeslapen. Iets verderop ligt zijn vrouw met de gastheer te vozen. Dat zijn rare hippiegewoontes, en ik heb Jan Brunert nooit als een losbol beschouwd. Werd hij misschien gedwongen een deel van zijn echtelijke rechten af te staan?’

				De auto kwam aan bij het Raadhuis en hoefde alleen nog de hoek om, toen waren ze er. Swasse zweeg nadenkend terwijl de auto stopte op de parkeerplaats. Onderweg naar de lift was hij kennelijk klaar met nadenken.

				‘Het is natuurlijk mogelijk dat zij gewoon door Ubregis is verleid. Hij schijnt nogal een womanizer te zijn en niet zo’n kleintje. En Jessika Brunert ziet er niet slecht uit. Ze is ook flink wat jonger dan haar man.’

				Jordebro was het met hem eens. ‘In de stad wordt gefluisterd dat Ubregis vaak zijn verstand tussen z’n benen heeft en dat dat zijn grootste zwakte is.’

				‘Zoiets heb ik ook gehoord’, antwoordde Arnold. Over hem denk ik nu even niet na. Maar Brunert … We moeten met hem praten. Ik weet alleen niet of we dat officieel of officieus zullen doen.’

				Het trio kwam de kamer van Arnold binnen.

				‘Beginnen we niet in de verkeerde richting te zoeken?’ zei Jordebro. ‘We moeten een moord – een opgehangen collega – onderzoeken. Dan gaan we toch geen energie steken in een levende collega, ook al is z’n vrouw vreemdgegaan.’

				Arnold schudde zijn hoofd. Hij had het benauwd en knoopte zijn colbertje open. Toen hij diep inademde, vloog een van zijn overhemdsknopen eraf, rolde over het bureau en kwam met een tikkend geluid tegen de telefoon. Nu grijnsde zowel Swasse als Jordebro. Arnold gaf het op en lachte mee.

				Hij pakte zijn portefeuille, keek in een van de vakjes en trok er een biljet uit dat hij aan Jordebro gaf

				‘Ga een overhemd voor me kopen.’

				De assistent keek naar het biljet van vijftig kroon.

				‘Zulke goedkope shirts vind ik nergens.’

				‘Jawel, in de Outlet in Solna.’

				‘Maat?’

				‘De grootste … denk ik.’

				Terwijl Arnold wachtte tot Jordebro terugkwam, las hij de rapporten door die de vorige avond waren geschreven. Swasse zat half te slapen op het bankje onder een kunstaffiche van Moderna Museet.

				Jönsson was een smeerlap, dacht Arnold; een vent die tegen betaling zijn eigen collega’s had verraden, iemand die het verdiende aan de schandpaal te worden genageld, in dit geval dus hangend aan een touw onder zo’n verdomde duikplank. Swasse en Jordebro hadden goed werk geleverd. Niet uitzonderlijk, maar gewoon degelijk en goed. De Officier van Justitie zou wel tevreden zijn, want het OM was de laatste tijd niet bepaald verwend met goed onderzoek.

				Toch was Arnold zelf niet helemaal tevreden. Er miste iets. Zeker, Jönsson had zeer waarschijnlijk steekpenningen aangenomen. Geld was altijd een goed motief. Een ander was seks. Gister Ubregis kon zijn informanten van beide voorzien.

				‘Ik heb je gevraagd zijn bankrekening te controleren, Swasse en met z’n vrienden te praten’, zei hij terwijl zijn woorden de assistent deden opschrikken van de bank. ‘In dit rapport staat daar niets over.’

				‘Alsjeblieft, Arnold … Onze aanvraag ligt bij elke bank in de stad; gisteren ingeleverd en we mogen verdomd blij zijn als ze die al gelezen hebben. Je weet toch dat het bankgeheim tijd vreet. In de loop van de dag kunnen we wel antwoord verwachten. En wat die vrienden betreft, die lijkt hij niet veel te hebben gehad. We hebben wel met z’n collega’s gesproken, en als je al het sentimentele geklets weglaat – je weet wel: van de doden niets dan goeds – blijven er alleen maar negatieve opmerkingen over. We zoeken dus verder.’

				Arnold glimlachte. ‘Maar jij vindt dat we moeten beginnen bij het echtpaar Brunert’, zei hij. ‘Wat vindt de Officier van Justitie ervan?’

				‘Die twijfelt. Janne Brunert is een gerespecteerde commissaris. Als blijkt dat hij onschuldig is, wordt dat pijnlijk voor het OM; als hij schuldig is, lijdt het hele corps. En dat betekent weer een gigantisch verlies aan collectieve goodwill. Ik heb zo het gevoel dat die goeie oude Block veel te bang is voor de gevolgen om zo’n besluit te durven nemen.’

				Door de open deur naar de gang was te zien dat de interne post was geweest. Arnold haalde de geperforeerde enveloppe uit het ijzeren mandje. Hij knikte waarderend toen hij zag dat het sectierapport van Reider Jönsson erin zat.

				‘Dolly doet zijn best’, constateerde Swasse. ‘Staat er iets in wat we nog niet weten?’

				Arnold bladerde het rapport door. In de loop der jaren had hij het medische jargon goed leren doorgronden, iets waarmee hij had kunnen pronken toen Helena medicijnen studeerde. Veel nieuws was er niet, maar het enige nieuwe was waardevol. Collega Jönsson was al minstens drie dagen dood toen hij onder de duikplank werd vastgespijkerd en de doodsoorzaak was vergiftiging. Hij liep naar de boekenkast en zocht de afkorting HCN op, alleen maar om er zeker van te zijn dat hij het bij het goede eind had.

				‘De doodsoorzaak is cyanidevergiftiging’, zei hij tegen Swasse.

				‘Echt? Hadden we dan geen blauwe plekken op het lijk moeten vinden en had hij dan niet naar amandelen moeten ruiken?’

				‘Hm.’

				Arnold nam de hoorn van de haak en had direct de politiearts aan de lijn.

				‘Hallo Nils. Ik heb je rapport gelezen en we hebben nog een paar vragen.’

				‘Ik ben blij dat je voldoende respect hebt om mijn juiste naam te gebruiken. Alleen al daarom zal ik je vragen eerlijk beantwoorden’, zei Dolly.

				‘Je hebt cyanide gevonden. Waarom was het lijk dan niet blauw en waarom rook het niet naar amandelen?’

				Dolly’s gegrinnik klonk wat neerbuigend, wat waarschijnlijk ook zijn bedoeling was.

				‘Ze worden niet allemaal blauw. Sommige kleurnuances zijn zo vaag, dat je ze nauwelijks ziet. Zal ik bij jullie eens een lezing komen geven over de vatbaarheid voor kleurverandering op verschillende leeftijden?’

				‘Nee.’

				‘Dat die man op het strand niet naar amandelen rook, kan verschillende oorzaken hebben. Toen wij hem hier openmaakten, roken wij het in ieder geval wel. Hij heeft het vergif waarschijnlijk samen met alcohol binnengekregen en stierf nog voor hij een boer kon laten. Als je goed mijn paragraaf over de maaginhoud en de bloedanalyse leest, vind je ook de gegevens over de hoeveelheid alcohol en bepaalde esoterische stoffen.’

				‘Ik heb het gelezen, maar niet helemaal begrepen’, erkende commissaris Nyman. ‘Wil je het uitleggen?’

				‘Natuurlijk. Cyanide kun je inderdaad opsporen door op de geur af te gaan. Maar als het gif is vermengd met veel koude alcohol, die zelf ook al een sterke geur heeft, wordt het moeilijker. Wij gokten eerst op gin, maar het meest waarschijnlijk is jenever. Hij kreeg een grote, ijskoude borrel en was min of meer op slag dood.’

				‘Bedankt … Nils’, zei Arnold en legde de hoorn op de haak. Hij keek op zijn horloge. Bijna tien uur. De tijd was omgevlogen. Swasse keek hem verwachtingsvol aan, maar zweeg. Arnold zakte in zijn stoel, steunde met zijn ellebogen op het bureau en legde zijn kin in z’n gevouwen handen. ‘Ik kan me een scenario voorstellen’, zei hij na een poosje tegen Swasse. ‘Reider Jönsson wordt uitgenodigd voor een borrel …’ Hij keek even in het sectierapport, ‘meer dan één, want volgens Dolly’s berekening moet hij meer dan één promille in z’n bloed hebben gehad, toen bij hem voorgoed het licht uitging. Zo kreeg hij zijn laatste borrel – een cocktail van jenever en cyanide.’

				‘Dan kunnen we dus uitsluiten dan het in een kroeg of een restaurant is gebeurd.’

				‘Ja … tenminste voor sluitingstijd. Als we er vanuit gaan dat Jönsson samenwerkte met Ubregis en z’n aanhang, kunnen we ook wel aannemen dat die hem niet vermoord hebben’, mompelde Arnold. ‘Zuivere werkhypothese dus.’

				‘Is mogelijk, maar van zulk zand weet je nooit in welke richting het waait’, filosofeerde Swasse.

				‘Wat bedoel je?’ vroeg Arnold geïnteresseerd. ‘Waarom zouden ze zo veel moeite doen een van hun eigen mensen te doden en die vervolgens onder een duikplank vast te spijkeren? En daarmee het risico te lopen de recherche achter zich aan te krijgen?’

				Swasse stond op van de bank, liep naar het raam en rekte zich uit om zijn ledematen wat soepeler te maken. Het leek weer een zonnige en warme dag te worden.

				‘Misschien wilden ze een voorbeeld stellen. Jönsson was immers niet de enige smeris op dat feest.’

				‘Waarmee we weer terug zijn bij Brunert, bedoel je.’

				‘Precies.’

				Het is natuurlijk een mogelijkheid, dacht Arnold Nyman, maar ik zou die niet zelf bovenaan m’n lijstje zetten. De avond ervoor had hij al met de zedenpolitie gesproken. Die vertelde dat bepaalde straten in het centrum van Stockholm plotseling werden overspoeld met onbekende prostituees, informatie die hem in een andere richting deed denken. Hij wilde dit net met Swasse bespreken, toen Jordebro opdook en een plastic tasje op zijn bureau legde. Hij haalde er twee overhemden uit die hij aan Arnold gaf.

				‘Twee?’

				Jordebro knikte een paar keer; hij wilde kennelijk voor zijn prestatie geprezen worden. De overhemden waren wit met korte mouwen en twee borstzakjes. Arnold maakte de talloze spelden los, gooide het papier en de plastic verpakking in de prullenmand en trok een overhemd aan. Het paste perfect. Geen spleetjes tussen de knopen. Het was een mooi overhemd.

				‘Voor vijftig piek?’

				‘Vijfentwintig kroon per stuk. Te gek goedkoop. Ik heb alle overhemden gekocht die ze hadden. Als je wilt, kun je er een paar van me overnemen, Swasse. Vijftig per stuk.’

				‘Dat is woeker’, zei Swasse, maar haalde toch een biljet van honderd te voorschijn.

				Een uur later stapte Arnold de auto in, nadat hij bij de bank drieduizend kroon op Helena’s Visarekening had overgeschreven. De vrouw achter het loket had hem verzekerd dat het geld onmiddellijk overal kon worden opgenomen, ook in Noorwegen.

				‘Gaan we nu met Brunert praten?’ zei Swasse, toen Arnold met moeite zijn veiligheidsgordel had omgedaan.

				‘Laten we dat maar doen. Het moet toch een keer gebeuren.’

				Hij voelde zich opeens moe, alsof hij zich erg had ingespannen of iets heel belangrijks had gedaan; niet alleen maar een naam had ingevuld op een formuliertje en zo geld van iets abstracts naar iets anders abstracts had verstuurd. Nee, geen geld. Alleen maar cijfertjes.

				Een ogenblik daarna liepen hij en Swasse door de korte gang van de economische recherche. In het midden van de gang bevond zich de koffiekamer; een ronde houten tafel met zes stoelen, een gasstel met drie pitten, een koelkast en een koffiezetapparaat.

				De wanden waren in diezelfde afschuwelijk geelgroene kleuren geschilderd die de sociaal-democratische partij altijd gebruikte. Het woord sponsoring schoot door Arnolds hoofd. Op de groenachtige muren hingen een paar schilderijen, dezelfde die in het recherchemuseum aan de andere kant van het gebouw hingen. De enige afbeelding die eruit zag als echte kunst, stelde een sigaret voor met een rood kruis eroverheen. De asbak op de houten tafel puilde uit van de peuken.

				‘Wie zoeken jullie?’ vroeg de man die aan tafel zat. Hij had in een map zitten lezen die hij nu op zijn schoot legde.

				‘Brunert’, zei Arnold. ‘Commissaris Jan Brunert. Dit is assistent Wassberg en ik ben…’

				‘Ik weet wie u bent, commissaris Nyman. Maar Brunert is er niet. Hij is vandaag niet gekomen en bij hem thuis wordt de telefoon niet opgenomen.’

				‘Dus jullie hebben hem gezocht?’

				‘Ja. We hadden vanochtend een belangrijke vergadering.’

				Arnold liet met een knikje zien dat hij het begreep. Hij en Swasse waren al op weg terug, toen de commissaris zich plotseling in de deur omdraaide.

				‘Komt hij wel vaker niet opdagen?’

				De man aan tafel haalde zijn schouders op. Hij antwoordde niet.

				‘Dan zal ik mijn vraag anders formuleren. Hoe lang weten jullie al dat hij alcoholist is?’

				De man zuchtte. ‘Al een tijdje’, antwoordde hij. ‘Janne wil het maar niet begrijpen, hij denkt dat hij het op het werk wel redt. Af en toe verliest hij het gevoel van tijd. Waarschijnlijk ligt hij nu ergens en denkt dat het zondag is. En u weet hoe het is … als je een vaste aanstelling hebt, dan …’

				‘Een “voorlopige” aanstelling.’

				‘Wat?’

				‘Het heet niet langer een vaste aanstelling. Hartelijk bedankt.’

				Pas toen ze bij de lift waren, deed Swasse zijn mond open. ‘Hoe wist je dat hij alcoholist is? Dat staat nergens in de stukken.’

				‘Een zuivere gok, hoewel ik gisteren al iets vermoedde. Een gemiddelde politiecommissaris wil z’n gezicht niet verliezen, die zal dus niet gauw midden op de dag in gezelschap zoveel zuipen dat hij moet worden weggestopt om z’n roes uit te slapen.’

				‘Wat doen we nu?’ vroeg Swasse.

				‘We gaan op huisbezoek’, besliste Arnold.

				Het huis van de commissaris was tamelijk eenvoudig te vinden, wat Arnold niet had verwacht omdat hij wist dat de huizen daar in een soort zigzagformatie waren gebouwd. De kaart die hij in zijn hoofd had, was anders dan de werkelijkheid.

				De familie Brunert woonde in Ålstensgatan in Alvik, in een van de complexen van acht rijtjeshuizen die de Per-Albin-huizen werden genoemd. De oude huizen waren in 1932 gebouwd en waren exemplarisch voor het functionalisme van die jaren. Toen de wijk werd ontworpen, was het doel om voor de gewone man goedkope en functionele huizen te realiseren. Tegenwoordig moesten kopers hier over een forse portemonnee beschikken.

				Swasse parkeerde op een helling, circa tweehonderd meter van Alviksvägen. De huizen waren aan beide zijden van de straat exact hetzelfde, maar de bewoners protesteerden tegen deze uniformiteit met kleine veranderingen en aanvullingen. Waar dat mogelijk was, had men een en ander wat verfraaid. Net Legoland, dacht Arnold, maar dan zonder die vrolijke, Deense gemoedelijkheid.

				Hij stapte uit de auto en keek naar de rechthoekige huizen met geelwitte trappen. Overal dezelfde groene raamkozijnen, een zwart plat dak en aan de achterkant een balkon met een hekwerk van het merk Gunnebo. Aan beide zijden van de trap zaten gebogen ijzeren paaltjes als afrastering en alle deuren waren bruin geribbeld met een raampje op ooghoogte. Links en rechts van de deur zat een raam, en op de etage, in een exacte lijn, precies dezelfde ramen. Duivelse symmetrie.

				Hoewel, Brunert had geprotesteerd. Hij woonde in een huis met de ingang aan de voorkant en een rechthoekige, bepleisterde schoorsteen. De gevel was bedekt met wilde wingerd, die helemaal doorgroeide tot het kleine, vierkante raam op de eerste verdieping.

				Arnold liet zijn handen over de ijzeren paaltjes van het hekje glijden. Voor hij bij de deur was, keek hij nog een keer de straat in. Hij vroeg zich af hoeveel jongentjes in de loop der jaren ’s winters met hun tong aan deze ijzeren paaltjes waren vastgevroren. Toen belde hij aan.

				Hij wachtte. Binnen klonk geen enkel geluid. Toen hij wat nauwkeuriger keek, zag hij dat de voordeur op een kier stond.

				‘Swasse, kom hier!’

				De assistent haastte zich in Arnolds richting. Arnold belde nog een keer, met hetzelfde resultaat.

				‘We gaan naar binnen’, vond Swasse.

				‘Je kunt dat beter eerst even bij de Centrale melden, dan krijgen we achteraf geen gedonder’, zei Arnold. ‘Maar schiet wel op.’

				Vijftig seconden later was Swasse terug van de auto en gingen zij het huis binnen. De lamp in de hal brandde en de mat zag eruit alsof die opzij was geschopt. Op de muur, vlak naast de deur van de keuken, hing een telefoon. De plug was uit het contact getrokken. In de keuken stond een koffiebeker op tafel en een andere lag in scherven op de vloer, middenin een plas koffie.

				‘Het lijkt me het beste als we de collega’s hierheen halen’, zei Arnold.

				Swasse sjokte weer naar buiten. Arnold verbaasde zich nog steeds dat de Jämtlander zo’n hekel had aan mobiele telefoons. Swasse was immers jong, relatief jong tenminste en zou die dingen dus leuk moeten vinden. Zelf wist Arnold wel waarom hij er niet van hield – dezelfde reden waarom hij niet van computers hield: die dingen had hij nooit helemaal onder de knie gekregen, je wist nooit wanneer die krengen zich tegen je keerden. ‘Je bent techniekvijandig’, had iemand eens gezegd. Maar zo was het niet. Hij accepteerde, nee hij verwelkomde zelfs al die nieuw technieken op zijn werk – het analyseren van vingerafdrukken via de computer, DNA-analyse en nog veel meer – onder de voorwaarde dat er wel mensen waren die wisten op welke knop je moest drukken. De corpsleiding had hem regelmatig op cursus gestuurd. De eerste keer heette de cursus nog computers voor beginners, maar daarna kregen de opleidingsbrochures steeds exotischer namen, zonder dat het bij hem enig effect had. In zijn kamer op het werk stond in een hoekje achter de kleerhangers een mooie datamachine (zo noemde hij het ding nog steeds, ondanks de terechtwijzingen van zijn collega’s). Zelf was hij in de technische evolutie blijven steken bij zijn zwarte IBM-met-bolletje, een elektrische schrijfmachine die weliswaar grote hoeveelheden correctielint verslond, maar die hij in principe redelijk goed beheerste.

				Nee, Arnold vond niet dat hij techniekvijandig was. Maar hij stond sceptisch tegenover de nerds die met religieuze bezetenheid alle geïntegreerde systemen aanbaden, die openlijk iedereen verachtten die het verschil niet kende tussen RAM en ROM, tussen bytes en bits. Die deden alsof ze wilden dat jij er net zo goed in werd als zij, maar als er toevallig iemand opdook bij wie dat het geval was, werden ze opeens zenuwachtig. Misschien waren ze er wel helemaal niet zo goed in thuis als ze deden voorkomen.

				Arnold vond het helemaal niet nodig alles te weten. Hij had zijn hele leven gecommuniceerd met behulp van gewone telefoons en dat was altijd uitstekend gegaan, zonder dat hij wist hoe het stemgeluid werd omgezet in elektrische signalen en omgekeerd. De communicatie werkte, de rest was onbelangrijk.

				Swasse kwam weer binnen en zei dat er versterking onderweg was.

				‘Hou jij ook niet van mobiele telefoons?’ vroeg Arnold.

				‘Hoezo?’

				‘Je hebt er niet een bij je.’

				‘Assistent-rechercheur Wassberg haalde zijn schouders op. ‘Ik heb hem in Linköping laten liggen, toen ik bij de SKL moest zijn. Ze hebben beloofd hem terug te sturen, maar het ding is nog niet aangekomen.’

				Ik heb meer geestverwanten, dacht Arnold en liep de woonkamer in. Er stonden een televisie, enkele boekenkasten, een bruine leren fauteuil, een hoekbank van hetzelfde materiaal, een glazen tafel met poten van goudgekleurd metaal en enkele geraniums in de vensterbank. Voor veel meer was geen plaats. Op de glazen tafel lag een stapeltje reisbrochures, enkele opengeslagen ernaast. Tenerife, stelde hij vast. Er was verder geen teken van wanorde.

				Op de bovenverdieping was één slaapkamer, die er extreem schoon en opgeruimd uitzag. Het tweepersoonsbed leek wel opgemaakt door een militair. Als je op de sprei een muntstuk liet vallen, zou het ongetwijfeld stuiteren.

				‘Wat denk jij?’ zei Arnold.

				‘Hij moet veel haast hebben gehad’, antwoordde z’n collega. ‘In dit huis wonen pedante mensen. Maar ze hebben de reisbrochures in de woonkamer niet opgeruimd, de mat in de hal niet recht gelegd en ook de keuken na het ongelukje met de koffie niet schoongemaakt. Haast is wel het juiste woord.’

				De commissaris knikte instemmend. Hij had het zelf niet beter kunnen samenvatten. ‘Misschien heeft een van de buren iets gezien?’ mompelde Arnold, terwijl hij de gedraaide trap afliep.

				Op de trap van het huis aan de overkant stonden twee gele, grote plastic gieters. Arnold meende achter het gordijn van het groen omlijste raam links vaag een gezicht te zien. Hij stak de straat over en belde. Het belsignaal had nog maar nauwelijks geklonken, of de deur ging open en stond hij oog in oog met een oudere man, gekleed in een geruit overhemd en een werkbroek met bretels en zandvlekken op de knieën. Arnold liet hem zijn legitimatie zien.

				‘Hij aan de overkant is ook van de politie’, zei de oude man. ‘Toch?’

				‘Ja. Blijven we hier staan praten of mag ik even binnenkomen?’

				‘Kom binnen. Ik heb net gegeten en alles is op, dus ik kan u niets te eten aanbieden. Maar ik heb wel koffie.’

				‘Aan koffie ben ik wel toe’, erkende Arnold.

				De man stelde zich voor als Östen Jonsson. Hij was een gepensioneerde weduwnaar en toen Arnold in de gaten kreeg dat hij hier te maken had met een verwoed verzamelaar van buurtnieuwtjes, haalde hij snel zijn opschrijfboekje tevoorschijn.

				Östen wist nagenoeg alles van zijn buren, waar zij werkten, naar welke scholen hun kinderen gingen en hoe hun huisdieren heetten.

				‘Vroeger was ik zetter en drukker’, legde hij uit. ‘Werkte bij Länstidningen in Södertälje. Toen ze overgingen van loodzetten naar offset, werd ik overbodig, samen met bijna al mijn collega’s.’

				‘Dat moet wel lang geleden zijn.’

				‘Jaa… Daarna ben ik als bakker begonnen. Een van mijn vrienden uit Södertalje begon een bakkerij op Drottningholm. Ik kreeg van Länstidningen een fatsoenlijke ontslagvergoeding, zodat ik dit oude huis kon kopen. Dat was in 1977 en vanaf toen heb ik hier met Inga gewoond, mijn vrouw. Die is nu al zes jaar dood. Ze zei altijd: jij werkt je nog eens dood, en nu is zij eerder weg dan ik.

				‘Mijn deelneming. Ik weet hoe het voelt.’

				Jonsson knikte, stopte een suikerklontje tussen zijn lippen en slurpte de hete koffie naar binnen.

				‘U hebt zeker altijd werk gehad waarbij u vroeg op moest’, viste Arnold.

				‘Jazeker. Bij de krant hadden we een tweeploegendienst. Ik kwam altijd ’s morgens tegen zessen, zevenen thuis. En ook een bakker moet nu eenmaal op voordat de haan heeft gekraaid. Dus mijn dagen verliepen altijd in omgekeerde volgorde. Ik geloof dat ik in mijn hele leven nog nooit het Journaal van acht uur heb gezien. Als dat programma begint, snurk ik al.

				‘Dus u staat nu nog steeds zo vroeg op?’

				‘Zeker.’

				‘Om de bloemen water te geven?’

				‘Hoe weet u dat?’

				‘Ik zag buiten gieters staan. En u hebt zandvlekken op uw knieën.’

				‘Tjee, wat ziet u veel. U bent vast een goede rechercheur.’

				Arnold vertrok zijn gezicht. Hij had er altijd moeite mee te reageren op complimenten, zelfs op het kleinste.

				‘U was vanochtend dus buiten’, zei hij. ‘Is u bij de Brunerts iets opgevallen?’

				‘Ja, inderdaad. Om kwart over vijf vanochtend kwam hij met zijn vrouw naar buiten en zetten zij een paar koffers in hun auto. Daarna reden ze weg. Zij reed.’

				‘Zo zo… niet hij?’

				Jonsson leek opeens een beetje in verlegenheid gebracht.

				‘Hij had misschien iets te veel gedronken’, antwoordde hij en wendde zijn blik af.

				Arnold knikte. ‘Hij drinkt zeker af en toe te veel.’

				‘O ja. Ik heb hem vaak aan de keukentafel zien zitten, terwijl hij van die chique drankjes dronk.’ Arnold meende in de stem van Jonsson een licht jaloerse ondertoon te horen. Tegenover hem woonde iemand die zich dingen kon veroorloven waar hij als gepensioneerde drukker geen geld voor had. ‘Dure cognac, whisky en zo.’

				Arnold keek uit het raam. Aan de andere kant van de straat waren een paar politieauto’s aangekomen en Swasse stond met de commandant te praten.

				Het keukenraam van de Brunerts was duidelijk te zien, maar Arnold kon ook vaststellen dat je waarschijnlijk op een stoel moest staan om te kunnen zien wat Jonsson beweerde gezien te hebben.

				‘Was dat de laatste keer dat u ze hebt gezien?’

				‘Nee, o nee. Vlak voor negenen, toen ik bezig was met onkruid wieden, kwam Brunert terug. Toen reed hij zelf.’

				‘Was z’n vrouw er niet bij?’

				‘Nee. Ik zei goedemorgen tegen hem en toen vertelde hij me dat hij met haar naar Arlanda was geweest. Ze was een weekje op vakantie.’ Daar was die jaloerse ondertoon weer, dacht Arnold. ‘Naar het zuiden natuurlijk.’

				Tenerife, dacht Arnold. De reisbrochures.

				‘Nu is hij niet thuis’, zei hij hardop.

				‘Het zag er een beetje raar uit…’

				‘Wat?’

				‘Ik had net een omelet gebakken – ja, ik heb licht suikerziekte en mijn huisarts wil dat ik regelmatig eet – dus was het ongeveer twaalf uur toen er zo’n moderne bestelwagen kwam voorrijden. Er stapten twee mannen uit die bij Brunert naar binnen gingen. Ze zijn ongeveer een kwartiertje binnengeweest. Toen ze naar buiten kwamen, hadden ze Brunert bij zich. Die zag er wat vreemd uit, een beetje suf toen ze hem de auto induwden.’

				‘Waar stond die auto?’

				‘Recht voor de voordeur.’

				‘Hoe kon u dat dan zien, terwijl u hier een omelet zat te eten?’

				Östen Jonsson aarzelde even voor hij antwoordde: ‘Tja, ik ben naar boven gegaan om te kijken.’

				‘Aha, maar Brunerts auto staat er nu niet meer.’

				‘Toen die bestelauto gedraaid was en vertrokken, reed een van de mannen met de auto van Brunert weg.’

				‘U zei dat het er maar twee waren. Dus Brunert vertrok in de bestelwagen met die ene?’

				‘Nee, nee, dat zei ik niet. Ik heb er maar twee gezien. Maar hun auto had van die geblindeerde ruiten. Die kan wel tjokvol mensen zijn geweest, weet ik veel.’

				Arnold zat een ogenblik zwijgend aan de keukentafel te piekeren. Zijn koffie werd steeds kouder, maar dat maakte hem niks uit. Hij was toch niet van plan die op te drinken. Jonsson had echter geen bezwaar tegen het bocht. Hij liep naar het fornuis, vulde uit de witte kan zijn kopje bij en dronk z’n koffie met een suikerklontje in zijn mond.

				‘Een bestelauto’, zei Arnold ten slotte. ‘Kunt u die wat beter beschrijven… merk, kleur, bijzondere kenmerken.’

				Östen zette voorzichtig zijn kopje op het schoteltje. ‘Ik heb geen verstand van auto’s. Heb nooit een rijbewijs gehad. Toen ik in de bakkerij werkte, ging ik op de fiets, elke dag, of het nu mooi weer was of slecht. Nooit een dag verzuimd. Maar iets verderop, op Alviksvägen, woont een vent die net zo’n bestelauto heeft, maar dan een zwarte. Deze hier was rood – dat donkere rood van die puntige schoenen die in de jaren vijftig zo populair waren.’

				‘Ossenbloed’, zei Arnold, want hij had vroeger zelf zulke schoenen gehad. ‘Hoe heet de eigenaar van die auto en op welk nummer woont hij?’ Hij keek op zijn horloge. ‘Maar die zal nu wel op z’n werk zijn.’

				‘Z’n vrouw is wel thuis. Ik zag haar nog een uurtje geleden haar boxer uitlaten.’

				Arnold schreef de naam en het huisnummer op. Östen zag het nog halfvolle koffiekopje op tafel staan en keek zijn gast vervolgens verwijtend aan. Arnold werd gered door de deurbel. Terwijl Jonsson de deur ging openmaken, gooide hij snel het restant van zijn koffie in de gootsteen. Het was Swasse.

				‘Jordebro heeft gebeld’, zei de assistent. ‘Het klonk alsof hij je dringend moest spreken.’

				‘Dat is prima. De heer Jonsson en ik zijn klaar… voor dit moment. Ik stuur nog iemand om het signalement van de mannen van die bestelwagen op te nemen.’

				Die mededeling zou Jonsson de tijd geven goed na te denken voor hij antwoord gaf. Iemand die op zijn werk nog nooit een dag had verzuimd, daar moet je op kunnen vertrouwen. Arnold ging naar buiten en liep naar de politieauto’s.

				Collega’s van zijn afdeling hadden intussen het huis doorzocht en in de keuken een paar vlekken ontdekt. Het analysepreparaat, dat altijd in de auto’s aanwezig was, wees uit dat het bloedvlekken waren, dus had men de techniek erbij geroepen, maar die was er nog niet.

				Arnold gaf een van zijn collega’s opdracht naar het huis met de boxer te gaan om het automerk te achterhalen en vroeg een ander om het verhoor van Östen Jonsson af te maken. Zelf liep hij naar de auto en werd verbonden met Jordebro.

				‘We weten wie de vier mannen zijn die met het springen op die duikplank zijn begonnen’, zei de assistent. ‘Ik dacht dat je dat wel zou willen weten.’

				‘Prima.’ Arnold viste zijn aantekenboekje weer tevoorschijn. ‘Geef me de namen maar.’

				‘John Axebo, Jerker Perman, Ove Nilebeck en Lars Modin. Zeggen die namen je iets?’

				De inkt in Arnolds balpen begon op te raken, maar dat noteren kon wel even wachten.

				‘Axebo ken ik’, antwoordde hij. Die heeft zich in Stockholm jarenlang misdragen, jeugdcriminaliteit, mishandeling, drugshandel en alles wat daarbij hoort. Hij houdt zich nu al een paar jaar gedeisd. Ik dacht eigenlijk dat hij in de bak zat, maar dit kan natuurlijk ook een verklaring zijn.’

				‘Dat snap ik niet’, zei Jordebro.

				‘Vroeger maakte hij altijd ruzie, vechtpartijen en zo, allemaal om op te vallen. Als hij nu hetzelfde doet voor Ubregis, gebeurt dat natuurlijk meer in stilte. Nu kan hij niet meer opvallen, maar dat wordt ruimschoots gecompenseerd door geld. Laat Axebo maar met rust. Die neem ik wel voor mijn rekening. Over de anderen mag jij je ontfermen… maar wees niet te aardig. Als je zijden handschoenen aantrekt, denken ze dat ze je de baas zijn.’

				‘Ik dacht dat je ze niet kende.’

				‘Als ze met Axebo omgaan, weet ik wel wat voor vlees we in de kuip hebben’, zei Arnold en verbrak de verbinding.

				Toen de agent die hij naar het huis verderop had gestuurd, terugkwam, stond de commissaris met Swasse te praten. De man aarzelde of hij zou storen, maar Arnold wenkte hem.

				‘Wel, wat was het voor auto?’

				‘Een Chevrolet Van, model 1993.’

				Gelijk schoot Arnold iets te binnen.

				‘Hebben wij zelf ook niet van die auto’s?’

				‘Officieel niet’, antwoordde Swasse. ‘Het zou kunnen dat een van de recherche-teams ze af en toe huurt. Voor zover ik begrepen heb, huren die voor hun onderzoek soms de gekste spullen, van brommers tot toeristenbussen, alleen maar om te voorkomen dat hun kenteken ergens op een website wordt gepubliceerd.’

				‘Niet de economische recherche? Het schijnt dat die vandaag onze vriend hebben gezocht.’

				‘Dat kan ik gelijk checken’, zei de agent die naast hen stond. Hij had z’n mobiele telefoon bij zich. Hij deed een stap opzij en belde. Het antwoord liet niet lang op zich wachten: ‘Ze hebben geen bestelwagen gehuurd en ook zijn er geen mensen achter Brunert aangegaan, zeggen ze.’

				‘Rechercheurs zullen zoiets nooit toegeven’, grijnsde Swasse. ‘Maar ze hebben ook geen reden om hem op te halen. Tot nu toe ziet het eruit als een ontvoering.’

				‘Zet jij je tanden er maar eens in, Swasse. Östen vond dat Brunert er suf uitzag. Misschien hebben ze hem naar een ziekenhuis gebracht. We gaan terug naar de stad en bellen vanuit het bureau de ziekenhuizen.’

				Na een snelle kop koffie in een lunchroom bij Alviksplan – waar men tot Arnolds tevredenheid fatsoenlijke koffie schonk – kwamen ze via Tranebergsbron terug op het hoofdbureau.

				Jordebro was er niet, die was weg om Jerker Perman te verhoren.

				Commissaris Nyman liet Swasse met de ziekenhuizen bellen en ging zelf achter zijn IBM zitten om zijn aantekeningen uit te werken, nu het gesprek met Östen Jonsson nog vers in zijn geheugen zat.

				Het verslag werd vijf pagina’s dik, met dubbele regelafstand. Hij had net het laatste vel uit de machine gedraaid, toen Swasse met de mededeling kwam dat er in de ziekenhuizen van Stockholm en omgeving geen Brunert te vinden was.

				‘Nu snap ik ook waarom je vanuit het bureau wilde bellen’, zei hij. ‘Die lui doen hysterisch over hun geheimhoudingsplicht. Voor ze antwoord geven, willen ze allemaal eerst zelf via onze centrale terugbellen. Dat kost een massa tijd en geld. En tijd is tenslotte ook geld.’

				‘We wonen in Zweden. Wees maar blij dat je geen belasting hoeft te betalen voor het aantal jaren dat je leeft.’

				Swasse lachte. ‘Dus als ik zeg dat ik geen tijd heb, betekent dat eigenlijk dat ik platzak ben’, zei hij. ‘Verrek, nu zou ik wel wat tijd willen hebben om een pilsje te drinken.’

				‘Ik trakteer’, zei Arnold en pakte zijn jasje. ‘We hebben toch geen lunchpauze gehad.’

				Ze waren bijna bij de deur, toen de telefoon ging. Arnold liep verder de gang in, maar Swasse aarzelde.

				‘Misschien moeten we toch even opnemen’, zei de assistent.

				‘Ik heb erg zin in die pils.’

				‘Dit kan belangrijk zijn.’

				Arnold zuchtte zo diep, dat je het goed kon horen, draaide zich om, nam de telefoon van de haak en begon zichtbaar te stralen toe hij hoorde: ‘Je bent een engel, pappa!’

				‘Helena. Waar zit je?’

				‘Bij een vriend in Trondheim. Bedankt voor het geld.’

				‘Een vriend… wanneer kom je thuis?’

				‘Waarschijnlijk overmorgen. Er is vanavond een feest, dus is het niet wijs morgen te rijden.’

				‘Ik heb je gemist, kleine meid’, zei Arnold. ‘Wat wil je hebben als je thuiskomt?’

				‘Jouw dunne pannenkoeken met lingonjam en slagroom. En een groot glas halfvolle melk.’

				‘Arnold begon te lachen, zodat zijn zware lichaam schudde.

				‘Natuurlijk bak ik pannenkoeken voor je. Maar jij moet voorzichtig rijden, Helena. Je kunt het beste de weg via Östersund en Sundsvall nemen.’

				‘Dat weet ik, pappa. Maar nu komt mijn vriendin terug van de seks. Ik moet ophangen hoor. Doei!’

				Arnold bleef een poosje met de hoorn in zijn hand staan. ‘De seks’, zei hij verbaasd, voor hij neerlegde. ‘Waar is die in vredesnaam mee bezig…?’ Hij staarde naar Swasse met een bezorgde, vaderlijke blik.

				‘De Seks’, legde zijn collega uit Jämtland uit, ‘is niets anders dan de Noorse supermarkt Konsum. Ik dacht dat iedereen dat wist.’

				‘Was ik vergeten… Nu heb ik echt dat biertje nodig.’ Kom op, voor er weer wordt gebeld.’

				Ze liepen naar het kleine restaurant op de hoek van het blok ernaast. Voor de goede orde lieten ze de centrale weten waar ze waren. Aan een tafeltje vlakbij de deur zat een man worst met gekookte aardappelen te eten. Hij genoot hoorbaar van zijn maaltijd. Arnold voelde opeens de honger opkomen. Hij bestelde drie bier en een gegrilde worst, en leunde daarna met een tevreden zucht achterover in de krakende stoel. Het bier kwam eerst en hij dronk het glas in één slok half leeg. Swasse deed het rustiger aan.

				‘Ik wist niet dat jij kon koken’, zei de assistent-rechercheur. ‘Voor die pannnenkoeken mag je mij ook wel eens uitnodigen.’

				‘Krijg je thuis niet te eten? Volgens mij wel, want ik zie je op het bureau nooit eten… voor zover ik me herinner.’

				Swasse keek naar het plafond. Arnold merkte dat zijn gezicht een ogenblik vertrok. Hij haalde diep adem en zijn borst ging op en neer.

				‘Ja, als ik het zelf klaarmaak.’

				‘Ik dacht dat je met iemand samenwoonde.’

				‘Dat was ook zo. Maar deze klotenbaan kan iedere verhouding kapot maken. Ze is verhuisd, weer terug naar Åsarna.’

				Arnold nam nog een slok. Toen knikte hij. ‘Ik weet hoe het gaat met dit werk, daar moet je tegen kunnen. Je moet er allebei tegen kunnen.’ Hij keek op toen de kelner met het eten kwam. ‘Dank u. Wil je nu niet wat eten, Swasse? Ik heb tijd…’

				‘Met die pannenkoeken was maar een grapje. Ik heb nog maar weinig over van mijn laatste salaris. En bovendien heb ik geen honger.’

				Arnold concentreerde zich op zijn gegrilde worst. Hij was niet van plan Swasse de biecht af te nemen. Als een collega over zijn privéleven wilde praten, moest hij zelf beginnen. Hij sopte met een stuk brood het laatste beetje zoetzure saus van zijn bord, leegde zijn tweede glas bier en hield op het laatste moment een tevreden boer tegen. Die moest hij bewaren tot hij thuis was.

				Toen zwaaide de deur van het restaurant open en kwam er een hijgende politieagent van zijn afdeling binnen. Hij liep direct naar Arnold.

				‘Heb jij nooit je mobiele telefoon bij je’, zuchtte hij.

				‘Nee, zei Arnold. ‘Wat is er dan?’

				‘Een lijk gevonden, in een weiland tussen Tensta en Kista.’

				‘Dat is toch geen zaak voor ons. De politie van Västerort…’

				‘… heeft onze hulp gevraagd’, zei z’n collega. ‘Het is iemand bij wie de schedel is opgeblazen. Waarschijnlijk met dynamiet.’

				‘Dat ruikt in de verte naar zelfmoord.’

				‘Ja, maar dit lijk had een stapel brandende autobanden om zich heen.’

				‘Ach verdomme. Is het misschien een neger?’

				‘Weet ik veel. Waarom vraag je dat?’

				‘Die methode schijnt in Zuid-Afrika populair te zijn, wordt daar vaak toegepast. Kom Swasse, de plicht roept.’

				‘Er was nog iets… Hij had ook geen vingers meer. Afgehakt.’

				‘Dan kan hij moeilijk zelf de boel hebben aangestoken’, zei Arnold met een blik vol weerzin. ‘Noch de lont noch die autobanden. Is de techniek gewaarschuwd?’

				‘O ja. En we hebben Dolly ook gebeld.’

			

		

	
		
			
				

Hoofdstuk vijf

				‘Bedankt, dat was niet slecht’, zei Gister Ubregis en keek op zijn horloge. ‘Maar nu moet je weg. Ik heb meer te doen.’

				Het meisje trok een pruilmondje maar wist dat het geen zin had iets terug te zeggen. Zij kleedde zich zwijgend aan. In de badkamer klonk het klateren van de douche. De vrouw was bijna bij de deur en pakte haar handtasje van de stoel toen Ubregis zijn natte hoofd om de hoek van de badkamer stak.

				‘Maak wel even het bed op voor je weggaat’, zei hij en deed daarna snel de deur weer dicht.

				Toen hij zich had afgedroogd, zijn tanden gepoetst en de badkamer uitkwam, was het vertrek leeg en het bed opgemaakt. Er hing alleen nog een lichte parfumgeur in de lucht. Ubregis zette het kleine ventilatieraampje open.

				In de kast hingen diverse kostuums. Hij koos een grijs pak met een onopvallend groen streepje – Armani uiteraard – en legde het op het bed. In de ladekast vond hij nieuw ondergoed en trok een witte onderbroek en een dun hemd aan. Hij wist dat Zweedse mannen niet graag een hemd dragen, maar hij hield ervan een hemd strak op zijn met talkpoeder bestrooide lijf te voelen. Zo werd het zweet geabsorbeerd en bleef zijn overhemd veel langer blinkend wit. Ubregis stond een ogenblik keurend te kijken voor hij sokken vond die bij het kostuum pasten. Daarna alleen nog de das. Alleen al het kiezen van de juiste nam wel tien minuten in beslag.

				Tijdens het aankleden was ook het laatste restje van zijn lichaam door de lucht gedroogd. Zijn haar had hij al in de badkamer geföhnd.

				Er waren mensen die hem een snob vonden. Zelf vond hij van niet. Schoon zijn maakte een zakelijke indruk en hij zag zichzelf in de eerste plaats als zakenman. Bovendien zorgde merkkleding voor een zeker psychologisch overwicht, wat niet onbelangrijk was.

				Hij verkleedde zich een paar keer per dag. Sokken en ondergoed gebruikte hij tegenwoordig slechts één keer. Daarna gooide hij ze weg.

				De handgemaakte Italiaanse schoenen stonden op een rij in de kast. Nadat hij in de spiegel, die van de vloer tot het plafond reikte, zijn uiterlijk met een tevreden glimlach had bekeken, koos hij er zorgvuldig een paar uit en op slag van negenen kwam hij zijn kantoor binnen.

				In de kamer van de secretaresse hoorde hij Ann-Kristin Lundgren opruimen. Anki – een naam waartegen zij tegenwoordig niet meer protesteerde – was een zeer efficiënte vrouw. Degenen die op bezoek kwamen – en niet het voorrecht hadden de achterdeur te mogen gebruiken – hadden, gelet op Ubregis’ reputatie als ervaren Casanova, zich diens secretaresse anders voorgesteld. Anki was ruim vijftig jaar, begon al grijs te worden en had een brilletje met van die belachelijke, ronde glazen.

				Vanuit dit hoekkantoor had Gister Ubregis een weergaloos uitzicht. Schuin beneden lag Räntmätartrappan, en als hij zijn blik iets naar links wendde, lag daar Skeppsholmen met zijn groene bomen en de gele gebouwen. Eén stap dichterbij het raam kon hij het schip de af Chapman aan de kade zien liggen, vlakbij de Oude Admiraliteit. Door het rechterraam was het terras van Slussen te zien en Karl Johans Torg, Katarinahissen en de hoogte van Söder. Hij wist dat dit een historische omgeving was, maar de Zweedse geschiedenis kon hem niet boeien. Gister Ubregis was een man die in het heden leefde.

				Uiteraard waren er belangrijke redenen waarom zijn kantoor juist hier lag. In de eerste plaats had LinkSum AB een respectabel adres nodig. Daar waren er uiteraard genoeg van in Stockholm, maar slechts weinig plekken hadden een hogere status dan een pand in Gamla Stan, en ook nog met uitzicht op het water. Op zo’n plaats was het van ondergeschikt belang dat de lift oud en traag was. Voor de cliënten van LinkSum – de weinige die redenen hadden voor een persoonlijk bezoek – werd dit gecompenseerd door de chique, historische uitstraling.

				Ooit, lang geleden, waren dit twee particuliere woningen. Vanuit het gedeelte waar nu Ubregis’ kantoor en relaxruimte lagen, liep een rechtstreekse uitgang naar het trappenhuis van Slussen.

				Gister Ubregis ging aan zijn bureau zitten. Hoewel de deur naar het vertrek ernaast op een kier stond, drukte hij op de knop van de intercom. De jongeman hield nu eenmaal van dat soort spullen.

				‘Goede morgen, meneer Ubregis.’ Ann-Kristin Lundgren was nog van de oude stempel. Een baas was een baas. Hoewel deze baas bijna haar kleinzoon had kunnen zijn (als zij tenminste aan trouwen was toegekomen), wilde zij haar achting tonen tegenover degene bij wie zij haar brood verdiende.

				‘Wilt u even komen, juffrouw Lundgren.’

				‘Ik ben onderweg’, zei ze en stond al voor hem.

				‘Goede morgen, Anki.’

				Zij glimlachte. Hun spelletje met formaliteiten was hiermee afgehandeld. Juffrouw Lundgren legde enkele papieren op de leren onderlegger van het grote bureau. Ubregis keek ze even door. Het waren antwoorden op brieven van de vorige dag. Hij ondertekende ze en daarmee waren de legale werkzaamheden van die dag achter de rug.

				‘Ik ben een groot deel van de dag in vergadering’, zei hij daarna. ‘Ik wil onder geen beding gestoord worden.’

				‘Er heeft iemand van de politie voor u gebeld. Hij zou nog terugbellen.’

				‘Zeg dan dat ik op zakenreis ben en pas tegen vijven terugkom. Ik doe de deur vanbinnen op slot.’

				Anki Lundgren knikte. Zij had die gang van zaken hier eerder meegemaakt. Niet ergens anders natuurlijk, maar ze wist dat bij bedrijven nu eenmaal verschillende procedures golden. Bedrijfscultuur noemde men dat.

				De secretaresse ging naar haar kamer en Ubregis deed vanbinnen de deur van zijn kantoor op slot. Daarna opende hij een andere deur, die naar een vergaderkamer leidde met plaats voor twaalf personen. De ovale vergadertafel was van bewerkt Braziliaans teakhout en de stoelen waren replica’s van de exemplaren die door de Zweedse Academie bij officiële bijeenkomsten werden gebruikt. Hij opende de goed gemaskeerde koelkast om te controleren of de drankjes en sandwiches er waren die hij de vorige dag had besteld. Alles was in orde, maar Gister Ubregis voelde dat hij behoefte had aan een stevig ontbijt. Sandwiches waren wel goed – en deze zagen er best lekker uit – maar voor hardwerkende mannen waren ze niet voedzaam genoeg. Daarom liep hij naar het kleine eethuis naast Järntorget, waar ze hem kenden en wisten wat hij wilde eten.

				Drie kwartier later was hij terug in de vergaderzaal. De vier mannen die hij wilde ontmoeten, kwamen in tweetallen. John Axebo had Ove Nilebeck bij zich en de twee anderen waren Cisco Kramer en diens naaste medewerker Mats Lidberg. Ze gingen zitten en deden zich te goed aan de drankjes en broodjes. Ubregis stelde vast dat Lidberg de enige was die bier dronk, de anderen namen genoegen met mineraalwater.

				‘Wat ik begrepen heb, ziet de situatie er nogal dreigend voor de firma uit’, zei Ubregis, nadat hij aan het eind van de ovale tafel was gaan zitten. ‘Geef eens een samenvatting John.’

				‘Dreigend wat de concurrentie betreft’, gaf Axebo toe. De wijk rond Malmskillnadsgatan barst van de nieuwe meiden. Die dumpen de prijzen en dat vinden wij uiteraard niet leuk.’

				‘Maar wat doen we er aan?’ vroeg Ubregis.

				‘Ik heb een van die meiden opgepikt voor een … gesprek. Eerst dacht ik dat het een Russin was – en dat is ze misschien ook wel, op een of andere manier – maar ze spreekt onverstaanbaar. Ik heb Andrej erbij gehaald, maar die kon ook niet verstaan wat het mens zei. Hij dacht dat ze bij een of ander volk hoorde aan de andere kant van de Oeral.’ Hij lachte. ‘Hij vond dat ze naar oude rendierhuiden stonk.’

				‘Dus zijn het in ieder geval Russen?’

				‘Zonder twijfel. Dit hebben ze ook op andere plaatsen geflikt waar ze een plek op de markt wilden veroveren. In Helsinki bijvoorbeeld… Zelfde methode. Er worden massa’s meiden gedumpt die nauwelijks weten waar ze zijn, die de taal niet spreken en alleen maar geleerd hebben hoe het geld van dat land er uitziet. Ze communiceren met behulp van een soort gebarentaal en omdat ze bijna allemaal jong zijn en bovendien op een exotische manier mooi, trekken ze veel klanten. Ik hoorde van onze meisjes dat de zedenpolitie ze al heeft geprobeerd aan te pakken, maar die schijnt van hun gesnater al net zo weinig te begrijpen als wij. En die meiden doen het zonder condoom, hè… Je kunt je verdomme afvragen welke ziektes die bij zich dragen.’

				Het gezicht van Gister Ubregis betrok. ‘We moeten ze kwijt’, zei hij. ‘Misschien kunnen we ze op de een of andere manier de stuipen op het lijf jagen.’

				Cisco Kramer liet merken dat hij iets wilde zeggen en Ubregis knikte genadig in zijn richting.

				‘Ik heb het gevoel… een gevoel dat er meer aan de hand is, eh… niet alleen maar een poging om de hoerenmarkt binnen te komen’, zei Cisco en zijn stem klonk aarzelend. Hij keek de hele tijd naar Ubregis en hield diens gezichtsuitdrukking nauwlettend in de gaten, alsof hij er achter wilde komen of het hoofd van de boodschapper wel of niet zou worden afgehakt. Maar Ubregis was alleen maar in zijn verhaal geïnteresseerd. ‘Iets vergelijkbaars is een paar jaar geleden in München ook gebeurd. Een van de bendes daar had toen geprobeerd Iwan Grosjenko te belazeren. Het begon toen net als hier en daarna escaleerde het tot een heftige oorlog. Heel wat van mijn vrienden hebben daarbij het loodje gelegd.’

				‘Denk je dat Iwan hier achter zit?’

				‘Is niet onmogelijk.’

				Gister Ubregis voelde dat er zich iets kouds vanuit zijn nek over z’n rug verspreidde, helemaal tot aan zijn bilnaad. Als het waar was wat Kramer vermoedde, wist hij ook wat de oorzaak was. Destijds had hij geprobeerd met zijn opdrachtgevers in Minsk te praten; hij wilde dat ze zouden afzien van hun plan Grosjenko te verhinderen zijn drugs naar Zweden te vervoeren. Maar ze vonden de zaak te belangrijk, omdat in diezelfde periode hun eigen partijen naar de drie grootste steden van Zweden onderweg waren. Als Grosjenko’s goederen ook op de markt kwamen, zou de prijs sterk dalen en hun winst gering zijn.

				Ubregis kwam nooit te weten wat ze precies hadden gedaan. Maar hij begreep wel dat ze iets hadden ondernomen, want nadat de goederen uit Minsk in Zweden waren aangekomen, waren de prijzen het hele jaar stabiel gebleven.

				Wat hem vooral bang maakte, was dat hij wist – of meende te weten – hoe Iwan Grosjenko in elkaar zat. Die man vergat nooit iets, die had een engelengeduld. Dat er inmiddels enkele jaren voorbij waren, betekende helemaal niks.

				Hij had gehoopt dat de wraak Minsk zou treffen, daar lag immers de schuld, maar als Kramer gelijk had, waren ze gedwongen ook hier in Stockholm veiligheidsmaatregelen te nemen.

				‘Ben je er zeker van?’ vroeg hij.

				‘Nee’, zei Cisco Kramer. ‘Ik zeg alleen maar dat ik sterke overeenkomsten zie met andere gevallen.’

				Misschien valt het allemaal wel mee, dacht Ubregis. Het was niet eens zeker dat Iwan Grosjenko achter die stortvloed van meiden in Stockholm zat. Voor zover hij wist, was prostitutie voor de Russische gigant slechts een bijverdienste. Het grote geld verdiende hij met de wapenhandel, de verkoop van vervalste medicijnen aan ontwikkelingslanden en het witwassen van geld via verschillende onroerendgoedfirma’s in Europa. Grosjenko had ook een fors deel van de drugsmarkt in handen, maar beperkte zich vooral tot opiaten.

				Omdat de handel uit Minsk voornamelijk amfetaminen betrof, was er op de Zweedse drugsmarkt nauwelijks sprake van concurrentie, behalve dan die ene keer toen …

				‘Zolang we niet zeker weten of hij het is, gaan we er vanuit dat het om iemand anders gaat’, zei Ubregis koppig. ‘En ik ben niet van plan iemand anders onze markt te laten overnemen. Onze markt! We hebben hard genoeg gewerkt om het hier voor elkaar te krijgen. Niemand klooit met ons zonder daar duur voor te betalen. Horen jullie wat ik zeg?’

				‘De vraag is dan wel naar wie we de rekening moeten sturen’, antwoordde Cisco droog.

				‘Als we de eigenaar van die hoeren niet vinden, zien we wel wat het beste is. Ik kan me niet anders voorstellen dat…’ Hij brak zijn zin af omdat de intercom kraakte. Daarna drukte hij op de antwoordknop en schreeuwde: ‘Ik heb toch gezegd dat ik niet gestoord wil worden!’

				De stem van Anki klonk enigszins krakend door de kleine luidspreker. ‘Er staat hier een koerier met een pakket.’

				‘Regel dat dan!’

				‘Hij wil het alleen persoonlijk overhandigen’, zei zij en Ubregis kon horen dat ze nerveus was. ‘U zult het zich nooit vergeven als hij het weer mee terug moet nemen, zei hij.’

				‘Wat is het?’ riep Gister Ubregis.

				‘Belangrijk!’ hoorde hij een mannenstem zeggen.

				Ubregis aarzelde een seconde voor hij opstond uit zijn stoel. Axebo probeerde hem tegen te houden.

				‘Verdomme, nee! Het kan wel een aanslag zijn… een bom… als het Iwan nu eens is!’

				‘Ga mee, John. De anderen blijven hier.’

				Hij liet Axebo voorgaan en sloot vervolgens zorgvuldig de deur. In zijn kantoor opende Ubregis de onderste lade van zijn bureau en reikte zijn medewerker een 9-millimeter-pistool aan. Hij gebaarde naar John naast de deur van het secretariaat te gaan staan. Daarna draaide hij de sleutel om en opende de deur. Hij wenkte Anki dat ze moest blijven zitten waar ze zat.

				De man die naast haar stond, was een soort klerenkast, brede schouders als een worstelaar, een korte nek en geelachtig, kortgeknipt stekeltjeshaar op een vierkant hoofd. Hij droeg een wit T-shirt zonder opdruk. De riem die zijn versleten spijkerbroek ophield, was breed en voorzien van glimmende, driehoekige nagels. Hij had lichtblauwe ogen met grote pupillen. Het pakketje dat hij vasthield, was klein en rechthoekig, ingepakt in gekleurd papier met kerstkabouters en sterretjes. Hij kwam naar voren en wilde het pakket aanreiken. Ubregis schudde zijn hoofd. ‘Kom maar binnen’, zei hij.

				De man nam de uitnodiging aan. Axebo schoof achter hem de deur dicht en ontgrendelde tegelijkertijd zijn pistool. De gorillakoerier herkende het metalen geluid en wierp een haastige blik over zijn schouder.

				‘Doe geen domme dingen’, waarschuwde hij.

				‘O nee’, zei Ubregis. ‘Wij zullen verstandig zijn. Jij maakt het pakketje open.’

				Eerst leek de worstelaar het niet te begrijpen. Toen snapte hij de bedoeling van Ubregis’ opdracht. Hij begon te lachen.

				‘Bang dat er iets ontploft?’

				‘Je zier er niet uit als een Palestijn, maar toch… En als er wat in dat pakketje zit dat niet deugt, ben jij ook de klos.’

				Voortdurend glimlachend verwijderde de koerier eerst het dunne, rode touwtje om het pakje en daarna het plakband waarmee het kerstpapier vastzat. Toen Axebo zag dat Ubregis op het punt stond achter het bureau weg te duiken, deed hij zelf een stap naar achteren in de richting van de kolossale archiefkast in de hoek. De man gooide het pakpapier op de grond. Ubregis haalde diep adem en staarde naar het leren etui in de hand van de man. Het leer was lichtbruin en aan één kant zat een knopje van geel metaal. Waarschijnlijk goud.

				‘Doe het doosje open!’

				Er klonk een klikkend geluid en het slotje sprong open. De man haalde een horloge tevoorschijn en legde het op het bureau.

				‘Een horloge!’ barstte Ubregis uit. ‘Wat kom je hier verdomme doen met een horloge?’

				‘Moet je mij niet vragen. Ik ben maar een loopjongen’, antwoordde de man. Hij wierp nog een schichtige blik op Axebo voor hij de deur opende. ‘Je kunt nu wel gaan zitten’, zei hij tegen Anki en haastte zich naar de buitendeur.

				Axebo haalde opgelucht adem en liet eindelijk het pistool zakken. Ubregis wilde het horloge oppakken. Axebo deinsde opnieuw achteruit.

				‘Wacht even’, zei hij. ‘Check even of het loopt… het kan wel afgesteld zijn.’

				De secondewijzer liep. Gister Ubregis sperde z’n ogen wijd open. Nu herkende hij het horloge. Hij merkte opeens dat hij een erg droge keel kreeg. Het was nauwelijks acht maanden geleden dat hij dit dure horloge als cadeau had weggegeven.

				‘Hij is dood!’ kreunde hij.

				‘Wie?’

				‘Ze vermoorden onze smerissen… Eerst Jönsson en nu… Hij keek John Axebo verwilderd aan. ‘Dit moet Iwan Grosjenko zijn!’

				***

				Het had zeer lokaal geregend, alleen hier en daar een korte, hevige bui. Maar toen Arnold Nyman door de plassen naar de afzetting waadde, was het genoeg om natte voeten te krijgen. De wind waaide uit het noordwesten. De zon was zojuist door het wolkendek gebroken.

				‘Wat stinkt hier zo?’ hijgde Arnold.

				‘Het lijkt op de stank van nertsen’, antwoordde Swasse. ‘Is er een nertsenfokkerij in de buurt?’

				‘Geen idee.’

				Plotseling bleef Arnold staan en deed zijn armen onhoog om Swasse tegen te houden. Hij hoefde niets te zeggen. Ook de assistent had in het gras het spoor van een auto gezien. Ze liepen eromheen en kwamen bij de afzetting. Het roodwitte plastic band wapperde in de wind. Er stonden twee geüniformeerde agenten hun voeten warm te stampen. Arnold droeg hen op ook de plek met het bandenspoor af te zetten. Daarna liepen hij en Swasse naar de plaats waar men de dode gevonden had. Van de autobanden was niet veel meer over.

				‘Het lijkt erop dat wij er eerder zijn dan Dolly en de techniek’, zei Swasse.

				‘Het is onze beurt, hè.’

				Het lichaam – althans wat er van restte – was verbrand. Het hoofd en een deel van het bovenlichaam waren verdwenen en een gat in de grond getuigde van een krachtige explosie. Arnold wenkte een van de geüniformeerde agenten. ‘Wie van jullie heeft ons gebeld?’ vroeg hij.

				De agent uit Västerort tikte zachtjes op zijn mobiele telefoon. ‘Ik’, zei hij. ‘We kregen een anoniem telefoontje over dit hier. Mijn collega en ik zijn hiernaartoe gestuurd. Toen wij onze bevindingen bij de leiding rapporteerden, kregen we opdracht contact op te nemen met Stockholm. Geen fraai gezicht, hè?’

				‘Nee. Heb jij vastgesteld dat het lijk geen vingers meer heeft?’

				‘Ja. Eerst dacht ik dat het iemand was die zelfmoord had gepleegd. Ik heb dat namelijk al eens eerder meegemaakt… dat iemand zichzelf opblies. Maar dat kan deze hier niet gedaan hebben.’

				‘Nee, dat lijkt mij ook sterk. Hebben jullie gecheckt of er vingers in de buurt liggen?’ vroeg Arnold.

				‘We hebben er niet naar gezocht. Alleen de boel afgezet. Moeten Olle… mijn collega en ik gaan zoeken?’

				‘Nee, alsjeblieft niet. De techneuten zijn onderweg. Dat is hun werk.’

				‘Oké.’

				Arnold liep terug naar het verbrande, geëxplodeerde lichaam.

				In de loop de jaren had hij al heel wat dode lichamen gezien, mensen die door meer of minder bruut geweld om het leven waren gebracht. Het deed hem niet zo veel meer, had hij zich ingeprent. Ik zie de dood immers altijd in een breder verband, dacht hij meestal, alsof hij zijn gevoelens wilde afschermen. Ik ben meestal op het ergste voorbereid. Dat het er onaangenaam uitziet, is logisch.

				Maar dit hier zag er wel zeer onaangenaam uit. Hij probeerde er echter niet aan te denken hoe afschuwelijk het was; dat wat daar lag, een wezen was dat kort geleden nog iets had gevoeld – misschien iemand had liefgehad of gehaat – honger had gehad en al die dingen had gedaan die mensen nu eenmaal dagelijks doen. Hij beet zijn tanden op elkaar, ging enigszins wijdbeens staan en boog zijn zware lichaam voorover om alles beter te kunnen zien. Het ging erom professioneel te zijn en het ding dat aan zijn voeten lag, uitsluitend als een ding te zien. Meestal lukte hem dat wel, of een dode nu in mootjes was gehakt of – zoals hier – verbrand en opgeblazen. De meeste doden die hij aantrof waren heel, meestal alleen met een klein gaatje erin.

				Wanneer Arnold Nyman als chef van een onderzoeksteam op de plaats van een misdrijf kwam, was hij zelden de eerste. Vroeger, toen de politie nog de tijd had te doen wat in hun taakomschrijving stond, kwamen hij en zijn medewerkers er pas nadat zij een situatierapport hadden ontvangen. Dan wist hij ongeveer hoe het er ter plaatse uitzag. De plaats van het misdrijf was meestal al afgezet, de technici waren aan het werk of op z’n minst onderweg. Hij hoefde niet eens altijd het lijk op die plek te zien. Het was zijn werk om zich een beeld te vormen van de plaats van het misdrijf.

				Het was talloze keren voorgekomen dat hij het lichaam voor het eerst zag op de ijzeren brancard in het laboratorium van de politiearts. Bij zo’n eerste aanschouwing dacht hij gewoonlijk niet aan de mens achter het lichaam. Als je beroepsmatig een autopsieruimte binnenkomt, ziet de mens die daar ligt er bijna uit als een pop.

				Het was pas sinds een paar jaar dat hij zich bij het zien van een lijk beroerd begon te voelen. Dat overkwam hem vroeger nooit. Hij had zich ingebeeld dat het uitzoeken hoe deze man of vrouw was gedood, gewoon werk was net als elk ander werk. Omdat hij zelf de hele tijd actief was, vond hij het zelden moeilijk objectief naar een lijk te kijken. Hij moest immers nauwkeurig de verwondingen onderzoeken, zich in de situatie inleven en proberen te achterhalen wat er zou kunnen zijn gebeurd.

				In zulke gevallen trachtte hij zich ook in de dader te verplaatsen, na te denken over diens motief. En dan was er nog zijn verantwoordelijkheid voor het personeel. Vroeger moest hij in alle gevallen uitzoeken welke rechercheur het best bij een specifiek geval paste. Tegenwoordig – in het tijdperk van het grote personeelstekort – was dat veelal een uitgemaakte zaak.

				‘Zegt dit je iets?’ vroeg Swasse.

				Arnold was opeens weer terug in het hier en nu. Door zijn gemijmer had hij gekeken zonder iets te zien. Eigenlijk een ambtsovertreding, schoot het door zijn hoofd maar toen glimlachte hij afwezig en verontschuldigde zich.

				‘Misschien’, antwoordde hij. ‘Degene die dit heeft gedaan, wil in ieder geval niet dat het lijk wordt geïdentificeerd. Een staaf dynamiet in de mond – geen tanden voor een eventuele gebitsherkenning. De vingers afgehakt – dus geen schijn van kans meer in onze database.’

				‘Ja, daar lijkt het wel op’, zei Swasse instemmend.

				Van een afstandje zagen zij op de weg een paar auto’s stoppen. Dolly had een medewerker bij zich in een witte jas en achter hem sleepten de technici met hun zware tassen.

				‘Waar zijn onze tassen?’ vroeg Arnold.

				‘Die liggen in de auto.’

				‘Doe me een lol en meet even die wielsporen op. Je kunt toch wel een gipsafdruk maken, niet?’

				‘Natuurlijk, maar is dat geen werk voor de techneuten?’

				‘Je hebt het lijk gezien… Daar zijn ze wel een tijdje mee bezig. Het lijkt me beter die gipsafdruk nu te maken, voor het spoor straks helemaal is weggeregend.’

				Swasse keek omhoog naar de steeds lichter wordende hemel. Eerst leek hij iets te willen zeggen, maar hij veranderde van gedachte, haalde zijn schouders op en liep naar de auto. Arnold liep terug naar de afzetting bij het lijk.

				Dolly was er al. Hij was op z’n knieën gaan zitten om beter te kunnen zien. De mannen van de afdeling techniek hadden hun tassen neergezet. Hun chef bekeek de omgeving een paar seconden en groette toen de commissaris.

				‘Blijf uit de buurt’, zei hij tegen Arnold. Er zijn hier al meer dan genoeg voetstappen gezet. Wat stinkt er verdomme eigenlijk zo?’

				‘Misschien een lijk en verbrand rubber?’ suggereerde Arnold.

				‘Nee, wat anders.’

				Arnold haalde z’n neus op en rook de stank weer.

				‘Volgens Swasse zijn het nertsen.’

				‘Zo dicht bij de stad mag je toch geen nertsen fokken?’

				‘Ik ken de regels voor nertsen niet’, zei Arnold. ‘Maar ik kan het wel even voor je opzoeken als je dat wilt.’

				Dolly keek op van het lijk met een grijns op zijn gezicht. De chef van de techniek draaide zich om. Arnold zuchtte; voor de zoveelste keer de laatste tijd overviel hem dezelfde gedachte: Wat doe ik hier in vredesnaam?

				Omdat hij zelden de tijd en mogelijkheid had overdag te dagdromen, deed hij dat gewoonlijk in bed, vlak voor hij in slaap viel. Eigenlijk kon hij zodra hij was gaan liggen, aan alles denken; de beelden verschenen bijna onmiddellijk nadat hij zijn ogen sloot. In een bepaalde, steeds terugkerende droom was hij altijd een misdadiger. Hij beroofde banken, vermoordde zijn vijanden en speelde vals om enorme sommen gelds. En vlak voordat de droom weggleed in het duister van de slaap, sloeg hij een grote slag. Hij sliep in als een vermogend crimineel en ontwaakte als politieman; een matig betaalde diender. Een verliezer – althans iemand die hoorde bij dat deel van de samenleving dat vaak zijn nederlaag moet toegeven. Dat voelde niet goed.

				Hij rilde en voelde zich onbehaaglijk. Dat kwam niet alleen door zijn sombere gedachten, maar ook doordat het plotseling harder was gaan waaien. Bovendien had hij ijskoude voeten.

				Hij ging een stukje lopen om wat warmer te worden. Hij piekerde over zijn gepieker. Voordat Astrid ziek werd en overleed, voelde hij zich prima in zijn werk; vond dat hij een belangrijke bijdrage leverde aan de rechtsstaat waarin hij leefde, het Zweden waar iedereen voor de wet gelijk was. Hij was er immers verantwoordelijk voor dat misdadigers werden aangehouden, mensen die grove, gewelddadige en niets of niemand ontziende delicten hadden gepleegd.

				Maar het werd steeds moeilijker. Misdadigers grijpen ging nog wel. Ervoor zorgen dat ze veroordeeld werden, was een heel ander verhaal. Het parket van de Officier van Justitie raakte sterk uitgedund en het materiaal dat het OM tegenwoordig kreeg aangereikt door een onderbezet politieapparaat waar bovendien overwerk niet meer was toegestaan, werd kwalitatief steeds slechter. Het recht was bezig te kapseizen, dacht Arnold wel eens, vooral wanneer degene die voor de rechter kwam, op kosten van de samenleving de meest geslepen advocaat mocht uitkiezen. Hij had de tarieven met verbijstering gelezen.

				Natuurlijk, voor de wet is iedere verdachte onschuldig tot het tegendeel bewezen is. Maar in diezelfde wet zitten mazen waarvan die dure advocaten al bij de kleinste omissie in de dagvaarding handig gebruik weten te maken. Drie maanden geleden was Arnold getuige bij een moordzaak. Zijn eigen afdeling had het onderzoek uitgevoerd en deze keer feilloos werk geleverd. Maar de officier maakte in de dagvaarding een fout, hij vergat een subsidiaire tenlastelegging te vermeiden. Vervolgens wist de advocaat over alle feiten zo’n twijfel te zaaien, dat de jury in de war raakte en uiteindelijk niet meer wist hoe te oordelen. Daardoor werd het vrijspraak. De officier haalde zijn schouders op en zei op de televisie dat in een rechtbank nu eenmaal andere regels gelden dan op het sportveld – het is nu eenmaal geen wedstrijd waar altijd of het ene of het andere team wint. Als er een vonnis is geveld, heeft eigenlijk iedereen gewonnen. Het leek op een citaat van baron Pierre de Coubertin: “als de strijd goed is geweest, is het resultaat minder belangrijk.”

				Zij die de criminelen verdedigden, hadden in Zweden machtige vrienden. De Raad voor de misdaadpreventie, BRÅ – die sommige van Arnolds collega’s gekscherend de Raad voor de misdaadpermissie noemden – hield vol dat in Zweden de criminaliteit niet of nauwelijks toenam. Groepsverkrachtingen werden soms afgedaan als kwajongensstreken, een moordenaar die zijn slachtoffer in stukken had gehakt, was weliswaar in de fout gegaan maar in principe ging het om een vredelievend persoon die zich hoogstens had schuldig gemaakt aan grafschennis, en iemand die in het centrum van Stockholm werd doodgeschopt, had dat primair aan zichzelf te wijten omdat hij een ander in de weg had gestaan.

				Het was dan ook niet zo gek dat mensen het idee hadden dat je in Zweden tegenwoordig kon doen en laten wat je wilde. Politici – die toch algemeen beschouwd worden als mensen die het goede voorbeeld geven – begingen het ene economische delict na het andere. Als ze betrapt werden, zorgden de media er uiteraard voor dat ze publicitair werden onthoofd, wat natuurlijk verdomd vervelend was, maar veel verder ging het eigenlijk niet. Indien ze lid waren van de juiste partij, konden ze altijd nog gouverneur van een provincie worden en in zo’n positie waren er opnieuw talloze mogelijkheden om bij te verdienen.

				Arnold wilde graag geloven dat hij niet ontvankelijk was voor complottheorieën, maar ook hij werd beïnvloed. Tot in de hoogste regionen van het politiecorps had hij mannen gekend die corrupt bleken. Toen hun corruptie aan het licht kwam, was er altijd wel iemand die een goed woordje voor hen deed, vaak vergezeld van een aanbieding voor een nieuwe baan in de private sector. Waarom niet bij een door de overheid geprivatiseerde bewakingsfirma?

				Dit alles deed hem denken aan het Babylonische scheppingsverhaal en de strijd van de jonge god Marduk tegen de slang en oermoeder Tiamat. Hij voelde zich echter allerminst een jonge god, en zeker geen Marduk die de slang met behulp van zijn knuppel vernietigt. In zijn werkelijke wereld van vandaag leek men hem juist zijn knuppel te willen afnemen.

				Opeens hield hij stil, besefte dat hij al een flink eind gelopen had. Hij stond onderaan een beboste heuvel en de stank was inmiddels zo sterk geworden, dat het bijna brandde in zijn neusgaten. Arnold zag een klein paadje dat tussen de spaarzame loofbomen omhoog slingerde. Hij liep naar boven om te zien waar die doordringende ammoniakstank vandaan kwam.

				Aan de andere kant van de heuvel scheen opeens weer de zomerzon. Beneden, waar de grond was begroeid met van dat hoge, bruine gras van vorig jaar dat alle nieuwe begroeiing verstikt, stond een gehavende caravan naast een roestige Volvo. Maar er was meer te zien: een twintigtal kooien met pelsdieren. Hij liep dichterbij om ze te bekijken. Ooit had hij eens een jonge vrouw verhoord die een bunzing als huisdier had. Deze dieren zagen er ongeveer net zo uit, met een vacht die op de rug donkerbruin was en lichter van onderen. Sommige leken wel een halve meter lang, maar de meeste waren kleiner. Het waren eenvoudige kooien, alleen een simpel houten raamwerk met fijnmazig kippengaas er omheen en een schuin dakje, bekleed met asfaltbedekking. Onder de rij kooien lag een dikke laag uitwerpselen; daar kwam de stank vandaan.

				‘Kom je ze kopen?’

				De stem klonk rauw en had een onmiskenbaar Oost-götisch accent. Arnold draaide zich om. De man was tamelijk klein en gekleed in een grijze bloes met grote zweetvlekken rond de oksels. Zijn blauwe broek was net iets te kort, zodat je zijn witte enkels zonder sokken kon zien. Aan zijn voeten droeg hij bruine Zweedse klompen.

				‘Denk het niet’, antwoordde Arnold. ‘Zijn er echt mensen die dieren willen hebben die zo stinken?’

				‘Wie aan de pels ruikt, ruikt alleen maar geld’, zei de ander. ‘Dus jij bent geen opkoper?’

				Arnold trok zijn identiteitskaart tevoorschijn en liet die de fokker zien.

				‘Ik heb hier wat anders te doen’, zei hij.

				‘Kom je me wegsturen? Ik heb al een brief gehad dat ik hier weg moet, maar dat lukt niet onmiddellijk. De plaats waarheen ik… waar ik hopelijk naartoe ga… tja, daar heb ik nog geen vergunning.’

				‘Dat begrijp ik best. Je moet natuurlijk een plaats zien te vinden waar alle buren hun neus kwijt zijn.’

				‘Ach, dat went wel.’

				‘Zijn dat nertsen of bunzings?’ vroeg Arnold.

				‘Nertsen. Het beest wordt ook wel mink genoemd en in het Latijn heten ze Mustela vision. Maar je hebt gelijk; de nerts is familie van de bunzing. Het zijn allebei marterachtigen die ’s nachts jagen. Ik heb niet verstaan hoe u heette.’

				‘Nyman, Arnold Nyman. En u?’

				‘Per Abrahamsson. Vroeger had ik een nertsenfokkerij bij Linköping. Daar kwam toen een boel van die rare graseters op af, u weet wel, van die militante veganisten; die hebben toen bijna al mijn dieren losgelaten. Ook m’n schuur hebben ze in brand gestoken. Het was nog een geluk dat mijn caravan niet is verbrand.’

				Abrahamsson haalde een doosje snus uit zijn zak. Nyman bedankte voor het aanbod. De nertsfokker stopte een forse pruim onder zijn bovenlip.

				‘In Stockholm hebben we ook van die types’, zei Arnold. ‘Ze denken dat ze van dieren houden.’

				‘Dat doen ze juist niet. De meeste van de nertsen die ze loslaten, sterven binnen een paar dagen de hongerdood. Ze zijn eraan gewend gevoed te worden. Een paar leren misschien jagen. Dan krijg je van die wantoestanden zoals in Noord-Zweden, in Västerbotten geloof ik. Daar zijn grote hoeveelheden nertsen verwilderd en die doen zich te goed aan vis en kreeft, om nog maar te zwijgen van vogeljongen. Het zijn namelijk geen vegetariërs, zij niet.’

				Arnold glimlachte om de vergelijking.

				‘Hoe bent u hier beland?’ vroeg hij.

				‘Ik heb een zuster die in Kista woont. Toen ik een keer bij haar op bezoek was, zijn we tijdens een wandeling hier terecht gekomen. Daarna heb ik mijn zooitje hiernaartoe gereden en de boel hier neergezet. Ik wacht nu op een opkoper uit Uppland die beloofd heeft vandaag of morgen langs te komen om het zaakje over te nemen. Ik dacht dat u het was, toen u daar zo stond te kijken. Maar als u mij niet komt wegsturen, wat doet u dan eigenlijk hier? Misschien kijken of…’

				Abrahamsson pakte Arnold bij z’n arm en trok hem dichterbij de kooien. Vervolgens hield hij een heel betoog over het dier, dat oorspronkelijk thuishoort in Amerika, maar in Europa is ingevoerd.

				Arnold luisterde maar met een half oor.

				Plotseling schrok hij. Onder de afvoer van een van de buitenste kooien het dichtst bij de heuvel lag een botje. Arnold hurkte om het beter te kunnen zien. Hij haalde diep adem, maar had daar onmiddellijk spijt van.

				‘Wat is dat? Vroeg hij. ‘Wat voert u die beesten?

				‘Slachtafval’, antwoordde Abrahamsson. ‘Gekookt slachtafval. Zoiets als dat heb ik nooit eerder gezien. Wat ik ze geef, daar zit geen been in. Verdomme, dat ziet er uit als een vinger…’

				‘Dat is een vinger, de botjes van een afgekloven vinger’, zei Arnold beslist. ‘Kijk eens rond of er nog meer liggen.’

				Abrahamsson onderzocht de ruimte onder de kooien en in een hoekje onder één ervan vond hij nog een vinger. ‘Wat moet ik nu doen?’ vroeg hij. ‘Moet ik het laten liggen?’

				‘Hebt u in uw caravan ook plastic zakjes?’ wilde Arnold weten.

				‘Een rol diepvrieszakken.’

				‘Pak die even.’

				Terwijl Abrahamsson in de caravan verdween, kroop Arnold op zijn knieën langs de kooien. Zijn onderzoeksinstinct was sterker dan de wil om zijn kleren schoon te houden. Hij rook nu zelfs de stank niet meer. Toen de fokker met de plastic zakjes terugkwam, had Arnold nog vijf vingers gevonden en samen zochten ze verder.

				‘Hier heb ik er één waar nog stukjes huid aan zitten’, riep Per Abrahamsson.

				‘Niet aankomen! Laat zien!’

				Arnold kroop ernaartoe, kreeg nertsenpoep aan zijn handen en op zijn knieën. De vinger was tot aan het voorste kootje bijna helemaal afgekloven en aan de bovenkant ervan, bij de nagelriem, zat de afdruk van scherpe tanden. Hij boog zijn hoofd en staarde ernaar. Zijn longen waren met lucht gevuld en hij hield z’n adem in. Nu liet hij die luid sissend ontsnappen. Zijn hart begon te bonzen. Er was genoeg huid over om een vingerafdruk te kunnen nemen.

				Hij ging staan en scheurde een plastic zakje van de rol. Daarna pakte hij voorzichtig de vinger, liet hem in het zakje glijden en knoopte het dicht. Hij liet Abrahamsson de overige vingers in een ander zakje doen. Er ontbrak er nu nog maar één. Hij twijfelde er niet aan of de technici zouden ook die laatste vinden, als die er tenminste lag.

				‘Ik kom nog terug’, zei Arnold.

				‘U moet zich nodig wassen.’

				‘Waar kan dat?’

				Abrahamsson lachte. ‘Ik douch meestal bij mijn zus in Kista’, legde hij uit. ‘Misschien mag u ook wel.’

				‘Ik denk daar nog even over na’, zei Arnold glimlachend. ‘Ik weet niet of ik wel een dame wil ontmoeten als ik zo stink.’

				De fokker haalde zijn schouders op. ‘Ze is een jaar ouder dan ik’, zei hij. ‘En niet veel knapper.’

				De zon was nagenoeg achter de horizon verdwenen, maar echt donker werd het niet, alleen wat schemerig. Arnold haastte zich tussen de bomen door terwijl hij aan de andere kant van de heuvel de flatgebouwen langs de E 18 kon zien. Bij de afzetting hadden de technici schijnwerpers neergezet om in het donker te kunnen doorgaan met hun werk. Ook op de plek waar zij het autospoor hadden gevonden, stond een schijnwerper. Inmiddels had er zich een groep toeschouwers gevormd.

				Hij was er bijna toen hij zag dat de twee politiemannen uit Västerort wegliepen.

				‘Waar gaan jullie naar toe?’ brulde hij.

				‘Naar het bureau’, antwoordde de ene. ‘Onze dienst zit erop.’

				‘Jullie blijven hier tot je wordt afgelost’, zei hij beslist.

				‘Afgelost?’ zei zijn collega met een enigszins bitter lachje. ‘Hoezo afgelost? ’s Nachts zijn er alleen maar mensen op het bureau die wachtdienst hebben. Wij rukken alleen uit in opdracht van het diensthoofd en de laatste tijd geeft nooit meer iemand zulke orders. Het is namelijk goedkoper als wij slapen.’

				‘Jullie blijven hier of je zorgt voor vervanging’, besliste Arnold. ‘Ik neem de verantwoordelijkheid. Het nieuwsgierige publiek moet op afstand worden gehouden, zodat de techniek z’n werk kan doen. Waar we hier mee bezig zijn, is verdomme geen parkeerovertreding. Als jullie je overuren niet betaald krijgen, ga je maar naar je vakbond.’

				‘Vakbond. Onze baas is zelf oud vakbondsbestuurder en die bond heeft deze regels vastgesteld.’

				Arnold Nyman haalde z’n schouders op. Daarna liep hij naar de afzetting. Swasse stond hem op te wachten. Hij gaf de plastic zakjes met de vingers aan de chef techniek.

				‘Van een van deze vingers kan een afdruk worden genomen’, zei hij. ‘Daar ergens onder die nertsenkooien moet er nog één liggen. Zo niet, dan heb je ze allemaal.’

				‘Aha, ik vroeg me al af waar jij je nieuwe aftershave had gekocht’, grijnsde de technicus terwijl hij demonstratief zijn neus dicht kneep.

				‘Zijn jullie hier nog lang bezig?’

				‘Waarschijnlijk wel de hele nacht.’

				‘Dan wens ik je succes. Kom, Swasse, hier kunnen we niet veel meer doen.’

				Arnold en Wassberg liepen naar de weg. Een van de mannen uit Västerort riep hen na:

				‘Waar gaan jullie naar toe?’

				Arnold Nyman was echt in de stemming om nog wat zout in de wond te strooien.

				‘Ik weet niet wat Swasse van plan is. Maar ik ga naar huis, douchen, een uurtje lezen en dan verdomd lekker slapen.’

			

		

	
		
			
				

Hoofdstuk zes

				Het had die nacht plaatselijk geregend. Maar nu was het droog en de vroege ochtendzon stond aan een blauwe, wolkeloze hemel. De grote Duitse auto remde vlak voor de spijlen van het hek. De sparren naast het wachthuisje waren zo gesnoeid, dat het wel cypressen leken.

				De bewaker kwam naar buiten en bleef onbeweeglijk achter het hek staan. De automobilist drukte op de claxon. Eén keer, kort. De bewaker verroerde geen vin. Toen hij een blik op het wachthuisje wierp, waar hij achter het raam een glimp kon opvangen van zijn collega, kon je het oortelefoontje van zijn communicatieapparatuur zien.

				Het portier van de auto ging open en de bestuurder stapte uit. Hij rekte zich uit en ging zo staan, dat hij goed zichtbaar was.

				‘Ik moet hem spreken’, zei hij op vastberaden toon.

				De bewaker knikte met een blik van herkenning.

				‘Het spijt me, meneer Lundin. Maar ik heb strenge orders niemand binnen te laten. De dokter is er om… Een van de meisjes is van haar paard gevallen. Waarschijnlijk haar been gebroken.’

				‘Ik heb geprobeerd te bellen. Maar er werd niet opgenomen…’

				‘Hij is net terug. Van de wei waar z’n dochter gevallen is.’

				‘Bel hem dan. Zeg hem dat ik er ben.’

				‘Hij heeft me gevraagd hem niet te storen.’

				Lundin moest zijn best doen om zijn irritatie te verbergen.

				‘Zou ik helemaal hierheen zijn gereden als het niet nodig was?’ zei hij streng.

				Het schouderophalen van de bewaker was veelzeggend, maar hij liep wel terug naar het wachthuisje. Door het raampje zag Lundin dat hij de telefoon opnam. Maar de man draaide zich om, zodat het onmogelijk te zien was of hij praatte of niet. Het duurde nauwelijks een minuut voor hij terug was en het hek opende.

				‘Daar parkeren’, zei hij terwijl hij naar een kleine geasfalteerde plek naast het wachthuisje wees. Er stond een zandbak van hetzelfde model dat door de Rijksdienst voor het Wegverkeer ’s winters op gladde plaatsen wordt neergezet. Die zijn meestal blauw. Deze was geelachtig wit. ‘Hij komt zo naar u toe.’

				Oscar Lundin deed wat hem gevraagd werd. Daarna bleef hij achter het stuur zitten wachten. De oprijlaan naar het landhuis was indrukwekkend. De lange rij linden erlangs waren oud, waarschijnlijk al van binnenuit door rot aangetast, zoals bij deze bomen meestal gebeurde als ze boven een bepaalde leeftijd kwamen. Hij probeerde ze te tellen, maar dat lukte niet.

				In de verte zag hij een man komen aanlopen. Het was de juiste persoon, een man met een zelfverzekerde tred, niet bepaald lang – slechts 1.72 meter als de gegevens in zijn paspoort juist waren. Hij was nog te ver weg om het kuiltje in zijn rechterwang te kunnen zien, de vriendelijke ogen en de gewelfde lippen. Lundin wist precies hoe deze man er uitzag. Hij wist ook dat de meegaande wijze waarop hij zich vaak gedroeg, slechts een masker was. Vreemden zouden hem een vriendelijke grijze muis vinden. Hij verloor nooit zijn geduld en wond zich nooit op. Toch had iedereen binnen de organisatie respect voor hem, respect vermengd met vrees.

				Toen hij nog honderd meter van de auto vandaan was, keek Lundin even in het autospiegeltje om te controleren of zijn haar nog goed zat en zijn das recht. Daarna stapte hij uit en deed het portier op slot. Toomos Ostroz stak schuin de oprijlaan over en stak zijn hand uit. Zoals altijd was zijn handdruk stevig en vertrouwenwekkend.

				‘Het spijt me dat ik je moet storen’, zei Lundin. ‘Vooral nu je dochter zich zo heeft bezeerd. Hoe is het met haar?’

				‘Jij stoort niet, goede vriend’, antwoordde Ostroz. ‘Ik hoop alleen dat je onderweg niet bent gevolgd.’

				‘Nee, ik ben altijd op mijn hoede.’

				‘Goed. Met Antonia is niets aan de hand. Of eigenlijk wel natuurlijk… Haar paard is over een hindernis gestruikeld, zij is eraf gevallen en heeft op drie plekken haar linkerbeen gebroken. De dokter die nu bij ons is, is een goede arts die ik al een paar jaar ken. Als hij het zelf niet kan, zorgt hij ervoor dat ze in het ziekhuis komt en geopereerd wordt. Zij huilt, want het doet natuurlijk pijn.’

				‘Als ik het geweten had, had ik bloemen meegebracht.’

				Toomas Ostroz glimlachte en sloeg zijn naaste medewerker vaderlijk op z’n schouder.

				‘Hoe had jij dat nu kunnen weten? Jij was waarschijnlijk al onderweg nog voor ikzelf wist wat er was gebeurd’, zei hij. ‘Maar je hebt me iets te vertellen.’

				‘Ja.’

				‘Wat vind je van een wandeling?’

				Oscar Lundin knikte en ze liepen samen naar het smalle wandelpad naast de dikke haag langs de weg. Ostroz zei geen woord voor zij de haag achter zich hadden gelaten en tussen de bomen liepen waar het pad naar het parkachtige deel van de tuin leidde.

				Er waren veel kleine, kronkelige zandpaadjes die elkaar kruisten, het ene breder dan het andere. Lundin zag sporen van paardenhoeven in het zand. Ostroz zag ze ook en hij schudde spijtig zijn hoofd.

				‘Het paard is ook gewond’, zei hij. ‘We moesten het afmaken. Dat Antonia zo hartverscheurend moet huilen, komt meer door de dood van haar paard dan door de pijn in haar been.’

				‘Het is heel moeilijk om een dier af te maken’, erkende Lundin. ‘Zelf heb ik ooit een hond gehad.’

				Toomas Ostroz knikte kort en keek vervolgens naar zijn segundo. ‘Wel?’

				‘Brunert. Iemand heeft een fout gemaakt.’

				Iets verderop langs het pad stond een stenen bank. Ostroz maakte een uitnodigend gebaar, waarna zij gingen zitten. Het steen was ietwat vochtig, maar niet zo nat dat zij er niet konden zitten.

				‘Een grote fout?’

				‘Mogelijk. Er waren twee belangrijke redenen om de politievriendjes van Ubregis uit de weg te ruimen. De ene reden was natuurlijk het vangnet onder zijn operaties vandaan te trekken. Zonder zijn beste infiltranten op het bureau van Kungsholmen mist hij de noodzakelijke informatie voor zijn activiteiten. De andere reden is hem zo bang te maken, dat hij uit z’n hol tevoorschijn komt. Zo wilde Iwan het namelijk.’

				‘Dat weet ik allemaal’, zei Ostroz. ‘Kom terzake, Oscar!’

				‘Dat Reider Jönsson zou worden geïdentificeerd, was onvermijdelijk, maar van Brunert was het de bedoeling dat hij spoorloos zou… verdwijnen. Vanochtend kreeg ik via onze beste bron, die toegang heeft tot de afdeling geweldsdelicten, te horen dat de recherche toch achter zijn identiteit is gekomen. Vingerafdrukken, wordt beweerd.’

				Het gezicht van Toomos Ostroz was onbeweeglijk, alsof hij niets met de zaak te maken had. Maar uit een kleine trilling in de spieren rond zijn mond bleek zijn irritatie.

				‘Hadden we niet afgesproken dat…’

				‘Jawel’, onderbrak Lundin hem. ‘De vingers zijn afgehakt, het lichaam is opgeblazen en verbrand. Maar de politie heeft een vinger gevonden die niet helemaal door de nertsen is afgekloven.’

				‘De politie? Wie van de politie?’

				‘We hebben hem eerder op de agenda gehad. Arnold Nyman.’

				‘Toen noemde jij hem een bloedzuiger. Kan hij een gevaar voor ons worden… ik bedoel voor de firma?’

				‘Uiteraard. Brunert dronk te veel. Hij werd slordig. Het is niet onwaarschijnlijk dat er bij hem compromitterend materiaal wordt gevonden. Dat leidt de recherche naar Gister Ubregis en als ze diens zaken goed onder de loep nemen, lopen we het risico dat ze ook het een of ander vinden waardoor ze dicht op onze huid komen.’

				‘Je klinkt alsof je al iets van plan bent, Oscar.’

				‘Lundin voelde het vocht van de stenen bank door de dunne stof van zijn broek dringen. Maar hij liet niets merken.

				‘Alles staat of valt daar met de leiding’, zei hij. ‘Als we Nyman kunnen uitschakelen, ziet onze wereld er heel anders uit. Ze hebben daar niemand die zo’n overzicht heeft als hij. Die anderen, dat zijn een nieuw soort smerissen, die vertrouwen blindelings op techniek. Die zijn te laat in het vak terechtgekomen en hebben nooit het ouderwetse politiewerk geleerd.’

				‘Wat is dat dan voor werk?’

				‘Het echte denkwerk, wellicht in combinatie met intuïtie. Zoiets zit in het ruggenmerg, dat leer je niet op een bijscholingscursus.’

				Toomas Ostroz zweeg een tijdje. Lundin vond dat zijn vochtige achterwerk aanvoelde alsof hij zojuist in zijn broek had geplast. Maar dan kouder.

				‘Je wilt hem doden’, zei Ostroz ten slotte.

				‘Nee nee, helemaal niet. Althans niet als eerste optie. Die andere smerissen waren corrupt, dus dat die dit aardse paradijs moesten verlaten, maakte niet zo veel uit. Ik zou me zelfs kunnen voorstellen dat de overheid ons dankbaar is voor de lege plekken die we hebben gecreëerd. Maar op Nyman zit geen vlekje.’

				‘Dan wordt het tijd dat hij er een krijgt.’ Ostroz ging staan en liep in de richting van het huis. ‘Ik ben nu lang genoeg weg geweest. Antonia heeft het moeilijk, ze heeft me nodig. Als zij naar het ziekenhuis moet, ga ik mee. Wachten tot zij bijkomt uit de narcose… Kinderen zijn een zorg, Oscar, een grote en een heerlijke zorg. Ik heb voorlopig aan één zorg genoeg. Kom terug als je je plan hebt uitgewerkt, maar wacht niet te lang.’

				Oscar Lundin knikte. Het was bijna meer een buiging dan een knik.

				‘Ik heb een klein ideetje. Het wordt snel groter. Je hoort nog van me.’

				‘Dat is best.’

				Lundin bleef staan. Terwijl hij naar de rug keek van Ostroz die uit het zicht verdween, streek hij met z’n hand over zijn achterste. Hij moest een schone broek aan, dat was zeker.

				***

				Arnold zat in zijn kamer in z’n stoel te dommelen. De vorige avond had hij tegen die twee agenten geroepen dat hij naar huis zou gaan om te slapen. In plaats daarvan werd het weer eens “ik moet alleen eerst nog even…”, en dus belandde hij op het bureau, waar hij tot vlak voor middernacht bleef. Toen ging hij naar huis, naar bed maar kon niet slapen. Om half vier belde Helena weer en zijn hart bonsde in z’n keel. Daarna werd hij kwaad. Zij praatte met dubbele tong. Zijn dochter lalde!

				‘Waar ben je?’ Hij schreeuwde bijna en kreeg een kikker in z’n keel, zodat hij moest hoesten. ‘Weet je wel hoe laat het is?’

				‘Ik ben in Östersund, pappa. En ik heb geen flauw idee hoe laat het is. Maar dat ga jij me nu vast vertellen.’

				‘Wat doe je in Jämtland? Je zou toch naar huis komen?’

				‘Ach, ik ben een paar oude studievrienden van Karolinska tegengekomen. Dat wilde ik je vertellen. We zijn naar een feest geweest en nu mag ik een paar uurtjes slapen in hun tent op Frösön.

				‘Je bent dronken!’

				‘Maar een heel klein beetje, pappa. Ik ben morgen laat thuis… nee, vanavond bedoel ik. Dikke zoen.’

				Arnold merkte dat zijn ademhaling snel ging. Zijn kind was niet alleen dronken, ze gaf het nog toe ook, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. De gedachte dat Helena eigenlijk een volwassen vrouw was, die zelfs al een keer gestemd had – uiteraard op de verkeerde partij – kwam niet bij hem op. Zij was zijn kleine meid. Voor altijd zijn kleine meid. Maar toen hij eindelijk voldoende bij zinnen was om haar eens precies te zeggen wat hij ervan vond, was er niemand meer aan de andere kant van de lijn.

				Van slapen was nu geen sprake meer. Zijn lichaam voelde uitgeput, maar zijn ziel wilde kennelijk wakker blijven. Hij lag in zijn donkere slaapkamer te wachten. Toen hij de brievenbus hoorde klepperen, stond hij op, deed een plas, pakte de krant van de vloer en ging weer naar bed om te lezen. Er stond niets in over het opgeblazen slachtoffer, waarschijnlijk dachten de journalisten aan zelfmoord, en daar schreven zij niet over.

				Om half acht viel hij eindelijk in slaap. Vijf voor acht belde Swasse om te vertellen dat een afdruk van de gevonden vinger was geïdentificeerd.

				‘Brunert’, lukte het Arnold om uit te brengen.

				‘Zoals verwacht’, antwoordde Swasse. ‘Kom je?’

				Arnold hield een hele litanie over slaaptekort en hij hoopte op wat medelijden, maar zijn collega zei slechts: ‘Tja, dan zal ik er maar voor zorgen dat er genoeg zwarte koffie is.’

				Voor het eerst sinds lange tijd nam Arnold een taxi naar zijn werk. Op het bureau gooide hij de kwitantie in de bovenste bureaula. Hij zou te zijner tijd wel eens proberen het geld terug te krijgen. Dat zou wel terecht zijn, want zijn functieomschrijving sloot een vergoeding voor overuren uit. Hij was zo moe, dat het wel leek of hij een kater had – iets dat hem enerzijds herinnerde aan een drinkgelag met een groep Finnen in 1976 en anderzijds de vraag opriep hoe Helena zich nu voelde. Als zij maar niet te vroeg uit Östersund wegreed…

				Kort na negenen bracht een dienstauto hem naar het terrein van Karolinska. Er was sectie verricht op de resten van Jan Brunert. De definitieve doodsoorzaak kon niet worden vastgesteld.

				‘Het meest waarschijnlijke is – en onthoud dat dat slechts mijn zeer persoonlijke mening is – dat hij gedood is door de ontploffing van de staaf dynamiet in zijn mond’, zei Dolly. ‘Voor hem hoop ik dat hij toen bewusteloos was. Ik denk het overigens wel, anders hadden we nog andere sporen gevonden.’

				‘Dynamiet?’ vroeg Arnold. ‘Zeker?’

				‘Niet alle sporen verdwijnen’, antwoordde de politiearts. ‘De techniek heeft genoeg restanten gevonden. Wacht maar.’ Hij liep naar een bureau en pakte een vel papier dat hij de commissaris overhandigde. ‘Commercieel explosiemateriaal, heel gewoon spul. Gebouwen, wegenbouw, you name it.’

				‘En de vingers?’

				‘Zonder enige twijfel van de dode. Van alle vingers past het snij oppervlak.’

				Nyman kreeg kopieën van de geschreven stukken en de belofte dat hij de rest nog zou krijgen, per fax, met de post of een koerier – kies zelf maar, zei Dolly – en daarmee kon hij opgelucht weg. Eenmaal terug op Kungsholmen vond hij op zijn bureau een officieel verzoek om inlichtingen: of het juist was dat hij twee met name genoemde politieagenten uit Västerort had opgedragen buiten hun reguliere diensttijd een plaats te bewaken waar een misdrijf was gepleegd. Arnold verkreukelde nijdig het gele formulier en smeet het in de prullenbak.

				De commissaris liet zich in zijn stoel zakken en sloot zijn ogen. Hij was al dichtbij het soort slaap waar het dromen begint, zodat hij niet eens de deur hoorde opengaan. Maar het zesde zintuig dat hem tijdens zijn lange politieloopbaan al vele malen had gered, vertelde hem dat hij niet langer alleen was. Toen hij zijn ogen opendeed, zag hij dat het Jordebro was.

				‘Weet je dat je snurkt?’ zei de assistent.

				‘Onzin’, antwoordde Arnold. ‘Wat wil je?’

				‘Ik heb opdracht gekregen jou naar huis te rijden en er voor te zorgen dat je in bed belandt zonder koffie te hebben gedronken. Een chef die zo uitgeput is dat hij op z’n werk in slaap valt, kunnen we hier niet gebruiken. Dat is mij meegedeeld.’

				‘Ik hoef alleen maar een momentje uit te rusten.’

				‘Doe dat thuis. Bij dat gesnurk van jou kan niemand rustig werken.’

				Eerst wilde Arnold weigeren, maar besefte toen dat Jordebro gelijk had. Hij had geen energie om zich hier nuttig te maken. Dus stond hij op, z’n benen waren stijf. Zijn zware lichaam stribbelde nog wat tegen, maar gehoorzaamde ten slotte.

				Thuis kleedde hij zich uit, dronk een glas water en ging naar bed. Hij viel bijna onmiddellijk in slaap, hoewel hij de rolgordijnen niet had laten zakken. Hij droomde over Helena. Zij reed auto, maar tijdens het rijden veranderde zij in Astrid. Het voelde bijna als een shock en in half wakende toestand, die slechts enkele seconden duurde, beeldde hij zich in dat de droom betekende dat Helena nu ook dood was. Maar ondanks de plotselinge angst werd hij niet echt wakker en zakte weer weg in de diepe slaap der vermoeiden.

				Laat in de middag ontwaakte Arnold doordat de telefoon rinkelde. Na enkele seconden van verwarring, zich afvragend waar hij was, lukte het hem de hoorn op te nemen en kreunend zijn naam te noemen.

				‘Commissaris Nyman?’ vroeg een vrouwenstem in de telefoon.

				‘Ja.’

				‘U bent toch degene die de moord op Jan Brunert onderzoekt?

				Opeens was hij klaarwakker. Niemand buiten het hoofdbureau kon nu al weten dat Brunert dood was, laat staan vermoord. Hij probeerde een nietszeggend, diplomatiek antwoord.

				‘Wat kan ik voor u doen?’ was het enige dat hij kon bedenken en vond zelf dat hij klonk als een verkoopster in een cafetaria.

				‘Ik heb een en ander gehoord en dat wil ik u graag vertellen’, zei de vrouw.

				Arnold keek op zijn horloge. Hij had lang geslapen. De tijd was omgevlogen. Het was al kwart over vijf.

				‘Hoe heet u’, vroeg hij voorzichtig.

				‘Anna-Karin Nilsson’, antwoordde zij. ‘Maar ik wil er niet via de telefoon over praten. Kunnen we elkaar ergens ontmoeten?’

				‘Morgenochtend vroeg op het hoofdbureau’, stelde hij voor.

				‘Absoluut niet! Daar ga ik nooit heen.’

				‘Waarom niet?’

				‘Dat gaat u niets aan, commissaris. Als u wilt horen wat ik te vertellen heb, komt u maar naar mij. Ik ben tegen half acht thuis.’

				Hij zat nu rechtop in bed en wreef met zijn vrije hand in z’n ogen. De vermoeidheid die hij nu voelde, was een andere dan die toen hij thuis kwam en in bed kroop. De moeheid die je voelt als je weinig geslapen hebt of te lang en op het verkeerde moment.

				‘Waar woont u?’

				‘Folkungagatan.’

				‘Dan woont u vlakbij bureau Södermannagatan. Daar kunt u vanavond uw verhaal wel kwijt. En dan heb ik het morgenochtend vroeg al op mijn bureau’, zei hij.

				Hij kon haar verontwaardigde gesnuif duidelijk horen.

				‘Snapt u het dan niet?’ zei zij. ‘Ik wil alleen met u praten en met niemand anders. Komt u of komt u niet?’

				Arnold zuchtte. Half acht. Hij zou het Journaal mislopen, maar dat was al zo vaak gebeurd, dus dat was niet het ergste.

				‘Ik kom’, beloofde hij. ‘Welk nummer?’

				Zij noemde het nummer. ‘En kom alleen’, voegde zij er aan toe.

				‘Wat is er met u aan de hand?’

				‘Ik vertrouw smerissen niet’, antwoordde Anna-Karin. ‘Maar ik heb horen zeggen dat u deugt.’ Toen verbrak zij de verbinding.

				Hij hees zich uit bed en pakte de telefoongids. Op het opgegeven adres woonde geen Anna-Karin Nilsson, dus belde hij met inlichtingen. Ook daar had men geen informatie over haar abonnement. Misschien belde zij van haar werk, dacht hij en liep naar de keuken om koffie te zetten en een boterham te smeren.

				De boterham hielp niet. Het hongergevoel bleef. Arnold begreep dat hij een echte maaltijd nodig had. Hij nam een douche om de slaap uit zijn lichaam te verdrijven, pakte een van zijn nieuwe overhemden en knoopte zorgvuldig zijn das. Hij moest er immers uitzien als iemand die deugt…

				Restaurant Soldaten Schweick in een zijstraat van Folkungagatan had een verdraaid goede goulash met noedels op het menu en Arnold vond ook dat hij wel een pils bij z’n maaltijd had verdiend. Na het eten had hij nog steeds tijd genoeg, maar ging toch vast naar het opgegeven adres, stelde vast dat bureau Söder er inderdaad tegenover lag en dat naast de flat een kerk stond. Terwijl de minuten wegtikten, slenterde hij twee keer rond het blok. Daarna voelde hoe aan de voordeur van het flatgebouw. Die was vreemd genoeg niet op slot. Op de tweede etage vond hij een deur waar de naam Nilsson op een stuk karton was geschreven, dat op de brievenbus was geplakt.

				De vrouw die de deur opende, was aanzienlijk kleiner dan hij, waarschijnlijk niet meer dan één meter zestig. Zij had donker, kortgeknipt haar en was gekleed in een soort sarong met oosterse motieven. Haar gezicht was enigszins rechthoekig en haar ogen staarden hem met een vreemde gloed aan.

				‘Commissaris Nyman?’

				‘In hoogst eigen persoon’, antwoordde hij terwijl hij een poging deed te glimlachen.

				Zij knikte heel even, deed een stap opzij en liet hem binnen. Daarna ging zij hem voor de flat binnen. Hij kon zijn ogen niet van haar af houden. Zij liep, maar haar lichaam bewoog niet; zij schreed op een mystieke manier, alsof zij door iets anders via een rechte lijn werd voortbewogen. Arnold had die manier van lopen ooit een keer in de bioscoop gezien, heel lang geleden toen hij als jongen de film Carmen Jones zag. Deze vrouw was op een beangstigende wijze sexy.

				Anna-Karin Nilsson liep voor hem uit de keuken in, waar zij voor zijn komst kennelijk bezig was een conservenblik te openen. Arnold bleef in de deuropening staan en keek hoe zij, wat afgewend, probeerde de blikopener te laten doen wat die moest doen.

				‘Ik zal u even helpen’, zei hij.

				Zij bedankte hem met een knikje toen hij naar voren stapte en het blik van haar overnam. Het was een blik groentesoep. Omdat hij geen tekenen had gezien die wezen op de aanwezigheid van een man, begreep hij haar probleem. Maar als het om conserven ging, hield hij meer van Bullen-worst dan van groentesoep. Toen hij het blik van haar aanpakte, schoof de blikopener naar voren. Anna-Karin strekte haar hand uit om te voorkomen dat hij op de grond viel en Arnold kermde toen de scherpe kant van de opener in zijn duim sneed. De wond werd dieper doordat de vrouw, net op het moment dat zij het handvat van de blikopener te pakken kreeg, haar evenwicht leek kwijt te raken.

				‘O sorry’, kreunde zij toen zij zag dat er bloed uit de wond begon te druppen. ‘Dat was echt niet de bedoeling…’

				Omdat de keuken – heel onpraktisch – vaste vloerbedekking had, nam Anna-Karin hem snel bij de arm en hield zijn hand boven de gootsteen. Het bloed druppelde op het roestvrij stalen aanrecht. ‘Wacht even, ik haal pleisters’, zei ze en rende naar de badkamer. Arnold zette het conservenblik weg en kneep de wond dicht. Toen zij terugkwam met de Hansaplast, lag er een plasje bloed op het aanrecht. Met twee kruislings geplakte pleisters lukte het de wond te dichten.

				‘Ik kan het blik nu wel voor u openmaken’, zei hij met een grijns.

				Zij schudde het hoofd. Haar ogen gloeiden nog steeds. Jij bent ergens op uit, dacht Arnold. ‘Dat hoeft niet’, antwoordde Anna-Karin. ‘Ik heb geen honger meer na al dat bloed.’

				‘Ik dweil het wel even op’, zei de commissaris en strekte zijn hand uit naar het Wettex-doekje dat over de kraan hing.

				‘Dat hoeft niet. Ik doe het later wel.’

				Zij ging de keuken uit en hij liep achter haar aan. In de kleine woonkamer stonden theekopjes en een schaal koekjes op tafel. Zij ging zitten en schonk thee in. Daarna zaten ze zo een poosje zonder iets te zeggen. Arnold proefde een klein slokje. De thee had een wonderlijke smaak en hij vroeg wat het was.

				‘Uña de Gato – kattenklauwen’ antwoordde Anna-Karin. ‘Het is een thee uit Zuid-Amerika en de smaak… tja, ik geloof dat die van de bast van een boom komt die in Peru groeit; Uña de Gato, zo heet die boom.’

				Je kunt het beter kattenpies noemen, dacht Arnold en zette het kopje terug op tafel.

				‘U wilde mij iets vertellen’, zei hij en haalde zijn aantekenboekje uit z’n binnenzak. ‘In de eerste plaats wil ik graag weten hoe u weet dat Jan Brunert dood is.’

				‘Het is dus waar?’

				‘Ja, het is waar, maar ik betwijfel of er iemand is – behalve de moordenaars, u en de politie – die dat weet. Hoe bent u het te weten gekomen?’

				‘Ik heb echt geen zin om dat te vertellen. Ik heb iets gehoord en… ja, ik dacht dat ik dat wel moest vertellen.’

				‘En dat is?’

				‘Een paar mannen hebben hem thuis opgehaald, hem meegenomen en hem toen vermoord.’

				Hij knikte. Dat hoefde hij niet op te schrijven. ‘Waar hebt u dat gehoord?’

				‘Ergens in de stad.’

				Hij begon zich aan haar te ergeren. ‘Waar in de stad? Ik kan me niet voorstellen dat u ergens op een stoep stond en wat geklets hoorde van mensen die voorbij liepen.’

				Anna-Karin keek hem boos aan en kreeg kleine rimpeltjes om haar mondhoeken.

				‘Uw toon bevalt mij niet.’

				‘Dat kan ik niet helpen’, antwoordde de commissaris terwijl hij heel even naar zijn pleister keek die aan de bovenkant lichtrood begon te worden. ‘U hebt mij gevraagd hierheen te komen omdat u mij iets belangrijks te vertellen heeft. Tot nu toe heb ik nog niets gehoord dat mij m’n wenkbrauwen heeft doen fronsen.’

				De rimpels rond de mondhoeken van Anna-Karin werden dieper. Zij keek naar zijn kopje. ‘Was de thee niet lekker?’

				‘Nee, niet echt’, gaf Arnold toe. ‘Hoe zit het nu… waar en van wie heeft u gehoord dat Brunert dood zou zijn?’

				Zij stond op en nam de kopjes mee. ‘Ik weet niet of ik nog zin heb met u verder te praten’, zei ze en verliet de kamer met het serviesgoed in haar handen.

				Ook hij ging staan. ‘U weet waarschijnlijk dat ik u kan meenemen naar het bureau voor een formeel verhoor?’

				Arnold hoorde haar in de keuken lachen. ‘Misschien kan dat, maar zeker niet vanavond. Jullie smerissen moeten immers bezuinigen en werken daarom alleen nog tijdens kantooruren. Dat heb ik iemand op tv horen vertellen.’

				Hij liep naar de keuken en ging in de deuropening staan. Ze was bezig de kopjes af te spoelen.

				‘En dan is het vast waar… Als u het me nu niet wilt vertellen, zal ik u naar Kungsholmen laten halen. Tijdens kantooruren!’

				Hij deed zijn best vastbesloten te klinken zonder kwaad te lijken, wat hij wel was. ‘U mag kiezen.’

				‘Dan kies ik ervoor dat u vertrekt’, zei zij.

				‘U bent degene die mij gevraagd heeft hierheen te komen.’

				‘Ik dacht dat u deugde, maar u bent net zo’n smeris als alle anderen.’

				‘Waar werkt u eigenlijk?’ vroeg hij opeens.

				Ze lachte opnieuw. ‘Als ik u dat vertel, stuurt u natuurlijk mensen naar m’n werk om mij daar op te halen. Nee beste commissaris, dat mag u zelf uitvissen. Gaat u maar.’

				‘U weet best dat ik daar wel achter kan komen.’

				‘Doe dat maar. In ieder geval praat ik vanavond niet meer met u.’

				Toen hij de deur hard achter zich dicht sloeg, klonk zijn ‘tot ziens’ als nijdig gebrom. Bij Medborgarplatsen hield hij een taxi aan en een kwartier later stond hij voor zijn eigen deur. Hij fronste zijn wenkbrauwen. Binnen hoorde hij geluid. Voorzichtig legde hij zijn hand op de deurknop. De snee in zijn duim brandde. De deur was niet afgesloten! Arnold was er volstrekt zeker van dat hij de deur op slot had gedaan toen hij wegging.

				Zijn pistool lag in de la van z’n nachtkastje. Heel voorzichtig opende hij de deur. In de hal was het aardedonker en Arnold had maar twee stappen gedaan, toen zijn been ergens tegenaan stootte. Hij verloor zijn evenwicht en viel met een klap op de grond.

				Zijn hoofd sloeg tegen de half geopende deur van het toilet en een kort moment was het zwart voor zijn ogen. Toen hij na een paar seconden weer bij zinnen was, ging het licht aan.

				‘Wat ben je in vredesnaam aan het doen, pappa?’

				Hij kneep even z’n ogen dicht en keek toen naar zijn dochter. Daarna ging hij moeizaam staan.

				‘Ik kan zien dat je er weer bent’, zei hij. ‘Overal spullen…’ Hij wees naar de koffer waarover hij gestruikeld was. ‘Maar… welkom thuis, Helena. Ik ben wel ongerust geweest.’

				‘Waarom?’ vroeg zij verbaasd.

				‘Nadat je belde… In Östersund was je niet nuchter. En nu heb je de hele weg gereden.’

				Helena lachte naar hem. Het was een aanstekelijke lach, die ervoor zorgde dat hij de gebeurtenissen op Folkungagatan volledig vergat.

				‘Ik was helemaal nuchter’, zei zij. ‘Maar ik ben in het Storsjön gevallen. En dat water was zo koud, dat ik stond te klappertanden toen ik jou belde. Ik had je het eigenlijk willen vertellen, maar dacht dat je dan weer extra ongerust zou zijn. Dus toen je dacht dat ik dronken was, liet ik het maar zo.’

				Hij keek haar aan. Toen trok hij haar naar zich toe en knuffelde haar. Ze deed haar armen om hem heen en gaf hem een zoen. Daarna maakte hij zich uit haar omarming los, hield haar op een armlengte afstand en schudde wantrouwend zijn hoofd.

				‘Je bent zo anders’, zei hij. ‘Zo groot… in maar een paar maanden.’

				Misschien was zij iets gegroeid, maar waarschijnlijker was dat hij nooit gemerkt had – of niet had willen merken – dat hij met een volwassen vrouw onder één dak woonde. Een jonge, volwassen vrouw met nog wat kinderlijke trekjes in haar gezicht, trekjes die hij zich nog herinnerde van de eerste keer dat ze lief giechelend op zijn schoot in haar broek plaste.

				Hij wist dat zij af en toe aan de lijn deed, maar dat ging haar niet goed af. Zij had voldoende van zijn genen meegekregen die ervoor zorgden dat ze forse dijen had en enigszins mollige benen. Ze was nu blond, maar haar haar had ook andere kleuren gehad, echter nooit knalrood of groen. Toen haar leeftijdgenoten punkers werden en hun lichaamsdelen versierden met piercings, studeerde zij. Maar hoewel ze doelgericht met haar studie bezig was, bleef zij de vriendin van haar oude vrienden en werd zij gerespecteerd om haar integriteit, wilskracht en haar eigenwijze onverschrokkenheid. Er was immers ook moed voor nodig om alle trends aan je laars te lappen en eigenzinnig je eigen weg te gaan.

				Was zij nu gegroeid of was hij gekrompen, wat bij oude mannen meestal gebeurde? Arnold glimlachte in zichzelf.

				‘Ik ben moe, pappa’, zei Helena. ‘En eigenlijk heb ik ook honger. Maar de koelkast is leeg.’

				‘Helemaal leeg?’

				‘Ja, alleen wat margarine, een oude ui, twee blikjes licht bier en een paar schoenveters.’

				Hij ging kijken. Behalve dat er ook nog een bijna lege tube kaviaar in het deurvak lag, had zij volledig gelijk. Arnold stopte licht gegeneerd de schoenveters in zijn zak. Die had hij in het nachtkastje moeten leggen, want daar had hij een paar dagen geleden gezocht.

				‘Ik wist toch niet dat je nu al zou komen’, zei hij spijtig. ‘Anders had ik natuurlijk wel boodschappen gedaan. Maar als je wilt, kan ik een pizza gaan halen…’

				‘Graag.’

				In de pizzeria om de hoek kocht Arnold twee Calzones. Toen hij met zijn tasje terugkwam, was Helena op de bank in de woonkamer in slaap gevallen. Hij haalde het niet in z’n hoofd haar wakker te maken. Voorzichtig en zacht kreunend droeg hij z’n dochter naar haar kamer, legde haar op bed en spreidde het dekbed over haar heen.

				Zelf was hij helemaal niet moe. Ook had hij niet veel honger, maar at toch zijn Calzone op terwijl hij televisie keek. Eigenlijk kon geen enkel programma hem boeien, maar hij bleef hangen bij het damesgolf op TV-6. Terwijl Arnold de rest van zijn pizza opat, kon hij het niet laten over het gebeurde van die avond na te denken. Wat had hem eigenlijk zo geïrriteerd dat het gesprek met die vrouw helemaal verkeerd was afgelopen? In zijn achterhoofd zeurde echter de gedachte dat het niet zijn fout was. Aan bijna alles wat hij zei, had zij zich geërgerd. Hoewel, ook dat was wel eens eerder voorgekomen; helemaal ongewoon was het nu ook weer niet.

				Toen hij het karton van de pizza in de vuilnisbak wilde gooien, merkte hij dat de snee in zijn duim weer was opengegaan. Het bloed sijpelde door de pleister en had een vlek op zijn goedkope overhemd achtergelaten. Hij gooide de pleister samen met het karton weg, spoelde de snee goed met water af en deed er jodium op, waardoor zijn gezicht vertrok van de brandende pijn. Er kwam nog steeds bloed uit. Toen herinnerde hij zich dat hij nog ergens een aluinstift had. Hij vond hem en de aluin brandde nog erger dan de jodium. Maar het werkte wel, want het bloeden hield op. Toen hij terugliep naar de tv, lag het overhemd in de wasmand en zat de nieuwe pleister netjes op z’n plaats.

				Iemand uit Amerika had het damesgolf gewonnen. Arnold piekerde wie er gelekt kon hebben dat Jan Brunert dood was. Hij kon kiezen uit velen.

				Wat hij kon bedenken – overigens zou iedereen met een beetje hersens hetzelfde kunnen bedenken – was dat de moord op de commissaris van de economische recherche uit twee invalshoeken kon worden benaderd. Volgens de ene wilden de moordenaars – want hij vermoedde dat het er meer waren – niet dat het lijk al te snel officieel werd geïdentificeerd. Waarschijnlijk helemaal niet. Vanuit de ander invalshoek moest de identiteit van de dode officieus snel bekend worden.

				De vraag was: bekend bij wie?

				Hij had zo zijn vermoedens. Waarschijnlijk was er iemand heel kwaad op Gister Ubregis, zo kwaad zelfs, dat het niet genoeg was zijn informant Reidar Jönsson te doden en hem voor iedereen zichtbaar op te hangen onder een duikplank. Ook Brunert was gelieerd aan Ubregis en nu was die ook dood. Bovendien op bijna net zo’n spectaculaire manier: de schedel in stukken gesprongen en om zijn lichaam een ronde fakkel van brandende autobanden, wat vroeger een teken was van boze ANC-strijders. De gedachte dat wellicht Winnie Mandela erachter zat, schoot even door zijn hoofd, maar hij grinnikte zacht en liet de gedachte snel weer varen. Op TV-1000 Cinema was net de Zweedse film De Jagers begonnen. Hij keek een poosje, maar kwam er niet in. In de film werd een slachting onder rendieren aangericht, wat verder tot niets leidde.

				Om zich niet te ergeren, koos hij een ander kanaal en kwam in het Duitse tennis terecht. Dat was even nietszeggend en nadat hij het geluid had afgezet en zijn voeten op de bank gelegd, probeerde hij verder te gaan waar hij in gedachte was gebleven.

				Wie was er kwaad op Gister Ubregis?

				Op Malmskillnadsgatan en omgeving waren nieuwe meisjes uit het Oostblok aangekomen. Dat zou iets kunnen betekenen. Hij krabbelde een aantekening in zijn notitieboekje om de zedenpolitie te vragen of zij misschien wisten waar die nieuwe prostituees precies vandaan kwamen, of hun komst was georganiseerd en zo ja, door wie.

				Om half twee deed Arnold de tv uit en ging naar bed. Wonderlijk genoeg viel hij bijna meteen in slaap en werd pas wakker toen de volgende ochtend vroeg de deurbel ging.

				Hij stond moeizaam op en vond maar één pantoffel. Toen opende hij de deur voor Sigurd Wassberg.

				‘Wat doe jij in godsnaam nu al hier?’ kreunde commissaris Nyman. ‘Mag ik dan geen enkele ochtend meer uitslapen?’

				‘Het spijt me’, zei Swasse. ‘Je moet mee.’

				‘Zeg niet dat jullie weer een lijk hebben gevonden.’

				‘Nee, Arnold, deze keer gaat het over jou. Je bent aangeklaagd wegens verkrachting. De dienstdoende Officier van Justitie heeft bepaald dat je direct voor verhoor moet worden aangehouden.’

			

		

	
		
			
				

Hoofdstuk zeven

				Officier van Justitie Edward Block legde met een zucht de telefoon op de haak. Het gebeurde tegenwoordig niet zo vaak dat hij ’s nachts dienst had, maar vannacht moest hij helaas wel.

				De problemen stapelden zich op. De organisaties die met de rechtshandhaving belast waren, maakten moeilijke tijden door. Twee politiemensen waren onder vreemde omstandigheden en op opvallende wijze vermoord. Als het min of meer doorsnee zaken waren, zou nu al een grote klopjacht op de daders in gang zijn gezet. Maar het had er veel van weg dat deze twee slachtoffers meer hadden te verbergen dan in hun beroep gebruikelijk is. Het was maar het beste omzichtig te werk te gaan. Het politiecorps kon zich niet nog meer tegenvallers veroorloven.

				Toch was er nu weer een tegenvaller bijgekomen. Daar was hij zojuist over gebeld. Hij wierp een nijdige blik in de richting van de telefoon. Natuurlijk wist hij wel dat het onzin was de boodschapper te onthoofden, maar dat was precies wat hij wilde. Zijn ruggenmerg zei het hem, luid en duidelijk.

				Die verdomde Arnold Nyman, dacht hij. Hoe kan een commissaris zo vreselijk stom zijn om zich aan een vrouw te vergrijpen, te proberen zijn leuter in haar te stoppen zonder dat zij hem uitdrukkelijk en schriftelijk heeft meegedeeld dat ze wil neuken. Hij zou toch echt beter moeten weten. Uitgerekend Arnold, die het onderzoek leidde naar die twee moorden. Terwijl ik toch heb aangegeven die zaken zo lang mogelijk onder de pet te houden, want als het regent op de groten, drupt het op de kleinen.

				Edward Block ging rechtop zitten. Vervolgens liep hij naar de archiefkast en opende de lade waarop U – X stond. Onder de W lag de driehoekige fles. Hij dronk niet vaak op het werk, maar op dit moment voelde hij dat hij het nodig had.

				***

				Carola Svenning werkte al drie jaar bij de afdeling geweldsdelicten en zij had het er naar haar zin. In die jaren had zij een rol gespeeld bij de aanhouding van zeer verschillende criminelen. Acht ervan waren moordenaars, onder wie één misdadiger die zijn echtgenote in stukken had gehakt, maar die het gelukt was met behulp van een handige advocate er bijna zonder straf vanaf te komen.

				Toen dat vonnis openbaar werd gemaakt, voelde zij zich opeens minder prettig op haar werk.

				Dat een vrouw ervoor kon zorgen dat een man die zijn vrouw had vermoord werd vrijgesproken, vond zij puur verraad. Carola verdedigde zich altijd als haar collega’s haar een feministe of Dolle Mina noemden, want die woorden hadden volgens haar een fundamentalistische bijklank. Zelf vond zij haar opvattingen juist liberaal, maar kerels die hun vrouw onderdrukten, daar had zij geen goed woord voor over.

				Daarom voelde zij zich solidair met de vrouw die op de stoel aan de andere kant van haar bureau zat. De kleine taperecorder zoemde. Naam, adres en geboortedatum stonden al op de band.

				‘Je bent dus verkracht’, zei zij. ‘Kun je in je eigen woorden beschrijven wat er precies is gebeurd, Anna-Karin?’

				‘Ik was gisteravond boodschappen wezen doen. Het zal ongeveer acht uur geweest zijn toen ik thuiskwam. Toen ik de deur van mijn flat opendeed, kwam hij tevoorschijn.’

				‘Waar vandaan?’

				‘Ik denk dat hij zich in de schaduw van de trap heeft verborgen. Het is nogal donker in ons trappenhuis. Er is al een tijdje een lamp stuk en nooit draait er iemand eens een nieuwe in’, zei Anna-Karin Nilsson. ‘Ik was natuurlijk doodsbang toen hij mij naar binnen duwde en de deur dichttrok.

				‘Dus je had geen idee wie het was?’ vroeg Carola Svenning.

				‘Mag ik roken?’

				‘Natuurlijk’, antwoordde inspecteur Svenning. Zij had zelf erge zin in een sigaret en schudde er twee uit een pakje Prince, stak een lucifer aan en zette de asbak tussen hen in. ‘Er zijn er niet veel meer die roken. Ik ben altijd blij als ik een roker tegenkom.’

				‘Wij vrouwen staan pal’, zei Anna-Karin met een glimlach. ‘Nee, eerst wist ik niet wie het was. Ik zag alleen maar dat hij groot was en er sterk uitzag. Hij hield me vast, duwde me de slaapkamer in en zei dat hij me ging… me ging…’

				‘Ja?’

				Anna-Karin aarzelde. ‘Neuken’, zei ze bijna fluisterend.

				‘Gebruikte hij dat woord?’

				‘Ja.’

				‘En toen?’

				‘Hij drukte me neer op het bed, trok mijn slipje uit en … ja, ik probeerde te schreeuwen, maar hij hield z’n hand voor mijn mond. Ik beet in zijn hand zodat het begon te bloeden, maar dat kon hem niks schelen. Toen ging hij bij me naar binnen en het deed pijn. Ik had geen kracht genoeg om me te verweren en toen legde hij z’n handen om mijn billen en trok me omhoog. Hij wilde kennelijk beter in me komen… afschuwelijk!’

				‘Dus toen hield hij niet meer zijn hand voor je mond?’

				‘Nee.’

				‘Maar je schreeuwde niet?’

				Anna-Karin zuchtte en tipte de as van haar sigaret. ‘Ik kon niets meer doen. Wat gebeurde, maakte me helemaal apathisch.’

				‘Het was misschien beter geweest als je wel had geschreeuwd’, zei Carola zacht.

				‘Dat durfde ik niet. Hij was zo groot en sterk, ik dacht echt dat hij me zou vermoorden.’

				‘Hoe lang duurde het?’ wilde de inspecteur weten.

				Anna-Karin schoof onrustig op haar stoel heen en weer. ‘Ik weet het niet precies. Maar hij is tamelijk lang gebleven. Achteraf liet hij me een sigaret roken. Net toen ik dacht dat hij weg zou gaan, ging hij op de rand van het bed naar me zitten kijken. Ik zal zijn ogen nooit vergeten… die vreselijke blik, die leek te zeggen dat als ik ooit iemand vertelde wat er was gebeurd, hij me zou ombrengen. Toen wilde ik gaan plassen, maar dat mocht niet van hem; hij zat daar maar en mompelde iets dat ik niet verstond. Ik was helemaal in de war en… ja, en toen deed hij het nog een keer.’

				‘Kan alles bij elkaar een uur hebben geduurd?’

				‘O, absoluut meer. Toen hij eindelijk wegging, heb ik op de klok boven de keukendeur gekeken. Het was over negenen. Twintig over, geloof ik.’

				‘Je zei dat je hem eerst niet herkende. Maar daarna herinnerde jij je wie het was.’

				‘Ja, ik heb zijn foto in de krant gezien en hij is ook een paar keer op tv geweest’, antwoordde zij. ‘En nu ik erover nadenk, heb ik hem ook een keer eerder ontmoet. Dat was een paar maanden geleden, in restaurant Kvarnen. Hij kwam aan dezelfde tafel zitten waar ik met een paar vriendinnen zat. Ik had toen het gevoel dat hij met mij flirtte, maar toen mijn vriendinnen weggingen, ben ik ook vertrokken.’

				‘Dus je denkt dat hij toen op je viel?’

				‘Is mogelijk. Hij kan me in ieder geval gevolgd zijn om te achterhalen waar ik woon.’

				Carola Svenning knikte. Zij nam een laatste trek, inhaleerde diep en maakte toen haar sigaret uit. Sommige kerels zijn echte klootzakken, dacht zij. Varkens!

				Dat deze vent commissaris was, beschouwde zij niet bepaald als verzachtende omstandigheid. De meeste mannen op haar afdeling waren ook varkens. Soms dacht zij dat ze expres ruwe taal gebruikten als zij in de buurt was. Ze wilden gewoon kijken wat zij kon verdragen. Door haar zwijgen had ze aangetoond dat ze heel wat verdroeg, maar hun woorden had zij opgespaard. Dat was intussen een flinke berg compost geworden, die almaar gistte.

				‘Wat deed je toen hij weg was?’ vroeg zij. ‘Je hebt niet onmiddellijk de politie gebeld?’

				‘Ik durfde dat niet en aarzelde. Het is toch een politieman, dacht ik en ik weet dat ze bij de politie elkaar altijd de hand boven het hoofd houden… Sorry, dat is niet persoonlijk bedoeld, maar zo is het wel. Bovendien voelde ik me zo smerig en vernederd dat ik eerst een bad wilde nemen; daar lag ik lang in en ik heb m’n hele lijf geschrobd om het gevoel terug te krijgen mezelf niet langer vies te vinden. Maar… het hielp niet echt.’

				‘Dat is jammer’, zei Carola.

				‘Hoezo… jammer…?’

				‘Ik bedoel niet dat jij je nog steeds vies voelde. Maar het is jammer dat je een bad hebt genomen. Je moet namelijk naar een dokter, begrijp je? We moeten nauwkeurig onderzoeken of er in je lichaam nog bewijsmateriaal te vinden is.’

				Anna-Karin stond bruusk op en stampvoette. Toen zij weer ging zitten, legde zij haar handen terug in haar schoot. ‘Geloof je me soms niet?’ brieste zij. ‘Denk je nu echt dat ik hierheen zou komen om over zoiets te liegen?’

				‘Helemaal niet. Ik geloof ieder woord’, antwoordde Carola. ‘Maar om hem te veroordelen, en dat verdient hij natuurlijk, is toch wat meer nodig dan alleen jouw verhaal. Als hij tenminste niet meteen bekent, dan gaat het makkelijker. Maar ik betwijfel of er een spontane bekentenis zal komen.’

				‘Er zitten nog bloedvlekken van hem in mijn bed. Ik heb het bed niet verschoond voor jullie me kwamen halen.’

				‘Uitstekend. Dan zal ik iemand van de techniek naar je appartement sturen. En nu ga je met mij mee naar de dokter. Het onderhoud met Anna-Karin Nilsson wordt afgesloten om…’ – Zij keek op haar horloge – ‘… 02.19 uur.’

				***

				‘Over zoiets maak je geen grappen, Swasse’, waarschuwde Arnold. ‘Bovendien ben ik zo vroeg in de ochtend niet bepaald in een goed humeur.’

				Wassberg schudde meewarig het hoofd. ‘Helaas, Arnold’, zei hij. ‘Je staat er beroerd voor. Dit zijn mijn collega’s Hellberg en Jonasson. Zij nemen je mee naar Huddinge voor verhoor. Je wordt gearresteerd omdat je verdacht wordt van verkrachting.’

				‘Huddinge? Hoezo?’

				‘Je loopt lang genoeg mee om dat te snappen, Nyman’, zei Hellberg. ‘Ik neem aan dat je thuis een dienstwapen hebt. Geef ons dat alsjeblieft. Als je er op staat, krijg je een ontvangstbewijs.’

				Arnold Nyman voelde de woede in zijn stevige lijf omhoog komen. ‘Wat is dit voor krankzinnig gedoe? Swasse, jij kent me en jij weet toch dat ik geen verkrachter ben.’

				Wassberg keek opzij.

				‘Je wapen’, zei Hellberg opnieuw.

				Dat heb ik niet hier. Ligt in een kast op m’n werk.’

				‘Goed, kom dan maar mee.’ Hellberg probeerde Nyman vast te pakken, maar die sloeg zijn hand met een woedend gebaar weg. Toen deed Jonasson een stap naar voren, nog steeds zonder iets te zeggen, maar met een onmiskenbaar waarschuwende houding.

				‘Blijf met je poten van me af!’ schreeuwde Arnold. ‘Mijn dochter is gisteravond thuisgekomen. Ik moest…’

				‘Daar zorg ik voor’, zei Swasse. Ga nu zonder stampei met hen mee, Arnold. De auto staat voor.’

				‘Ik ben verdomme nog niet eens aangekleed.’

				Zij lieten hem z’n kleren en schoenen aantrekken. Voor de deur stond een groene Saab met een van de voorwielen op het trottoir. Jonassen maakte het achterportier open en toen Arnold bukte om in te stappen, voelde hij de hand van de man op zijn hoofd.

				‘Pas op m’n kapsel’, mompelde hij bitter.

				Hellberg reed en daar zat hij dan, in een auto waarvan de achterportieren van binnenuit niet open konden, beschuldigd van verkrachting, terwijl hij geen flauw idee had door wie en wat het eigenlijk betekende.

				Eén ding wist hij wel. Verkrachting was een misdrijf waarop een hoge straf stond. Iemand had zojuist gezegd dat hij er beroerd voor stond – hij herinnerde zich niet eens meer wie – en dat begreep hij maar al te goed. Tegelijkertijd was hij er zeker van dat dit alles snel zou zijn opgehelderd. Hij had zich nog nooit aan een vrouw vergrepen. Dit moest een vergissing zijn, misschien een wraakactie van iemand die door zijn toedoen in de cel terecht was gekomen, en hij kon toch ook zijn eigen verhaal vertellen. Het misverstand zou wel opgehelderd worden, daar was hij van overtuigd, maar het ergerde hem dat hij eerst naar Huddinge moest. Dit had toch ook op het bureau in Stockholm kunnen worden geregeld.

				‘Verdomde bureaucraten’, bromde hij zacht.

				Hij leunde achterover en keek met halfgesloten ogen naar de weg. Ze reden langs Essingeleden in de richting van Arstafältet, maar voor ze daar waren, sloegen ze rechtsaf. Even daarna kwamen ze ter hoogte van de Jaarbeurs uit op Huddingevägen. De afslag naar Stuvsta flitste voorbij. Toen stopte de auto iets buiten het centrum van Huddinge. Ze waren er.

				Jonasson hield hoffelijk het portier voor hem open en liet hem uitstappen. Vervolgens liepen zij het bureau in. Hij was hier wel eens eerder geweest, maar toen had hij zelf op de liftknop gedrukt. De laatste keer dat hij hier in een van de cellen was, moest hij een drugsdealer verhoren die verdacht werd van ernstige mishandeling en het dreigen met een vuurwapen in een eetcafé op Stureplan. Toen werd hij niet gefouilleerd.

				Dat gebeurde nu wel. Arnold moest zich uitkleden. Er werd geregistreerd wat hij aan had, waarna zijn kleding in een tamelijk grote, witte plastic zak werd gedeponeerd. Zijn broek mocht hij aanhouden en ook zijn schoenen, nadat de veters eruit waren gehaald. Hij had koude voeten, maar zijn sokken moest hij afgeven.

				‘Geef mij je horloge.’

				Arnold gehoorzaamde zuchtend. De man achter de tafel gaf hem een muf, groen T-shirt. Arnold rook eraan. De stof was schoon, maar het was al door heel wat arrestanten voor hem gebruikt, wat bij hem weerstand opriep die hij overwinnen moest alvorens het T-shirt over zijn hoofd te trekken.

				‘Je hebt nog een trouwring.’

				‘Ja.’

				‘Die moet ook af’, zei de man met iets spijtigs in zijn stem. ‘U weet dat we hier nogal precies zijn. Men mag niets bij zich houden waarmee men zich iets kan aandoen.’

				Arnold krulde zijn lippen en stak zijn hand uit. Toen Astrid overleed, was hij van plan de ring in haar kist te leggen, maar hij kreeg hem onmogelijk af.

				De ring had daar gezeten sinds de dag dat de dominee hun huwelijk had ingezegend. Hij was niet groter geworden terwijl de vinger in de loop der jaren steeds dikker werd; nu lag de ring diep ingebed in het vlees.

				‘Doe hem maar af’, zei hij.

				De bewaker probeerde het. Ook met behulp van wat zeep uit het groenachtige, plastic flesje bij de wastafel lukte het niet.

				‘Oké, houd hem dan maar om. Als ik hem er niet af krijg, kun jij het ook niet. Dan zijn we nu klaar.’

				Arnold werd naar een lege cel gebracht. Voordat de zware deur werd gesloten, deed Jonasson voor het eerst zijn mond open.

				‘Het eten komt zo’, zei hij.

				‘Hoe lang moet ik hier blijven?’ vroeg Arnold.

				‘Geen idee. Dat bepalen de heren die zich met het onderzoek bezighouden.’

				Daarna werd de deur met een klap gesloten. Dat maakte een solide geluid, ongeveer zoals in een reclamefilm van Mercedes wanneer er een autoportier wordt dichtgegooid. Arnold stond een ogenblik onbeweeglijk naar de celdeur te staren. Toen keek hij om zich heen. Veel was er niet te zien.

				Een brits die er niet bepaald uitnodigend uitzag, muren zonder enige versiering, kaal en donker, net als de vloer. De cel werd door één lamp verlicht maar die was zo gemonteerd, dat je er niet bij kon. ‘U weet dat we hier nogal precies zijn. Men mag niets bij zich houden waarmee men zich iets kan aandoen’, hadden ze gezegd.

				Arnold ging op de brits zitten. De verkrachter nam plaats. Hoe kunnen ze verdomme zoiets van mij denken, dacht hij voor de zoveelste keer. Dit was verschrikkelijk! Het enige lichtpuntje was misschien toch wel dat ze hem hierheen hadden gebracht. In een cel zitten op bureau Kronoberg zou nog erger zijn. Daar kenden de meeste mensen hem tamelijk goed, dus zou er heel wat geroddeld worden. ‘Klanten’, zo noemden ze de arrestanten daar.

				‘Ik ben een klant’, fluisterde hij. ‘En een klant heeft altijd gelijk. Of…?

				Hoe lang zat hij hier al? Hij keek naar zijn lege pols waar een witte streep op de huid vertelde waar zijn horloge had gezeten. Toen ging de celdeur open. Er kwam een man in een witte jas binnen, samen met de bewaker die zijn kleren in ontvangst had genomen.

				‘Arnold Nyman?’

				‘Ik neem aan dat u dat wel weet. Hier worden toch geen mensen verwisseld.’

				‘Dokter Perlmark’, zei de arts en stak zijn hand uit. Arnold aarzelde even voor hij de hand aannam. De arts had een slap handje, maar de bedoeling was goed. ‘Ik moet bloed bij u afnemen.’

				‘Ik ben niet ziek’, zei Arnold.

				‘Daar is het niet voor’, antwoordde Perlmark. ‘Gaat u alstublieft weer even zitten.’

				Het was een kundige arts. Arnold voelde de prik bijna niet en de naald vond de ader in één keer. Het buisje vulde zich en werd vervolgens verzegeld en van een etiket voorzien. Daarna was hij weer alleen.

				Een half uur later kreeg hij eten, eenvoudig maar voedzaam: vleesballetjes en gekookte aardappelen met lingon. Geen saus, maar wel een salade van komkommer, tomaten en witte kool. Hij kreeg er dertig centiliter melk bij in een plastic beker. Arnold had geen honger – wie zou dat in deze situatie wel hebben? – maar dwong zich alles op te eten. Hij had erna graag koffie gehad, maar de bewaker die het dienblad kwam halen, trok slechts zijn schouders op en zei zoals het was – dat het hier geen sterrenrestaurant was.

				Wat gebeurde er in de wereld buiten? Voor ze hem ophaalden had Arnold niet eens tijd gehad de ochtendkrant te lezen. En hier was niets om zich te verstrooien, zelfs geen bijbel. Hij ging staan en begon heen en weer te lopen, zoals alle arrestanten altijd in alle tijden deden en hadden gedaan en hij dacht dat hij helemaal geen arrestant wilde zijn. Dus ging hij weer zitten.

				De tijd stond stil, ging nergens heen, zat vastgeklemd tussen vier muren die in een onbestemde kleur geschilderd waren, een kleur die in de verte deed denken aan ziekenhuisgroen. Hij snoof om te ruiken of het er naar ziektes rook, maar al wat hij rook was een vage mengeling van citroen en ammoniak. Voor zijn komst was hier schoongemaakt.

				Er waren vele uren voorbij toen hij opnieuw eten kreeg. Ook nu was het eetbaar ondanks het ontbreken van koffie. Buiten in de gang hoorde hij voetstappen voorbij sloffen, stemmen die mompelden zonder woorden. Even maakte hij zich kwaad op zichzelf. Is dit wat ik mensen aandoe als ik ze grijp? dacht hij. Tja, het verschil is natuurlijk dat ik onschuldig ben. Maar toen bedacht hij hoe velen er niet hetzelfde tegen hem hadden gezegd, sommigen met een spottende grijns op het gezicht, anderen met tranen in de ogen, vol angst en overtuigd van hun onschuld.

				Toen de celdeur opnieuw openging, was hij ervan overtuigd dat het laat op de avond was. Ook nu kwamen er weer twee mannen binnen. Hij had ze nog niet eerder gezien. Kennelijk was er een wisseling van de wacht geweest.

				Ze keken nauwelijks naar hem en als ze dat wel deden, was hun blik neutraal, ingestudeerd onpersoonlijk. Ze wilden hem duidelijk maken dat zij hier alleen maar waren om hun brood te verdienen, dat hij geen medemens was maar uitsluitend een object dat moest worden opgehaald.

				De arrestant moest worden verhoord.

				Toen hij enkele etages hoger uit de lift stapte, was Arnold verbaasd. Door het raam naar buiten kon hij zien dat het midden op de dag was, terwijl hij gezworen zou hebben dat het nacht was.

				Een van de twee mannen in de verhoorruimte herkende hij. Het was commissaris Gunnar Gren. Toen Gren nog bij de centrale recherche in Stockholm werkte, moest hij keer op keer aan al zijn collega’s uitleggen dat hij echt niet kon voetballen. Alle collega’s voetbalden, behalve één en dat was Gunnar Gren. Dat werd hem niet in dank afgenomen.

				Gren keek alsof hij in de stemming was iemand iets betaald te zetten.

				‘Ga zitten, Arnold Nyman’, zei hij. ‘Welkom in Huddinge.’

				‘Mooie gemeente’, antwoordde Arnold. ‘Ik dacht dat jullie de allochtonen zat waren. Maar nu ben ik hier. Wat willen jullie?’

				Op de tafel vol krassen stond een oude taperecorder van het merk Tandberg. De microfoon was moderner en stond midden op tafel in een plastic houder naast de asbak.

				In de vensterbank stond een geranium, maar je kon niet door de ramen naar buiten kijken. Het waren van die matglazen ruiten die je ook wel in ouderwetse badhuizen ziet.

				‘Jij weet wel wat wij willen’, zei Gren toen Arnold op de stoel tegenover hem was gaan zitten. Hij knikte naar de man naast hem. ‘Dit is assistent-rechercheur Alf Winberg. Hij treedt op als verhoorgetuige.

				‘Kom terzake’, zei Arnold.

				‘Winberg haalde een hendeltje over zodat de spoel van de recorder begon te draaien.

				‘Naam?’

				‘Arnold Nyman, districtscommissaris van de centrale recherche, Stockholm.

				‘Geef alleen antwoord op mijn vragen. Persoonsnummer?’

				Arnold dreunde de tien cijfers van zijn persoonsnummer op.

				‘Ik deel je hierbij mee dat je verdacht wordt van verkrachting. Wat heb je daarop te zeggen?’

				‘Zelfs jij zou moeten te weten dat ik zoiets niet heb gedaan. Aan wie zou ik mij vergrepen hebben?’

				‘Anna-Karin Nilsson. Het delict – of wellicht de delicten, omdat de klaagster van oordeel is dat het meer was dan één verkrachting – heeft gisteravond ongeveer tussen acht uur en negen uur dertig plaatsgevonden in het appartement van mevrouw Nilsson aan Folkungagatan. Ken je de desbetreffende vrouw?’

				Arnolds mond viel open van verbazing. ‘Zeker ken ik die’, antwoordde hij. ‘Maar ik heb die vrouw met geen vinger aangeraakt.’

				‘Ja ja, dat zal wel uit de rest van het onderzoek blijken’, zei Gren, die er nu uitzag of hij zojuist bij het voetballen met een penalty een doelpunt had gescoord. ‘We hebben net van de politiechef in Stockholm bericht gekregen dat je lopende het onderzoek geschorst bent. Dat houdt in dat je niet op het bureau mag komen. Begrijp je wat ik zeg?’

				‘Ik begrijp wat je zegt, maar daardoor neemt het waarheidsgehalte van de aanklacht niet toe.’

				‘Je hebt ook recht op een advocaat. Je mag er zelf een kiezen en als je dat niet kunt, zorgen wij ervoor dat je er een krijgt.’

				Gren schoof zijn vinger naar beneden langs de rand van het papier dat voor hem lag. Z’n geheugenlijstje, de lijst die voor de leider van een verhoor even belangrijk is als de checklist van een piloot voor de start.

				Het verschil was echter dat de meeste van Arnolds collega’s dat lijstje van buiten kenden. Hoe vaak had hij niet tegen verdachten gezegd dat zij recht hadden op een advocaat?

				Hij had nooit kunnen vermoeden dat hij ooit zelf nog eens op deze stoel zou belanden. Hij dreunde een paar namen op, waarna Gren de kamer uitliep.

				Toen hij terugkwam, zei hij met een grijns dat geen van allen beschikbaar was.

				‘Silbersky is in Ljusdal om de een of andere corrupte topambtenaar te verdedigen en de anderen zijn bezig met grote zaken in Zuid- en West-Zweden’, legde hij uit.

				‘Neem er dan maar een van jullie lijst’, zuchtte Arnold.

				‘Oké.’ Zijn vinger gleed verder over het papier. ‘En wat is je antwoord op de aanklacht… O ja, dat weten we al. Waar bevond jij je op het tijdstip dat je volgens Anna-Karin Nilsson haar hebt verkracht?’

				‘Tegen achten gisteravond was ik bij haar thuis, nadat zij me had gebeld om te vertellen dat ze informatie had over een zaak waaraan ik werk. Maar om half tien was ik al weer thuis.’

				‘Je bent kennelijk een vurige minnaar die zijn zaakjes snel afwerkt.’

				‘Schei uit, man. Ik heb haar niet aangeraakt.’

				‘Dat zullen we nog wel eens zien…’

				Hij legde een ander rapport voor zich en zocht naar een alinea onderaan de vierde pagina.

				‘Op het onderlaken van haar bed is voldoende bloed aangetroffen om te kunnen analyseren. Dat hebben we ook gedaan met bloedvlekken op een overhemd dat bij jou thuis in de wasmand is gevonden, Nyman. In beide gevallen komt onze analyse overeen met het bloed dat vandaag door dokter Perlman bij jou is afgenomen. Kun je ons uitleggen hoe jouw bloed in het bed van juffrouw Nilsson terecht is gekomen?’

				‘Nee, maar ik kan wel uitleggen hoe het in haar appartement terecht is gekomen.’ Hij vertelde over het blik conserven en over de forse plas bloed op het aanrecht in haar keuken. ‘Als zij mij er om welke reden dan ook heeft willen inluizen, is het heel makkelijk geweest om wat bloed van het aanrecht naar het bed te verplaatsen.’

				‘Dus jij zegt dat…’

				‘Absoluut.’

				Gren toverde weer een grijns tevoorschijn. Superieur, boosaardig en ervan verzekerd dat wat hij net gehoord had, een leugen was.

				‘Maar het tijdstip klopt kennelijk’, zei hij vervolgens.

				‘Dat ik daar aankwam tegen achten, ja. De rest klopt niet.’

				‘En dat kun je bewijzen?’

				‘Misschien’, antwoordde Arnold. ‘Maar ik weet niet of dat wel nodig is. Het is een basisprincipe van de Zweedse strafwet dat de politie zowel bezwarende als ontlastende informatie moet onderzoeken. Al dat materiaal dient ter kennis te worden gebracht van het OM, dat dezelfde plicht heeft. Ben je echt geïnteresseerd in iets dat de aanklacht tegen mij kan weerspreken, Gren?’

				‘Verdomd zeker! Maar tot nu toe hebben we nog niets kunnen vinden dat erop duidt dat Anna-Karin heeft gelogen’, antwoordde de commissaris. ‘Laat maar horen.’

				‘We kunnen bijvoorbeeld het tijdsaspect nemen’, zei Arnold Nyman. ‘Vlak voordat ik op haar uitnodiging naar het opgegeven adres ging, heb ik in restaurant Soldaten Schweick gegeten. Toen ik bij haar aankwam, was ze van gedachte veranderd en wilde niet meer vertellen wat zij wist. Ik liep daarna naar Medborgarplatsen – dat duurt niet langer dan vijf minuten – waar ik een taxi nam. Men zal mij ongetwijfeld herkennen. Iemand met mijn omvang verdwijnt niet zomaar in de massa.

				Gunnar Gren knikte en vermeed Arnold aan te kijken.

				‘We zullen zien of we iemand kunnen vinden die de zaak verder kan onderzoeken.’

				‘Jij hebt er maar voor te zorgen, Gren, dat jullie iemand vinden die de zaak verder kan onderzoeken.’

				‘Helaas, Nyman. Jij bent niet langer in de positie om orders te kunnen geven. Ik denk niet dat we vandaag nog veel verder komen. Wij beëindigen hiermee het verhoor van Arnold Nyman.’

				Winberg keek zijn chef vol bewondering aan en zette de oude Tandbergrecorder uit. Hij liep de gang op om de bewakers te roepen.

				‘Wie is in mijn geval de Officier van Justitie?’ vroeg Arnold. ‘Want ik ga er vanuit dat jullie me in hechtenis nemen.’

				‘Dat doen we inderdaad’, antwoordde Gren. ‘Edward Block leidt het vooronderzoek. Hij schijnt net zo dol op je te zijn als ik, dus volgens mij zou ik er maar vast aan wennen dat je de komende tijd klein behuisd bent.’

				***

				Helena was ontzet. In Noorwegen had zij van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat gewerkt. Daarom kon zij ook deze ochtend niet uitslapen. Haar hoofd had een ingebouwde wekker. Het rook naar koffie toen zij, slechts gekleed in haar slipje, naar de keuken liep. Aan de keukentafel zat Sigurd Wassberg met een kop koffie en nam net een hap van zijn boterham met leverpastei. Helena gaf een schreeuw en rende terug naar haar kamer. Toen zij zich weer liet zien, was zij aangekleed.

				Intussen had de assistent-rechercheur ook voor haar een paar boterhammen gesmeerd.

				‘In de koelkast lag alleen maar een pizza, dus heb ik maar wat boodschappen gedaan’, zei hij.

				‘Waar is pappa?’ vroeg Helena nadat zij een eerste hap had genomen.

				‘Zit je goed?’

				Zij knikte en toen vertelde hij alles wat hij wist.

				‘Ben je niet goed bij je hoofd, Swasse?’ riep ze schor uit toen hij klaar was. ‘Pappa zou nooit iemand verkrachten!’

				‘Dat weet je zeker?’

				‘Absoluut. Om te beginnen is hij veel te lui. Hij krijgt al pijn in z’n rug bij de geringste inspanning, de vetzak.’

				Swasse lachte en gaf haar een tik op haar hand. ‘Jij lijkt het nogal luchtig op te vatten, Helena’, zei hij en werd opeens serieus. ‘Maar hij wordt beschuldigd van een ernstig misdrijf.’

				‘Ben jij van plan hem in de steek te laten?’ vroeg zij terwijl ze hem streng aankeek. ‘Dat denk ik toch niet.’

				‘Ach welnee, natuurlijk laat ik een collega niet in de steek’, gaf hij toe. ‘Maar in dit geval moet ik wel tegen de stroom opzwemmen. Jouw vader is wel de beste en meest ervaren politieman van het hele bureau, maar bepaald populair is hij niet. Ik weet ook niet waar ik precies moet beginnen…’

				‘Misschien met mij! Hij kan dat mens helemaal niet verkracht hebben. In ieder geval niet de tweede keer…’ Helena grinnikte. ‘En niet alleen vanwege zijn rug. Hij kwam gisteravond vlak voor negenen thuis.’

				‘En dat weet je heel zeker?’

				‘Absoluut. Ik was net uit Noorwegen thuisgekomen, had een van m’n koffers in de hal neergezet en ben direct in de woonkamer op de bank gaan zitten. Mijn ogen waren branderig van vermoeidheid want ik ben in één ruk van Östersund naar huis komen rijden. Maar ik zat nog geen paar minuten, of ik hoorde een hels kabaal. Pappa kwam binnen en struikelde in het donker per ongeluk over mijn koffer. Ik deed toen het licht aan in de hal en keek tegelijk op de klok. Het was een paar minuten voor negen.’

				‘Verrek’, zei Swasse. ‘Helaas is in ons deel van de wereld de verklaring van een dochter niet echt veel waard. Is er nog meer, denk je?’

				Helena dacht na terwijl zij van haar koffie slurpte. ‘Hij heeft voor ons pizza’s gekocht’, bedacht zij ineens. ‘Die van mij staat nog in de koelkast, want ik sliep al toen hij terugkwam. Die pizza’s moet hij zeker voor half tien gehaald hebben.’

				‘Dat ga ik checken.’

				Wassberg ging terug naar het politiebureau. In zijn kamer zat Jordebro op hem te wachten.

				‘Wat heb ik verdomme nu gehoord?’ zei de assistent. ‘Hebben we eindelijk de chef opgesloten?’

				Swasse keek hem kwaad aan. ‘De een of andere klootzak probeert hem erin te luizen’, antwoordde hij. ‘Daar durf ik m’n hoofd onder te verwedden. Ze denken dat hij op een juffrouw in Söder is gaan liggen, tegen haar wil. Maar via zijn dochter heeft hij min of meer een alibi en haar geloof ik.’

				‘Waar is hij nu?’

				‘Hij zit in voorarrest in Huddinge. Onderweg hierheen hoorde ik dat overmorgen de voorgeleiding bij de rechtercommissaris plaatsvindt. Overigens, zit Gunnar Gren tegenwoordig niet bij de recherche in Huddinge?’

				‘Geloof van wel.’

				‘En Block is officier. Wacht, ik zal even nagaan welke advocaat ze hem hebben toegewezen.’

				Hij pakte de telefoon en belde met de rechtbank. Daar wisten ze van niks, maar zij beloofden terug te bellen zodra ze de informatie hadden.

				‘Jij bent van plan hem te helpen’, zei Jordebro met een lichte bewondering in zijn stem.

				‘Ja en jij mag me helpen. Bezwaar tegen?’

				‘Helemaal niet. Waar beginnen we?’

				‘Bij een pizzeria.’

				***

				Die nacht rilde Arnold in zijn cel.

				Tot nu toe had hij nooit geweten dat hij aanleg had voor claustrofobie. Maar nu kwam de angst via zijn huid naar buiten en verspreidde een geur die hem misselijk maakte.

				Af en toe sluimerde hij in, maar het was net alsof hij sliep met een dronken kop, voortdurend wakker wordend met een maag die zich omkeert, een kurkdroge mond en bijna gebarsten lippen. Bovendien had hij onder de dunne deken ijskoude voeten.

				Klokslag negen uur kwam zijn advocaat. Arnold had de een af andere halfzachte jurist verwacht, iemand die met de grootste moeite nauwelijks zijn kandidaats had weten te halen. Maar deze keer was Gren er kennelijk in geslaagd de bal in de touwen te krijgen, ondanks een gele kaart en de hele rimram die daarbij hoort.

				Deze man herkende hij.

				Arnold kwam van het bed, deed zijn blote voeten in de schoenen zonder veters en zij gaven elkaar een hand.

				‘U heb ik eerder gezien’, zei hij. ‘U bent toch Berthold Falk?’

				De advocaat knikte tevreden en schudde Arnolds arm op en neer.

				‘Wij zijn elkaar een paar keer tegengekomen’, lachte de bekende strafpleiter. Ik heb een keer in de rechtszaal met uw verklaring de vloer aangeveegd.’

				‘Ik had hier een ander slag advocaat verwacht.’

				‘Die had u ook gekregen, Nyman, als u geen vrienden had gehad. Gisteravond ben ik gebeld door ene Sigurd Wassberg. Eigenlijk heb ik hier geen tijd voor, maar Wassberg heeft gesmeekt en me bovendien een paar aardige tips gegeven. Hij vermoedde dat u er nog wel een paar zou hebben. Bovendien was hij er heel zeker van dat u onschuldig bent. Bent u dat?’

				‘Als een pasgeboren baby.’

				‘Uitstekend. Officier Block zal moeten zwoegen. Als hij geluk heeft en de wind mee, kan hij u wellicht nog wegens de erfzonde veroordelen. Maar ook dat zullen we trachten te voorkomen. De voorgeleiding bij de rechter-commissaris begint over twee uur, dus lijkt het me raadzaam als wij elkaar even bijpraten.’

				‘Vandaag? Dat zou toch niet eerder dan morgen gebeuren?’

				‘Toen Block erachter kwam dat ik uw zaak op me had genomen, kreeg hij opeens haast. Hij denkt waarschijnlijk dat het beter is als ik mij nog niet in uw geval heb vastgebeten. Als ik het goed zie, is er een mogelijkheid dat we de grond van de hechtenis kunnen bestrijden. Wassberg en een collega die Jordebro heet, zijn een beetje de gangen van uw slachtoffer nagegaan. Zij is niet bepaald een pasgeboren baby, tenminste als het de juiste Nilsson is, wat we nog niet helemaal zeker weten. Verder hebben we nog wat vragen over de diverse tijdstippen die genoemd zijn. Het lijkt erop dat u tussen negen uur en half tien een alibi hebt, precies het moment dat u voor de tweede keer een wip met Anna-Karin zou hebben gemaakt.’

				‘Heb ik dat dan gedaan?’

				‘De advocaat lachte voldaan. ‘Uw dochter. Aangezien de rechter haar wellicht niet helemaal gelooft, heb ik voor alle zekerheid maar een kopie laten maken van de rekening van een pizzeria bij u in de buurt. U hebt om twintig over negen twee Calzones gekocht, dat klopt toch?’

				Arnold staarde de goedgeklede man met het bruinverbrande gezicht alleen maar aan.

				‘Ik heb voor Helena en mij een pizza gekocht, maar heb niet op de klok gekeken.’

				‘Maakt niets uit. De tijd staat op uw kwitantie. Een van de Calzones staat nog steeds in uw koelkast. Het karton van de andere is gered uit de vuilnisbak. En u bent de enige die daar tussen vijf uur en sluitingstijd Calzones heeft gekocht.’

				‘Dit is verdomd goed! U kunt mijn plaats bij de recherche wel overnemen… Overigens, zei u dat op alle kwitanties de tijd staat?’

				‘Ja, nagenoeg overal.’

				‘Iets over half tien heb ik van Medborgarplatsen een taxi naar huis genomen’, zei Arnold. ‘De kwitantie ligt thuis. Op mijn bureau in de slaapkamer denk ik… weet ik zeker, bedoel ik.’

				‘Uitstekend’, vond de advocaat. ‘Dan prikken wij een paar gaten in het tijdschema van de heer Block. Als hij tenminste niet het excuus heeft dat hij zich vergist heeft tussen winter- en zomertijd.’

				‘Wat bedoelt u, meneer Falk?’

				‘Ik heb zo’n uitvlucht wel eens meegemaakt. Als je vergeten bent je klok aan te passen, kan het een uur eerder zijn of een uur later. In uw geval kan het niet later zijn geweest.’

				‘Ook niet vroeger. Voor ik naar haar toe ging, heb ik namelijk bij Soldaten Schweick goulash met noedels gegeten. Ontkent zij echt mij te hebben gebeld?’

				‘Ja. Er is navraag gedaan bij Telia. Er is bij u thuis op dat tijdstip wel een gesprek binnengekomen, maar dat kwam uit de garderobe in restaurant Kvarnen. En die is onbemand. Maar wat we nu hebben, is in ieder geval wel genoeg. Wassberg en Jordebro hebben er vast niets tegen om even die kwitantie op te halen en uw verhaal bij dat Tsjechische eethuis te controleren.’

				***

				De voorgeleiding bij de rechter-commissaris duurde twintig minuten. Officier van Justitie Block vond weliswaar dat het woord van een politieman met onbesproken gedrag en vele dienstjaren zwaar weegt, maar dat in dit geval het verhaal van de vrouw zwaarder moest worden gewogen. Hij stond dan ook even met zijn mond vol tanden toen Falk met zijn bewijs voor de verschillende tijden tevoorschijn kwam.

				‘Edelachtbare’, zei hij, ‘dit zijn feiten die niet ter kennis zijn gebracht van het OM. Nieuwe bewijsstukken mogen niet op een willekeurig moment worden voorgelegd.’

				De rechter-commissaris keek geïrriteerd naar de partijen in de rechtszaal. Hij staarde vooral naar Falk.

				‘Nieuwe bewijsstukken kunnen hier niet worden geopenbaard’, gaf hij toe. ‘Dat kan misschien in Amerika, maar niet in Huddinge.’

				Falk haalde de kopieën uit het verhoorprotocol.

				‘Als de edelachtbare even wil kijken op pagina twee van het verhoor met Anna-Karin Nilsson. Derde alinea, derde zin…’

				‘Ik heb geen kopie.’

				‘O nee?’

				‘Dat is niet altijd het geval.’

				‘Ik laat u graag de mijne zien’, zei Falk en liep naar voren. ‘Hier noemt juffrouw Nilsson twee tijden die onmogelijk juist kunnen zijn. In het verhoor met mijn cliënt verwijst hij naar een maaltijd in restaurant Soldaten Schweick en een taxirit. Hier hebt u van beide de kwitantie. Op de bon van het restaurant heeft de kassa bij afrekening automatisch de tijd 19.43 uur gestempeld.’

				‘Een taxinota van een rit van Medborgarplatsen bewijst niets. Die kan Nyman wel hebben gevonden.’

				De rechter-commissaris knikte. De advocaat haalde zijn schouders op.

				‘Zelfs als Nyman die taxi niet heeft genomen, kan hij nooit om 21.30 nog in haar appartement zijn geweest. Toen had hij namelijk net pizza’s gehaald voor zichzelf en zijn dochter, die zojuist was thuisgekomen. Dat wijst erop edelachtbare, dat de vrouw in kwestie de waarheid geweld aandoet. Als zij is aangevallen, waar enkele van haar blauwe plekken op schijnen te wijzen, moet dat door iemand anders zijn gedaan. Dat is eerder voorgekomen. Zij neemt iemand mee naar huis, gaat met hem naar bed en wanneer dat wordt ontdekt, waarschijnlijk door haar verloofde, want ze is ongehuwd, verzint zij voor hem het verhaal over een verkrachting.’

				‘Ja maar dat bloed dan?’

				‘Volgens de politietechnici zijn er bloedsporen gevonden in enkele naden van het roestvrij stalen aanrecht waarover Nyman heeft verteld. Alles lijkt zijn verhaal te ondersteunen. De officier echter, heeft zijn versie niet bepaald kunnen bewijzen.’

				Een paar minuten later was Arnold Nyman op vrije voeten. Block keek woedend naar hem, terwijl hij zijn papieren bij elkaar graaide.

				Vervolgens liep de officier naar Nyman en Falk die in de gang stonden te praten.

				‘Je hoeft nu even niet achter slot en grendel, Nyman’, zei de officier, en zijn stem trilde een beetje. ‘Maar deze geschiedenis is nog lang niet achter de rug. We gaan door met het onderzoek tot alle kaarten op tafel liggen en tot dan blijf je geschorst. Heb je dat begrepen, Nyman?’

				‘Ik begrijp je heel goed’, antwoordde Arnold.

				***

				Diezelfde avond waren Toomas Ostroz en Klas Henning in een van de vergaderzalen van hotel Anglais. Allebei hadden zij kennelijk een reden om zich te laten informeren over nieuw isolatiemateriaal op een bijeenkomst die was georganiseerd door de firma Gullfiber. Tijdens een van de lezingen trokken zij zich terug aan de bar.

				‘Met die politieman is het niet gelukt’, zei advocaat Henning. Hij had er te veel tegenin te brengen.’

				‘Lundin heeft het mij vanmiddag al verteld’, antwoordde Ostroz. ‘Maar hij is nu geschorst. Ik denk niet dat hij nog langer een bedreiging voor ons is.’

				De juridisch adviseur zette zijn screwdriver neer. ‘Dan heeft Lundin je toch niet volledig op de hoogte gebracht. Nyman is van plan het ons flink moeilijk te maken, dat weet ik.

				Ostroz stond op uit zijn fauteuil.

				‘Hinder hem’, zei hij.

				Vervolgens liep hij met vaste tred terug naar de vergadering.

			

		

	
		
			
				

Hoofdstuk acht

				Oscar Lundin begon te twijfelen aan het Zweedse rechtssysteem. Ze hadden een misdrijf in scène gezet en er een dader bij geleverd met bewijs en al. Het had toch in kannen en kruiken moeten zijn. Dat had men tenminste gedacht bij de instantie waar zijn contactpersoon – een goedbetaald en invloedrijk persoon – zijn dagelijkse bezigheden had.

				Het had verdomme niet gewerkt.

				De man die voor hen een gevaar betekende, was vrijgelaten. Hij was weliswaar nog steeds geschorst en mocht niet op zijn werk komen, ‘dus eigenlijk is er geen gevaar’, maar als zelfs een waterdicht plan niet blijkt te werken, hoe moeten we er dan op vertrouwen dat iets anders wel werkt?

				Arnold Nyman had achter slot en grendel moeten blijven. Nu had die verdomde advocaat van kwade zaken alle aanwijzingen aan gruzelementen geslagen. Ach, dat had hij natuurlijk niet in zijn eentje gedaan. Nyman was voorzichtig, en had ervoor gezorgd dat hij kwitanties had. Dat zou niet geholpen mogen hebben. Alle informatie die ze hadden ingewonnen was eenduidig. De commissaris was niet bepaald geliefd. Hij eiste van zijn medewerkers een hoeveelheid inzet en tijd die aanzienlijk verder ging dan wat de vakbond redelijk achtte. Als het hem uitkwam, lapte hij alle voorschriften aan z’n laars. Hij was zo eigenwijs als de pest en in de loop der jaren hadden de samenwerkingsproblemen zich opgestapeld. Het was onbegrijpelijk dat zijn twee naaste medewerkers hem hielpen. Ze moesten een hekel hebben aan die vent.

				Tja, zoals de zaken er nu voor stonden, moesten er nieuwe maatregelen worden genomen. Oscar Lundin had beloofd de kwestie te zullen regelen en een belofte was voor hem een erezaak.

				Nadat hij in het hotel in de stad een paar uur over zijn plannen had nagedacht – plannen waarvoor hij ook een aantal telefoongesprekken moest voeren – was het hem duidelijk dat voor het oplossen van dit probleem hardere methoden nodig waren.

				Tegen half drie verliet hij het hotel. Toen hij de deur uitstapte, kwam er vanuit de sportschool een geur van massageolie zijn neusgaten binnen. Hij liep naar het Centraal Station. Daar nam hij de metro naar het zuiden en precies om drie uur was hij iets verwijderd van het redactiegebouw van Aftonbladet, in de buurt van de enorme bol die Globen werd genoemd.

				In het kleine straatje dat uitkwam op het slachthuis was hij nagenoeg alleen. Van zijn uitkijkplaats onder de met dekzeilen behangen bouwsteigers kon hij in beide richtingen zien, zonder zelf gezien te worden. Er liep een oude vrouw, die een papieren tas met boodschappen meezeulde. Elke vijftien meter verhuisde de tas van haar ene hand naar de andere. Achterin de straat kwam een groene Peugeot van een oud model de hoek om. Hij stopte en de bestuurder stapte uit.

				De man stak de straat over en ging aan de andere kant van het dekzeil staan.

				‘Je wilde iets van me’, zei hij en stak een sigaret op.

				Lundin bleef staan waar hij stond en keek naar de rug van de man. Hij had John Axebo eerder gezien, maar nooit van zo dichtbij. Zijn leren jack was, in overeenstemming met de huidige mode, versleten en zat strak om zijn middel. Het haar van de jonge man krulde over zijn kraag. Zijn spijkerbroek sloot strak om zijn smalle heupen.

				‘Er zijn twee van jullie vrienden vermoord’, zei Lundin met opzettelijk hese stem. ‘Ik neem aan dat jullie er niets op tegen hebben om wat terug te doen.’

				‘Beslist niet.’ Axebo had een schorre stem, wat deed vermoeden dat hij niet al te lang geleden de baard nog in z’n keel had. ‘Maar daar ga ik niet over. Per telefoon zei je dat je informatie hebt. Ik ben hier om te checken wat dat moet kosten.’

				Lundin lachte zacht. ‘Gratis lunches bestaan niet’, zei hij laconiek.

				‘Precies. Zeg maar hoeveel.’

				Deze keer trakteer ik. Zonder voorbehoud. De persoon die jullie zoeken, is ook een politieman. Hij heet Arnold Nyman, hij is commissaris.’

				Nu rechtte John Axebo zijn rug. Lundin kon dat zien door een kier tussen twee neerhangende dekzeilen. De man was zo gespannen als een veer en het leek of hij zich het liefst wilde omdraaien. Maar hij haalde diep adem, ademde uit en ontspande zich.

				‘Dat is moeilijk te geloven’, zei hij toen. ‘Nyman heeft het onderzoek geleid bij die duiktoren.’

				‘Zeker. En waarom denk… je moet bedenken dat die zaak eigenlijk onder de jurisdictie van Västerort viel’, antwoordde Lundin. ‘Maar Nyman heeft er zijn grote neus ingestoken. Het is een gevaarlijke klootzak; een soort terriër, een bullterriër eigenlijk. Die types moet je kwijt.’

				‘Dit had je ook over de telefoon kunnen vertellen.’

				‘Over dit soort dingen praat ik niet via de telefoon’, zei Lundin op besliste toon.

				De nek van John Axebo boog iets. Dat zou wel een instemmend knikje zijn.

				‘Je hoort nog wel van me’, zei hij.

				‘Dat denk ik niet’, antwoordde Lundin. ‘Ik weet waar ik jou kan vinden, maar jij weet niet waar je mij kunt vinden. Vooral omdat je mijn naam niet kent. En je hoeft mij ook niet te vertellen wat er gebeurt. Daar kom ik wel achter, desnoods via de krant.’

				Axebo haalde zijn schouders op. Het leek wel of hij zich schaamde. Vervolgens stak hij de weg weer over. Toen de Franse auto verdwenen was, bleef Lundin nog vijf minuten staan. Toen liep hij naar het metrostation en reed terug naar de binnenstad van Stockholm.

				***

				Toen Arnold naar de rechtszaal werd gebracht, was men er in Huddinge zo zeker van dat hij in hechtenis zou worden genomen, dat hij niet eens zijn eigen kleren aan mocht. Advocaat Falk verontschuldigde zich, omdat hij geen tijd had te wachten om hem een lift naar huis te geven, maar beloofde dat hij Helena zou bellen. Het kon immers een eeuwigheid duren eer Arnold zou zijn uitgeschreven.

				Dat had het inderdaad geduurd. Toen Arnold had gedoucht en eindelijk zijn eigen kleren terug had, liep hij naar buiten en stak het plein voor het politiebureau over. Slechts na enkele minuten kwam er een grijze, tamelijk vieze Saab de hoek om. Helena opende het rechter voorportier.

				‘Misschien wil jij liever rijden, zei zij glimlachend toen ze hem zag aarzelen.

				‘Ach nee, jij rijdt’, antwoordde hij. ‘Ik overleef het wel.’

				Natuurlijk reed zij verkeerd – tenminste, zij koos niet de weg die hij gekozen zou hebben – en hij keek opzij. Toen ze van rijbaan veranderde en enkele inhaalmanoeuvres uithaalde, deed hij z’n ogen dicht. Maar ze kwamen er en het inparkeren ging dit keer foutloos. Heel even overwoog hij haar te vragen achteruit een hoek om te rijden, maar bedacht tegelijk dat dat volstrekte onzin was.

				‘Was je bang, pappa?’ vroeg Helena nadat zij de sleutel had omgedraaid en de motor was afgeslagen. ‘Ik vind dat je er wat bleekjes uitziet.’

				‘Wij bajesklanten worden vanzelf bleek’, antwoordde hij glimlachend. ‘Nee, eigenlijk was ik helemaal niet bang. Beetje in gedachten verzonken… maar niet bang.’

				Arnold stapte uit, enigszins verbaasd dat zijn dochter onderweg niet naar zijn ervaringen had gevraagd. Maar hij begreep dat zij er niets over wilde zeggen voordat hij er zelf over begon. Ach, ze konden binnen wel praten.

				Helena maakte de kofferbak van de Saab open. Er lagen veel spullen in.

				‘Heb je zin om even te helpen?’ vroeg zij. Gisteravond had ik alleen nog maar puf om mijn koffer mee naar boven te nemen.’

				Arnold had net een grote, zware doos opgetild, toen hij piepende banden hoorde. Er kwam een Peugeot slippend de straat inrijden en botste bijna tegen de geparkeerde auto’s aan de andere kant. Uit het naar beneden gedraaide raam van het achterportier stak vaag iets langwerpigs. Het gezicht erachter was bedekt door een skimuts.

				Hij begreep onmiddellijk wat het was en liet de doos vallen. ‘Duiken!’ schreeuwde hij zo hard hij kon. Helena begreep er niets van. Zij stond met een papieren tas in haar armen op het trottoir en wilde net naar de deur lopen. Arnold wierp zich met een soort rugby tackle op haar. Er klonk geluid van brekend serviesgoed toen de tas op het beton viel en vervolgens lag Arnold op zijn rug op straat met Helena over zich heen.

				Op hetzelfde moment ratelde het wapen. De kogels sloegen in de gevel van het huis en bij het daarop volgende salvo kletterde het tegen het plaatwerk van de auto. Mensen vlakbij gilden van angst, waarna de chauffeur van de Franse auto vol gas gaf om zich met gierende motor uit de voeten te maken.

				Hij had verwacht dat Helena hysterisch zou zijn, maar hij vergiste zich.

				Zelf stond hij op het punt in huilen uit te barsten, zijn hele lichaam trilde en hij had het liefst ter plekke overgegeven. De vorige keer dat er op hem geschoten was, had hij zich precies zo gevoeld. Dat was al heel lang geleden, toen hij in het midden van de jaren zeventig op Cyprus dienst deed bij een vredesmacht van de Verenigde Naties. Ze waren gelegerd vlakbij Famagusta, en toen zijn peleton niet al te veel te doen had, werden zij verplaatst naar een wachtpost aan de demarcatielijn tussen Turken en Grieken. Daar zat hij een keer vroeg in de ochtend op aflossing te wachten, terwijl zijn kameraad op het eenvoudige veldbed lag te snurken. De radio had zojuist gemeld dat er bij de groene demarcatielijn in Nicosia gevechten waren uitgebroken, maar dat de Britse eenheid met de gebruikelijke precisie had ingegrepen. Kort na dit bericht hoorde hij verderop enkele schoten, maar toen hij de dichtstbijzijnde bewakingspost belde, was er niets verdachts gesignaleerd. In het dal onder Arnolds uitzichtpost graasde een kudde schapen – een school kebab noemden de VN-soldaten zo’n kudde. De dieren bewogen zich wat onrustig, waarop hij zijn verrekijker pakte. Net toen hij door het kleine venster naar buiten keek, gingen midden in de schaapskudde drie mannen rechtop staan en schoten hun mitrailleurs leeg. Het vensterglas versplinterde en voor Arnold zich achterover kon laten vallen, had een houtsplinter een scheur in zijn wang gemaakt. Toen hij op de vloer lag en het bloed over zijn gezicht voelde stromen, wist hij bijna zeker dat hij een kogel in zijn lichaam had gekregen en spoedig zou sterven. Op dat moment plaste hij in zijn broek. Toen zijn kameraad wakker genoeg was om het vuur te beantwoorden, waren de schutters al weg, maar er waren vier schapen dood.

				Het verschil met nu was dat hij niet bloedde en dat zijn broek droog was, maar hij lag wel stijf van doodsangst op het trottoir.

				Helena nam onmiddellijk de leiding. Hij begreep niet waar zij de kracht vandaan haalde.

				‘Kom pappa, opstaan!’ riep zij in z’n oor, terwijl zij aan zijn arm trok. ‘We moeten hier weg voor ze terugkomen.’

				Arnold ging moeizaam staan. Nadat de voordeur achter hen gesloten was, leunde hij tegen de kille, betonnen muur en kwam op adem. Hij drukte per ongeluk op de rode knop en het licht in het trappenhuis floepte aan. Het duurde maar even voor hij zich weer rustig voelde.

				‘Die komen niet meer terug’, zei hij. Althans niet direct en zeker niet met dezelfde auto.’

				Hij probeerde naar haar te glimlachen. Maar Helena leek zijn luchtige opmerking niet te waarderen.

				‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’ vroeg zij, terwijl zij hem met grote ogen aankeek. ‘Eerst word je gedagvaard wegens verkrachting en zodra je uit voorlopige hechtenis ontslagen bent, gebeurt er dit.’

				Hij trachtte zijn gebruikelijke koele houding te hervinden, probeerde weer commissaris Nyman te worden. Dat lukte hem bijna.

				‘We praten als we boven zijn. Nu gaan we jouw spullen uit de auto halen en brengen die naar boven.’

				‘Ben je gek, pappa? Wat als ze daar buiten op je wachten?’

				‘Dat doen ze niet. De mensen in de buurt hebben de schoten gehoord. Over een paar minuten wemelt het hier van de politie’, legde hij uit. ‘Kom nu maar!’

				Net op het moment dat zij met een deel van Helena’s bagage de trap opliepen, kwam de eerste politieauto aan. Toen zij weer beneden kwamen, waren er nog enkele patrouilleauto’s gearriveerd en iets verder op het trottoir stond een groepje mensen om een paar politieagenten heen. Helena en Arnold haalden de laatste spullen uit de bagageruimte van de Saab, sloegen de achterklep dicht en haastten zich naar binnen.

				Op de trap hield Arnold stil en leunde tegen de muur. Helena stopte onmiddellijk.

				‘Pappa, je bent toch niet ziek? Of ben je getroffen?’

				Hij schudde licht zijn hoofd. ‘Nee nee. Ik moest alleen opeens aan iets denken. Ik zag de vent die reed in een flits voorbij komen. Eerst dacht ik er niet aan… maar nu weet ik zeker dat ik dat gezicht eerder heb gezien.’

				‘Ze waren gemaskerd, pappa!’

				‘Ja, de vent die schoot; die imiteerde een boef uit het tv-programma Gezocht, maar de chauffeur had geen masker op. Ik weet dat ik hem een keer eerder heb gezien.’

				Hij pakte de doos iets anders vast en slofte verder omhoog. Binnen trok Helena de deur achter hem dicht en controleerde of die echt op slot zat. Daarna zette zij koffie en hij zette grote ogen op toen zij een klein flesje Grönstedts cognac op tafel zette.

				‘Die heb ik gekocht om te vieren dat je uit de bak kwam’, zei zij. ‘Maar het spul helpt ook om wat rustiger te worden. Je beeft namelijk.’

				Hij beefde inderdaad nog steeds. En hij werd ook niet rustiger toen hij besefte waardoor dat kwam. De man achter het stuur van de Peugeot moest John Axebo zijn. Een paar dagen geleden in die badplaats waar dat lijk was gevonden, had hij die vent van dichtbij gezien. Het was een van de mannen van Ubregis, een harde werd hij genoemd en nu had hij geprobeerd te laten zien dat dat klopt. En in dat geval…

				Hij nam dankbaar het glas cognac aan dat Helena voor hem had ingeschonken. Het smaakte goed en opwekkend, ondanks het feit dat hij uit een mosterdglaasje dronk in plaats van een kristallen cognacglas. Helena zat tegenover hem en keek hem vragend aan.

				‘Ik denk dat dit samenhangt met een zaak waarmee ik bezig ben. Beter gezegd, ik ben er zeker van’, zei Arnold. ‘Een paar dagen geleden hebben we een lijk gevonden, opgehangen onder een duikplank. Het was een agent van de zedenpolitie. Kort daarop vonden we op een veldje bij Tensta nog een dode politieman, dit keer met een uit elkaar gesprongen schedel en afgehakte vingers. Ik ben ervan overtuigd dat zij er alle twee wat bijverdienden via een bende hier in de stad. De vent die net aan het stuur zat van die auto, hoort ook bij die bende. Om de een of andere reden zijn ze uit op mijn hoofd.’

				‘Je kunt hier niet blijven’, zei Helena. ‘Die komen vast terug om het nog een keer te proberen.’

				‘Misschien’, mompelde hij terwijl hij nog een slokje cognac nam. ‘Dit brengt mij op een heel ander spoor. Ik heb steeds gedacht dat er iemand bezig was de bende van Ubregis op te rollen door zijn contacten bij de politie te vermoorden. Maar nu… dit lijkt erop alsof ze zelf bezig zijn smerissen uit de weg te ruimen. Ik moet het bureau bellen.’

				‘Niet nu’, waarschuwde Helena. ‘Ik zei dat je hier niet kunt blijven. Dat vind ik nog steeds.’

				‘Waar kan ik dan verdomme heen?’ brieste Arnold. ‘Ik heb alleen dit appartement. En ook geen vrienden die mij in huis willen nemen. Zeker niet nu het nogal gevaarlijk is mij in je buurt te hebben.’

				Helena stond op en liep naar de hal waar zij in een van haar dozen begon te rommelen. Even later legde zij een ansichtkaart voor hem op tafel. Hij keek ernaar. De kaart was gepost in Coby, Wyoming, USA en geadresseerd aan Helena Nyman, Ziekenhuis Kjempefjord, Noorwegen. Op de voorkant stond: “Dead Man’s Hand” met een foto van Wild Bill Hickok, Calamity Jane, Poker Alice en Preacher Smith. In het midden stond tegen een gele achtergrond een tekening van een rokende zescilinderrevolver en vijf speelkaarten – een klaveracht, een schoppenacht, een ruitennegen en een klaver- en een schoppenaas. Over Hickok had hij wel eens iets gehoord, de anderen kende hij niet. Hij draaide de kaart om en las de geschreven tekst: “Hartelijke groeten uit Deadwood. Wij blijven tot oktober in Amerika. Hoop voor jou dat het er in Kjempefjord niet zo wild aan toegaat als hier. Het allerbeste. Ingalill en Arne.”

				Arnold legde de kaart terug en dronk het laatste slokje cognac op.

				‘Ben je van plan mij naar het Wilde Westen te sturen?’ vroeg hij.

				‘Ingalill en Arne’, zei Helena.

				‘En wie mogen dat dan wel zijn?’

				‘Je hebt na mamma’s overlijden ons zomerhuis op Älgö aan hen verkocht’, antwoordde zij. ‘En ze blijven nog maanden weg.’

				Arnold leunde achterover op de keukenstoel. Misschien was het wel niet zo’n gek idee. Er was telefoon in de stuga en de mensen die in het huis ernaast woonden, kenden hem. Die zouden het vast niet gek vinden dat hij zijn oude huis mocht lenen als de nieuwe eigenaars een tijdje weg waren. Er was echter één probleem.

				‘Ik ben niet van plan in te breken’, protesteerde hij. ‘Met mijn strafblad wordt het nu zeker hechtenis als ze me grijpen.’

				‘Ik heb ergens nog een sleutel’, zei Helena verheugd.

				‘Jij? Die nooit mee wilde naar de stuga, zelfs niet als mamma en ik je kop gek zeurden?’

				‘Jij hebt me een keer een reservesleutel gegeven. Die heb ik vast nog ergens, want ik kan me niet voorstellen dat jij daar bij de verkoop aan hebt gedacht.’

				Hij liep achter haar aan naar haar kamer en keek toe hij zij al haar kleren uit de laden van haar kast trok en op de grond gooide. Net toen hij haar wilde voorhouden dat orde en netheid het resultaat zijn van een goede opvoeding, stak zij triomfantelijk de sleutel omhoog. Hij liet het er maar bij.

				Er werd gebeld. In de hal was het donker, dus durfde hij zijn oog tegen het kleine kijkgat te leggen. Er stonden twee agenten in uniform voor de deur. Hij gebaarde Helena stil te zijn. Logisch dat de politie mensen uit de buurt ondervroeg en naar getuigen zocht van de schietpartij op straat, maar op dit moment had hij geen zin om vragen te beantwoorden. De agenten belden nog een keer, maar toen er niemand opendeed, gingen zij verder naar beneden. Er trok een grimmig lachje over zijn gezicht. Die hadden in elk geval geleerd wat ook iedere krantenjongen weet, namelijk dat je in een flatgebouw altijd op de hoogste verdieping moet beginnen.

				Helena zat aan tafel met de sleutel in haar hand toen Arnold de keuken binnenkwam. Plotseling verstijfde hij. Helena’s ene been was rood gekleurd. Hij kon geen woord uitbrengen, wees er alleen maar naar. Ze staarde naar het been en trok vervolgens ongegeneerd haar korte rok omhoog. Bijna helemaal bovenaan haar dijbeen zat een snee, ongeveer een decimeter lang, tamelijk oppervlakkig.

				‘Jasses’, zei ze. ‘Ik had het niet eens gemerkt. Ik zal me wel gesneden hebben toen jij me op straat gooide, pappa.’

				Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat ziet er niet uit als een wond die je oploopt bij een val’, antwoordde hij. ‘Dat is een kogelwond.’

				Helena liep naar de badkamer. Terwijl hij het water uit de kraan hoorde lopen, werd hij steeds kwader. Die klootzakken hadden geprobeerd hem te doden – en Helena. Hij balde in wilde razernij zijn vuisten. Toen pakte hij de cognacfles en nam een flinke slok. De sterkedrank gleed warm neer in zijn maag, wat hem enigszins tot rust bracht. Maar niet helemaal. Nu was het niet langer een doorsnee zaak. Opeens was het iets geworden waarbij hij persoonlijk betrokken was. Hij verbaasde zich over zijn eigen reactie. Dat ze op hem schoten had hem alleen maar bang gemaakt. Maar dat ze het op zijn nageslacht hadden voorzien, maakte hem woedend.

				Helena kwam terug uit de badkamer. Zij had haar been gewassen en hij kon de pleister onder haar rok niet eens zien.

				‘Gek’, zei ze. ‘Voordat jij naar de wond wees, deed het niet eens pijn. Maar nu brandt het als… verdomme!’

				‘Het lijkt me het beste als we even langs het ziekenhuis gaan om naar die wond te laten kijken.’

				‘Pappa!’ lachte ze. ‘Ik heb meer dan twee maanden als basisarts in een Noors ziekenhuis gewerkt. Ik ben bijna volledig gediplomeerd arts. Denk je nu echt dat ik geen wond kan schoonmaken en er een pleister opplakken?’

				‘Hij glimlachte terug. Daarna stond hij op en keek door het raam naar buiten. Er stond nog één politieauto. Een deel van het trottoir was afgezet met blauwwit plastic band. Voor zover hij kon vaststellen, was de techniek er nog steeds niet.

				‘Zullen we gaan?’ vroeg Helena, terwijl ze de sleutel omhoog hield.

				‘Ik moet eerst nog even mijn dienstpistool halen.’

				‘Is het wel verstandig nu langs het bureau te gaan?’

				‘Hij ligt hier.’

				‘Ik hoorde je toch met Swasse praten. Toen zei je dat je pistool op het bureau lag.’

				‘Ik heb gelogen’, gaf Arnold toe. ‘Alleen mijn holster ligt daar.’

				Hij meende zich veiliger te voelen met de Sig Sauer in z’n broekzak. Nadat hij het restant van zijn nieuwe overhemden en wat schoon ondergoed in een linnen tas had gestopt, volgde hij Helena naar haar Saab. Voor de deur naast de auto stond een grote groep mensen op het trottoir te praten. Helena gooide haar tas op de achterbank en hij volgde haar voorbeeld. Terwijl zij de motor startte, tilde hij de blauwwitte band omhoog zodat zij ongehinderd het parkeervak kon uitrijden. Net toen hij op de passagiersplaats naast haar was gaan zitten, kwam een van de agenten aanrennen. De man riep iets. Arnold trok het portier dicht. ‘Rijden’, zei hij.

				De politieagent moest opzij springen, toen Helena het gaspedaal diep indrukte. Arnold keek haar aan. Haar gezicht was bleek, ze had haar ogen recht op de weg gericht, de lippen stijf op elkaar en haar handen zo stevig aan het stuur, dat haar knokkels wit waren. Ze passeerde met gierende banden de volgende zijstraat.

				‘Doe nu maar rustig aan’, zei Arnold. ‘Er zit niemand achter ons aan.’

				‘Gaan we naar de stuga?’

				‘Ja, ik weet niks beters.’

				Op Söderleden was het druk, maar de meeste auto’s moesten rechtdoor en tot hun verbazing sprong op de kruising van Götagatan en Folkungagatan het licht onmiddellijk op groen. Arnold keek nijdig naar het flatgebouw waar hij Anna-Karin Nilsson had ontmoet. Haar wil ik nog wel eens tegenkomen, dacht hij. Zou wel willen weten wie haar heeft overgehaald te liegen over die zogenaamde verkrachting.

				Ze kwamen op de weg naar Gustavsberg en Helena gaf nu weer flink gas. Hij vroeg haar zich aan de maximum snelheid te houden, maar pas in de buurt van Saltsjöbaden ging zij rustiger rijden. ‘We moeten boodschappen doen’, zei ze. ‘Ik kan niet leven op zo’n dieet als dat van jou. Ja pappa, jij moet echt beter voor jezelf zorgen, als je tenminste niet wil eindigen als een slappe, ouwe vent.’

				Rechts lag het winkelcentrum Tippen met supermarkten, boekwinkels en nog veel meer. Hij schudde zijn hoofd. ‘Verderop bij Solsidan is een winkel vlak voor het station’, herinnerde hij zich. Daar kunnen we boodschappen doen. Heb jij nog geld?’

				‘Ja, maar niet zo veel.’

				‘Hij pakte zijn portefeuille. Er zaten nog drie honderdjes in en een paar briefjes van twintig. Dat moest genoeg zijn. Morgen zou hij proberen een pinautomaat te vinden en opnemen wat er nog op zijn rekening stond.

				Helena draaide de parkeerplaats op en parkeerde voor de ingang van Vivi Sabis. ‘Ik doe de boodschappen’, zei ze op vastberaden toon en hield haar hand op. ‘Anders weet ik niet wat ik te eten krijg.’

				Hij glimlachte vaagjes en gaf haar het geld. Na slechts tien minuten was zij terug en zette twee tassen in de kofferbak. Daarna gaf zij hem de rest van het geld terug. Voor hij het in zijn zak stopte, zag hij dat er minstens nog een honderdje tussen zat.

				Ook hier was het nu erg druk op de weg. Zij reed Älgövägen uit, voorbij de plaats waar de naam van de weg veranderde in Bergbovägen. Daarna begon ze wat aarzelend te kijken. ‘Ik herinner me niet dat het zo ver was’, zei ze.

				‘Het is nog iets verder’, antwoordde Arnold.

				Hier woonden welvarende mensen. De huizen langs de weg waren groot en degelijk. Bijna overal stonden nieuwe auto’s op de oprijlaan. Bij de T-kruising naast de tennisbaan gingen ze rechtsaf, Ekholmsvägen op. Die was smal en bochtig; ze merkten dat ze nu dicht bij de kust waren. Ook nu dacht Helena weer dat het verder was dan zij zich herinnerde, maar ten slotte waren ze er dan toch en konden de auto kwijt op een van de weinige parkeerplaatsen langs de weg.

				Op het pad naar de stuga bleef Arnold even staan. Hiervandaan kon hij de met bos begroeide oevers aan de overkant zien. Op het water voeren een paar zeilboten met bollende witte zeilen. Links zag hij vaag de baai met de aangemeerde schepen. Schuin ervoor lag de hobbelige heuvel die als een soort wachttoren over het water uitkeek. Helena was al bij de stuga, een laag rood geschilderd gebouwtje met witte lijsten en een pannendak. Hij pakte zijn tas op en liep verder over het verwilderde toegangspad, waarlangs sparren en berken stonden. Hij zette zijn tas op de veranda. Helena had de deur al opengemaakt. Zelf leunde hij over de witgeschilderde afrastering. De heuvel die afliep naar de oever, was tamelijk steil en het koude weer van de afgelopen winter had kennelijk voor zo veel ijs gezorgd, dat het schuurtje aan het water verderop flink te lijden had gehad. Aan de buitenkant van de stuga hing nog steeds de reddingboei die hij op een zomerochtend had gevonden toen hij met zijn werphengel aan het vissen was. Hij liep ernaartoe en voelde met zijn hand over het ruwe oppervlak. Tegen de achtergevel stond een kruiwagen. Die kende hij niet.

				Bij het lage hek waarmee de grond rond de stuga was afgezet, stond wat tuinmeubilair, een stevige houten tafel en een bank. Het hek was nu rood, dezelfde kleur als het huis. Toen de stuga nog van hem was, was het hek even wit als de veranda.

				‘Kom je nog een keer?’ riep Helena vanuit het huis.

				Arnold pakte zijn tas en ging naar binnen. Hij had niet verwacht dat hij zich er thuis zou voelen, maar dat was wel het geval. De meubelen waren weliswaar niet dezelfde, maar ze stonden precies zo als die van Astrid en hem hadden gestaan. Misschien ook niet zo vreemd, want de kleine kamer kon niet op veel verschillende manieren worden ingericht. Vooral de plek waar de tv-kabel binnenkwam, was bepalend. Hij slingerde zijn tas op een stoel en keek in de slaapalkoof. Daar waar vroeger een groot en een kleiner bed hadden gestaan, stond nu een tweepersoons bed dat zo groot was, dat je er nauwelijks in kon komen. Het was de enige slaapplaats in het huis. ‘Nu word ik straks ook nog beschuldigd van incest’, mompelde hij. ‘Seksmisdadiger Nyman slaat weer toe!’

				Helena was even onder het huis gekropen om het butagas aan te sluiten. Ze vulde de kleine koelkast met de boodschappen en de vlam van het tweepits gasstel deed het theewater al borrelen. Arnold was blij verrast toen hij zag dat zij de rest van de cognac had meegenomen.

				De telefoon stond op een bijzettafeltje in een hoek tussen de gootsteen en het raam aan de westkant. Arnold nam de hoorn van de haak. Al wat hij hoorde was stilte.

				‘Verdomd, natuurlijk!’ zei hij. ‘Die hebben hun abonnement tijdelijk opgezegd. Daar had ik aan moeten denken. Mijn… Ik bedoel, het mobieltje van de politie ligt nog op het bureau van Kungsholmen.’

				‘Misschien niet’, antwoordde Helena en kroop onder het tafeltje. ‘Herinner jij je niet dat je altijd de plug eruit trok als we hier weggingen. Het onweer zou kunnen inslaan, zei mamma altijd. Ja, kijk… Zo, probeer het nu nog maar eens.’

				Arnold nam opnieuw de hoorn op en nu kreeg hij een kiestoon. Hij toetste het nummer in en kreeg antwoord van het hoofdbureau van politie. ‘Ik zoek Sigurd Wassberg’, zei hij.

				‘Wie kan ik zeggen dat er is?’ vroeg het meisje van de centrale.

				Arnold fronste zijn wenkbrauwen. Dit had hij nog niet eerder meegemaakt. ‘Commissaris Nyman’, zei hij.

				‘Het spijt me, commissaris, maar ik heb de opdracht gekregen u niet door te verbinden. Aan iedereen hier is meegedeeld dat u – zolang de schorsing duurt – niet op uw werk mag komen, niet fysiek en ook niet telefonisch.’

				‘Wie heeft dat verdomme bepaald?’ brieste Arnold. ‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt!’

				‘Ik heb hier een schriftelijk bevel van de hoogste leiding’, antwoordde het meisje. ‘Helaas kan ik u niet helpen, commissaris. Nog een prettige dag.’

				***

				Klas Henning gaf Lundin de opdracht hem in een restaurant in Vasagatan te ontmoeten. Oscar was er ruim op tijd en had al een omelet met een glas bier besteld, toen de advocaat hijgend door de deur kwam binnenstormen en hem meteen zag zitten.

				‘Wat kan ik voor je doen, Klas?’ vroeg hij zo onderdanig, dat het bijna beledigend klonk. ‘Zal ik iets voor je bestellen?’

				‘Ik heb al gegeten en ik ben hier niet om beleefdheden uit te wisselen’, antwoordde Henning. ‘Jij bent van plan iets uit te halen met die politiecommissaris die het op ons heeft gemunt… op jullie…’

				‘Misschien.’

				‘Toomas wil het niet hebben.’

				Lundin nam een flinke hap van zijn omelet. Het was een boerenomelet en hij wachtte tot zijn kaken de aardappelen hadden fijngemalen voor hij antwoord gaf.

				‘Wat er nu met die smeris gebeurt, daar hebben wij niets mee te maken. Of hem nu wel of niet iets overkomt, daar heb ik geen invloed op.’

				‘Wat bedoel je?’

				Oscar Lundin probeerde serieus te blijven, maar zijn mondhoeken krulden zich voortdurend tot een glimlach.

				‘Ubregis.’

				‘Draai er niet omheen’, waarschuwde Klas Henning. ‘Ik moet rapport uitbrengen.’

				‘Ik heb Axebo – dat opgewonden standje van Ubregis – wijsgemaakt dat Nyman achter hen aanzit. Ik geloof dat hij dat slikte. Mocht er iets gebeuren waardoor onze commissaris het rijk der levenden verlaat, komt er uiteraard een groot onderzoek; dat gaat meestal zo als er een politieman wordt vermoord, geschorst of niet. Maar in dit geval zijn er geen sporen die naar ons leiden, mijn beste Henning. Ik vind het een zeer goede oplossing.’

				De consigliere van Toomas Ostroz ging eindelijk zitten. Over deze zeer goede oplossing moest hij even nadenken. Hij wuifde de kelner met een geïrriteerd gebaar weg. Toen vroeg hij Lundin alles te vertellen. Daarna knikte hij instemmend.

				‘Ik zal Ostroz meedelen dat ik je plan uitstekend vind en daarna kunnen we ervoor zorgen dat het politieonderzoek de juiste richting opgaat. Noemde je Axebo een opgewonden standje?’

				‘Absoluut. Zelfs in Zuid-Amerika vind je geen grotere macho. Bovendien heeft Ubregis moeite hem in het gareel te houden. Hij doet vaak dingen op eigen houtje.’

				‘Uitstekend’, zei Henning en stond op. ‘Eet smakelijk.’

				***

				‘Ik heb hulp nodig, Helena’, zei Arnold. ‘Alleen jij kunt me helpen.’ Hij glimlachte, terwijl hij schuin naar de cognacfles op tafel keek. Het niveau was verder gezakt. ‘Jij hebt immers niet gedronken…’

				‘Moet ik een boodschap voor je doen?’

				‘Erger dan dat’, glimlachte hij. ‘Ik wil dat je naar de stad gaat om mijn auto te halen.’

				Hij haalde de sleuteltjes uit zijn zak en legde ze op tafel. Helena pakte ze snel op. ‘Geen sleutels op tafel, dat brengt ongeluk. Weten ze dat niet bij de politie?’

				‘O, sorry’, zei Arnold.

				‘Maar hoe kom ik zonder auto hiervandaan naar de stad? We zitten hier toch in the middle of nowhere?’

				‘Helemaal niet. Dit is een beschaafde gemeente. Heb je de bushalte niet gezien? Dat is minder dan tweehonderd meter van hier. Heb je geld voor een kaartje nodig?’

				Helena schudde haar hoofd. ‘Ik heb in Östersund een klein bedrag gepind. Jij was immers zo lief om geld te sturen.’

				‘Schiet alsjeblieft een beetje op.’

				Helena deed haar jas aan en verliet het huis. De bushalte van de 408 heette Häradsgränsen en terwijl zij daar stond te wachten, vroeg zij zich af waarom haar vader het zo belangrijk vond zijn auto bij zich te hebben. Die stond toch goed in de kleine garage, een half blok van hun appartement vandaan. Net toen de rode bus boven de heuveltop opdook, begreep zij het. De schutters waren er niet in geslaagd hem te doden. Ze wisten misschien nog niet dat hun aanslag mislukt was, maar zodra ze dat hoorden, zouden zij het wellicht opnieuw proberen. Ze had wel eens over autobommen gelezen.

				De buschauffeur keek bijna verbaasd toen Helena een kaartje wilde kopen. De meeste mensen hier hadden een maandabonnement, en toen zij zag hoe weinig zij terugkreeg van haar honderdje, begreep ze waarom.

				Het duurde een tijdje voor de bus bij Solsidan in Saltsjöbaden aankwam. Daarvandaan ging zij verder naar Slussen met de trein.

				***

				In een lade vond hij een telefoonboek. Swasses nummer stond erin – Arnold herkende het toen hij het zag staan – maar zijn beroep stond er niet bij. Dat was een voorzorgsmaatregel die hij nu beter begreep dan ooit.

				Er werd niet opgenomen toen hij belde. Omdat hij het nummer van de stuga niet wist, liet hij op het antwoordapparaat geen bericht achter. Nadat hij de hoorn op de haak had gelegd, schonk hij nog wat thee in en deed er enkele druppels cognac bij. De drank had hem enigszins beïnvloed, maar niet zo veel dat hij niet meer helder denken kon.

				Toen hij na twintig minuten nog een keer belde, was zijn collega inmiddels thuis. Arnold bedankte hem uitvoerig voor zijn hulp, maar Swasse wuifde zijn woorden weg.

				‘Waar zit je?’ vroeg hij.

				‘Dat ben ik niet van plan te vertellen. Althans nu nog niet’, antwoordde Arnold. ‘Je weet vast wel wat er vanmiddag is gebeurd?’

				‘Die schoten bij jou voor de deur?’

				‘Exact. Die waren voor mij bedoeld.’

				‘Zeker?’

				‘O ja. Het was puur geluk dat ik niet met lood ben volgepompt. Wat uit die mitrailleur kwam, was minstens 98 octaan’, zei Arnold. ‘Wat wordt er op het bureau over me gezegd?’

				‘Jij bent tenminste je gevoel voor humor nog niet kwijt’, antwoordde Swasse. ‘Ik heb de rapporten van die schietpartij even doorgebladerd. Jouw naam komt er niet in voor. Kennelijk heeft niemand erbij stilgestaan dat het bij jou voor de deur gebeurde. Maar we hebben een goed signalement van degene die aan het stuur zat. Die droeg namelijk geen masker.’

				‘Ik weet wie dat is. Jij hebt hem ook een keer ontmoet. Hij heet John Axebo.’

				Hij hoorde een fluitend geluid aan de andere kant van de lijn. ‘Een van Ubregis’ mannetjes’, zei Wassberg nadenkend. ‘Waarom zou Ubregis in vredesnaam achter jou aanzitten?’

				‘Dat moet ik nog uitzoeken’, antwoordde Arnold. ‘Die schoten kunnen wel eens iets te maken hebben met die valse aanklacht tegen mij. Misschien heeft Ubregis die Anna-Karin Nilsson overgehaald mij van verkrachting te beschuldigen. En ook Block was verdomd geil om mij achter slot en grendel te krijgen. Kun jij uitzoeken of die wel zuiver op de graat is?’

				‘Zal ik proberen. Hij heeft nogal wat vijanden die toevallig vrienden van mij zijn. Ik zal eerst eens bij hen informeren. Hoe kan ik contact met jou opnemen?’

				‘Dat kun je niet’, zei Nyman. ‘Don’t call me, I’ll call you.’

				‘Wanneer?’

				‘Morgenochtend. Maar ik kan je niet op het werk bellen, in ieder geval niet via de centrale. Zolang ik verdacht ben, verbinden ze me niet door.’

				‘En mijn mobiele telefoon?’

				‘Dat is een idee. Maar ik vergeet altijd die nummers.’

				‘Je kent toch het nummer van mijn vaste telefoon? Ik heb een AXE-telefoon, die kan ik morgen voor ik naar het werk ga, doorschakelen naar mijn mobiele nummer. Overigens moet ik de groeten doen van Jordebro en je het beste wensen.’

				‘Bedank hem en doe de groeten terug. Ik bel morgen in de loop van de ochtend. Dan weet je hopelijk het een en ander.’

				Hij had de hele tijd zijn horloge in de gaten gehouden. Het duurde een bepaalde tijd om een telefoongesprek te kunnen traceren en hij zorgde ervoor dat hij die tijdslimiet niet overschreed. ‘Ik begin wat paranoïde te worden’, mompelde hij.

				***

				Helena vond haar vaders auto zonder problemen, maar vond het besturen ervan moeilijker dan haar Saab. Na een poosje gereden te hebben, begreep ze dat het vooral een kwestie van wennen was. De lichten waren uit, toen ze bij de stuga terugkwam. Zij keek in de alkoof en zag dat hij sliep.

				Zij kleedde zich uit en vond een nachtjapon in de kast van de nieuwe eigenaars. Het ding was van flanel en zo lang, dat ze op de zoom trapte toen ze naar de alkoof liep om naast haar vader te gaan liggen. Hij bromde iets en probeerde het hele dekbed over zich heen te trekken.

				’s Nachts werd ze wakker doordat hij in in z’n slaap praatte. Het meeste was onduidelijk gemurmel maar ze hoorde ook de naam van Astrid tussen de woorden. Ze keek bezorgd naar hem. ‘Je bent vast eenzaam, pappa’, zei ze zacht en streelde hem even over z’n ongeschoren wang voor zij haar hoofd weer op haar kussen legde en opnieuw insliep.

			

		

	
		
			
				

Hoofdstuk negen

				Helena was verbaasd. Tijdens haar hele jeugd was haar vader altijd vroeg bij de pinken en ze had nooit de indruk gehad dat hij moe was. Maar nu sliep hij nog diep toen zij wakker werd en hij werd niet eens wakker van de geur van koffie.

				Ze had de ontbijttafel gedekt met brood, boter, koffie en halfvolle melk, en was bezig spek met aardappelen te bakken, toen ze iemand tussen de bomen zag opduiken. Toen werd ze doodsbang en rende naar de alkoof om haar vader wakker te schudden. Hij stond al klaar met zijn pistool, toen er op de deur werd gebonsd.

				‘Zoek ergens dekking’, zei Arnold tegen Helena.

				Weer werd er geklopt.

				‘Wie is daar’, riep hij met schorre stem, terwijl hij z’n wapen ontgrendelde.

				‘Swasse.’

				Arnold leunde met zijn zware lichaam tegen de vensterbank en keek schuin op veranda. De zon stond al tamelijk hoog, op het water in de verte zag hij een roeiboot met de contouren van mensen die leken te vissen. Midden op het water voeren enkele zeilboten met flinke snelheid voorbij, hoewel er maar weinig wind leek te staan. Er stond een man dichtbij de deur. Arnold riep hem een paar stappen achteruit te doen.

				Dat deed hij. Het was inderdaad Sigurd Wassberg. Arnold opende de deur.

				‘Hoe heb je me in vredesnaam gevonden?’ vroeg hij en wierp een ongeruste blik op de weg. ‘Ben je alleen?’

				‘Dat was niet bepaald moeilijk, en ja, ik ben alleen’, antwoordde Swasse. ‘Jij hebt mij toch het meeste speurwerk geleerd, dus is het je eigen schuld. Ik heb de garage gecheckt waar jij je auto parkeert. Die stond er niet mee. Volgens mij heb je geen onderduikadressen in de stad, maar lang geleden heb je me eens over dit zomerhuis verteld en vroeg me toen eens langs te komen. Nu ben ik er dus.’

				Arnold deed de deur achter hem dicht en gebaarde zijn collega te gaan zitten. Hij liep de alkoof in om zich aan te kleden en toen hij terugkwam, had Helena er al een kopje bijgezet. De assistent-rechercheur zette zijn platte koffertje op de grond en smeerde een boterham.

				‘Ik kan me helemaal niet herinneren dat ik je heb uitgenodigd’, zei Arnold.

				‘Ja hoor, je schreef het adres op een reclamekaartje van een pornoclub in Vasastan. Nadat je gisteren gebeld had, ben ik in mijn koektrommel gaan zoeken en daar lag het in. Ik heb nog geprobeerd terug te bellen, maar dat was het nummer van iemand anders. Toch heb ik het er maar op gegokt en toen ik je auto zag staan, wist ik dat ik goed gegokt had.’

				‘Een koekblik?’ zei Arnold.

				‘Een pornoclub?’ zei Helena.

				Swasse kauwde op zijn boterham, spoelde hem weg met een slok koffie en grijnsde vervolgens breed en veelbetekenend. ‘Je hoeft niet zo verontwaardigd te kijken, Helena’, zei hij toen. ‘Het was een paar jaar geleden. Je vader en ik werden naar zo’n club gestuurd. Daar was de portier vermoord. Die club verspreidde z’n reclamekaartjes overal. Ze lagen in bossen op straat in de buurt van Odenplan. Op zo’n kaartje heeft je vader dit adres geschreven.’ Hij smeerde nog een boterham.

				‘Wat klets je nou over een koektrommel?’ vroeg Arnold opnieuw.

				Swasse zette zijn koffiekopje op het schoteltje en zag er opeens niet meer zo vrolijk uit.

				‘Toen zij bij me wegging en alles meenam wat ze wilde, heb ik daarna alle dingen die van ons samen waren, bijeen gepakt: een boel papieren, ansichtkaarten en oude brieven. Eerst was ik van plan om alles in de vuilnisbak te gooien, maar ik bedacht me en in plaats daarvan stopte ik de hele zooi in een koektrommel. Als een soort bezwering misschien… Als ze zou terugkomen – want in het begin dacht ik dat nog – kon ik al die spullen zo weer tevoorschijn halen.’

				‘Deze stuga is niet meer van mij’, legde Arnold uit. ‘Eigenlijk hebben Helena en ik ingebroken.’

				‘Dat wist ik niet.’

				‘De nieuwe eigenaars zijn in Amerika’, viel Helena in. ‘Maar een inbraak is het niet. Ik had immers een sleutel.’

				‘Een goede advocaat kan er best nog wel huisvredebreuk van maken’, troostte Swasse.

				‘Wat heb je gevonden?’ vroeg Arnold, terwijl hij ook aanviel op het ontbijt. ‘Want ik neem aan dat je niet met lege handen komt.’

				‘We eten eerst’, besliste de assistent. ‘Geef me eens een bord Helena, ik krijg honger als een paard van die etenslucht.’

				Maar hij kon zich niet inhouden. Hij was een groot deel van de nacht bezig geweest officier Edward Block na te trekken.

				‘Bedank onze Lieve Heer maar voor de computersamenleving’, zei Swasse. Ik heb een oude vriend bij de recherche die met computers zo’n beetje alles kan uithalen. Niet zo lang geleden is er een anonieme tip binnengekomen dat Block informatie heeft achtergehouden die in het dossier van het OM thuishoorde. Die informatie is wel ingeschreven bij de recherche.’

				‘Niet in de centrale computer?’

				‘Nee, het was alleen maar losse informatie over een lopend onderzoek en je weet hoe er altijd gevochten wordt om opslagruimte op de centrale computer. Maar dit onderzoek leidde tot niets, in ieder geval niet tot verdere maatregelen. Toen dat duidelijk werd, zijn alle papieren prints vernietigd en de files gewist.’

				Arnold trok een zuur gezicht.

				‘Ja, ja, zo gaat het dus met die moderne dingen.’

				‘Rustig maar. Iets wissen in en computer betekent nog niet dat alles ook verdwijnt. Eigenlijk is het niet veel meer dan een met potlood geschreven tekst uitgummen. Zo’n tekst tovert ons lab met het grootste gemak weer tevoorschijn. Met een computer is het ongeveer net zo, dat zegt althans mijn vriend. Wat er gebeurt als je een file wist, is dat je alleen maar het pijltje weghaalt dat de documentnaam combineert met het document, zeg maar de tekst. Maar alles staat dan nog gewoon op de harde schijf, tot het wordt overschreven door iets anders. Tot dat gebeurt, kan men het nog terugvinden. En dat heeft hij gedaan.’ Swasse pakte zijn koffertje en maakte het open. Hij nam er een diskette uit en legde die voor Arnold op tafel. ‘Hier staat alles op.’

				De commissaris staarde naar het platte, zwarte ding. ‘Jij weet dus hoe je het luik naar de waarheid kunt openen, Swasse’, zei hij ironisch. ‘En waar moet ik die zwarte schijf in stoppen? In de broodrooster?’

				Swasse zei een poosje niets. Hij at zijn bord leeg, schoof het daarna opzij en wachtte tot de koffiekopjes weer waren bijgevuld. Vervolgens leunde hij achterover en zag er zeer tevreden uit.

				Helena ruimde de tafel af. Toen alleen de koffiekopjes nog op tafel stonden, pakte Swasse zijn koffertje weer, graaide wat losse papieren bij elkaar en haalde er vervolgens een notebook uit.

				‘Hier heb jij je broodrooster’, zei hij.

				‘We maken eerst een wandeling’, vond Arnold Nyman. Ik moet nodig een luchtje scheppen. Jij weet vast het meeste uit je hoofd, als ik me niet in je vergis.’

				‘Misschien heb je gelijk. Op school was ik kampioen psalmen opzeggen.’

				‘Dat is heel lang geleden dat ze dat op school leerden. Ben jij al zo oud?’

				‘Nja, maar de schoolbesturen in Jämtland zijn nogal conservatief. Psalmen en het christendom, daar hebben ze op school nog lang aan vastgehouden. Maar met seksuele voorlichting zijn ze nog steeds niet begonnen, geloof ik.’

				In de koelkast stonden wat blikjes bier die ’s nachts goed gekoeld waren. Ze namen er twee mee naar buiten. Het waaide harder dan Arnold had gedacht toen hij uit het venster keek. Al op de veranda merkte hij dat en liep terug naar binnen. Toen hij weer naar buiten kwam, bleek hij in een kast een trui te hebben gevonden. Het was een oude, versleten trui en er zat menie op de mouwen, maar hij was warm. Ze liepen voorzichtig het stenige pad af dat naar het schuurtje liep dat Arnold – toen hij nog eigenaar was – trots zijn botenhuis noemde. Daar lag altijd de goedkope, polyester roeiboot waar zijn buren hem mee plaagden. ‘Jij bent veel te dik voor die boot, die zinkt nog eens’, zeiden ze altijd. ‘Koop eens een echte boot, niet zo’n ding dat je voor 14.50 kroon bij de OBS koopt.’ De boot zonk nooit en hij had hem tweedehands gekocht voor negenhonderd kroon. Hij had er grote hoeveelheden vis mee gevangen, vis die Astrid klaarmaakte zoals alleen zij dat kon.

				Het was een koude winter geweest, dat zag hij zodra ze het schuurtje naderden. Aan de voorzijde had het ijs diepe sporen in het hout achtergelaten, de deur hing schuin in z’n hengsels en het hele gebouwtje stond enigszins scheef. Er zou een grote krik aan te pas moeten komen om het weer recht op de stenen ondergrond te zetten. Arnold gaf Swasse een blikje klasse II – bier en ging daarna op een van de door het water gladgeslepen oeverstenen zitten.

				‘Dat de recherche die tip heeft onderzocht, betekent dat ook dat ze hem persoonlijk hebben nagetrokken?’ vroeg hij.

				‘Ja, ze hebben hem een poosje geschaduwd.’

				‘Waarom hebben ze de zaak verdomme zo stilgehouden?’ Voor zover ik weet, is geen enkele afdeling ingelicht. Dit stinkt eigenlijk.’

				Swasse trok het lipje van het blikje en nam een grote slok. Zijn blik dwaalde af naar de mooie zeilschepen in de verte en hun bollende zeilen. ‘Jij zou hetzelfde hebben gedaan, denk ik’, antwoordde hij. ‘Bertil Hamrin was toen de onderzoekschef, voordat hij bij de laatste reorganisatie naar Sollentuna is overgeplaatst. Block had om de een of andere reden enorm de pest aan hem en probeerde hem kwijt te raken. Die anonieme tip kwam voor Hamrin dus als geroepen.’

				‘Misschien was Hamrin zelf wel de tipgever.’

				‘Zou me niet eens verbazen. Hoe dan ook, die lui van de recherche ontdekten dat Block geregeld types ontmoette die in verband met een ander onderzoek werden gevolgd. Bij diverse gelegenheden werd hem een enveloppe overhandigd. Ze hebben geprobeerd te achterhalen wat erin zat, maar dat ging natuurlijk niet, zodat alles uitmondde in een heel groot niets. Alles viel stil toen er een halfbakken verklaring werd uitgegeven waarin stond dat Block bezig was met een belangrijk en zeer geheim onderzoek voor de economische recherche. Toen kon Hamrin niet veel meer dan zijn speurwerk stilleggen en de files in de computer wissen.’

				Arnold zette zijn bierblikje op de grond. Het drankje smaakte niet zo goed als hij had gehoopt. ‘En wie bij de economische recherche gaf die verklaring uit?’

				‘Drie keer raden.’

				‘Jan Brunert, Jan Brunert en Jan Brunert.’

				‘Heel goed.’

				Arnold krabde met de nagels van één hand over zijn wang waar het soms jeukte. Nu jeukte het niet, maar het gebaar was min of meer een vaste gewoonte geworden als hij wilde nadenken. Iets in dit verhaal klopte niet. Opeens wist hij wat het was. ‘Ik had nooit kunnen vermoeden dat Block met iemand als Gister Ubregis samenwerkt’, zei hij.

				Swasse had zijn blikje leeggedronken. Hij drukte het in elkaar en liet het naast zich vallen. ‘Dat doet hij ook niet’, antwoordde hij. ‘Tenminste dat geloof ik niet. Degenen van wie hij een enveloppe ontving, horen bij een heel andere bende. Lui die heel wat voorzichtiger zijn dan Ubregis, van die types die alleen maar lawaai maken als ze vinden dat het echt nodig is.’

				‘Dat snap ik niet. Ik weet zeker dat Axebo voor Ubregis werkt en ook heel zeker dat hij in die Peugeot reed waaruit geschoten werd.’

				‘Daar kan ik niet op antwoorden.’

				‘Een overloper?’ vroeg Arnold zich af.

				‘Misschien. Of alleen maar een klus om wat bij te verdienen’, zei Swasse. ‘De bende van Ubregis lijkt op een maffia-achtige organisatie, maar zijn “personeel” werkt niet uitsluitend voor de firma.’

				‘Weet ik. Gangsters hebben geen uurloon. Als er niets anders te doen is, nemen ze rustig ander werk aan. Herinner jij je die Joegoslavische bende nog, die we een paar jaar geleden hebben opgerold?’

				Swasse knikte en liet een korte lach horen. ‘Die we konden oprollen omdat een paar van hun slechtst betaalde onderknuppels bezig was parkeerautomaten open te breken, om wat broodbeleg te verdienen. Ja, dat vergeet ik niet.’

				‘Weet je iets over die andere bende?’

				‘Iets. Beschermingswerk hier en daar in het land. Er wordt gezegd dat ze ook voertuigen en auto-onderdelen van het leger stelen om aan landen in het Oostblok te verkopen. En drugs uiteraard. Verder alles wat buiten onze afdeling valt: belastingontduiking, witwassen van geld, vreemde onroerendgoedtransacties, ja, je weet wel…’

				‘Namen?’

				‘Niet veel’, zei Swasse aarzelend. ‘Er lijken waterdichte schotten te zitten tussen het hoge en lagere niveau. Maar in een van de documenten op de diskette staan een paar namen van mogelijke bazen in het middenkader. Wil je ze zien?’

				‘Ik zit goed waar ik zit. En je zou het niet noemen als je die namen niet uit je hoofd had geleerd. Zeg maar een psalm voor me op.’

				‘Een soort advocaat die Klas Henning heet. En een man met de naam Oscar Lundin. Block heeft beiden verschillende keren ontmoet.’

				‘Weet je iets over hen?’

				Sigurd Wassberg haalde licht zijn schouders op. ‘Tot een paar jaar geleden was Henning een “swinging man” in de stad. Je zag hem overal. Hij verdedigde diverse witte-boordencriminelen. Maar daarna was het opeens afgelopen met zijn “outgoing” gedrag. Van de ene dag op de andere. Er ging het gerucht dat hij een exclusief contract had met één enkele cliënt. Maar niemand weet wie dat is. En Henning heeft geen strafblad, dus hebben we ook geen dossier van hem.’

				‘En die Lundin?’

				‘Een beetje problematischer’, antwoordde Swasse terwijl hij een frons tussen zijn wenkbrauwen kreeg. ‘Fins staatsburger, maar kennelijk aanvankelijk Russisch. De collega’s in Helsinki hebben niets concreets, maar hij wordt ervan verdacht een soort verbindingsman te zijn tussen maffiabazen in West-Europa en die in Rusland.’

				‘En nu is hij hier. Wat betekent dat?’

				‘Daar moeten we nog achter komen.’ Swasse ging staan en pakte het verkreukelde bierblikje op. Ze liepen samen het pad op naar de stuga. Plotseling bleef de assistent-rechercheur staan en legde zijn hand op Arnolds arm. ‘Ik heb je kamer gecheckt. Alleen de holster van je pistool lag er.’

				‘En?’

				‘Houd je niet van de domme. Onlangs heeft een vent in Uppsala zijn pik eraf geschoten toen hij zijn pistool tussen z’n broekriem stopte.’

				Arnold glimlachte flauwtjes. ‘Als je dat met een wapen doet, moet je wel heel zeker weten dat hij vergrendeld is.’

				‘Iets anders. Je hebt hier maar één slaapkamer… Slechts één bed. Helena is je dochter en…’ Swasse maakte zijn zin niet af.

				Dat hoefde ook niet. De glimlach was van Arnolds gezicht verdwenen. Hij liet zijn half leeggedronken blikje uit z’n hand glijden. Het stuiterde tegen een steen en viel om. Het bier liep langs het pad naar beneden. Swasse kon niet voorkomen dat Arnold hem hardhandig vastgreep en op de grond smeet. Er brandde een boze gloed in de blik van de commissaris, toen hij Wassberg woest tegen de ruwe, scherpe stenen drukte.

				‘Zoiets wil ik van niemand horen, Swasse’, siste hij. ‘Nooit!’

				‘Ik bedoelde niets slechts. Laat me los.’

				Arnold drukte nog harder. Hij was tot in zijn ziel gekrenkt en de woede vrat aan hem als een soort kanker. ‘Niets slechts? Wat bedoelde je dan wel?’

				‘Het onderzoek naar jou loopt nog steeds. Dat je niet in hechtenis bent genomen, betekent niet dat het is gestopt. Iedereen van de afdeling is ondervraagd door een inspecteur die Svenning heet.’

				‘Ik ken haar. Een Dolle Mina, maar een prima smeris. Wat wil ze weten?’

				‘Vooral vragen over je verhoudingen. Zij weet dat Astrid dood is en dat je al lang alleen woont. Laat me nu los.’ Toen Arnold hem losliet, ging Swasse staan en sloeg het zand van zijn broek. ‘Er wordt veel gepraat over je seksleven. Zij zou er veel ophef over kunnen maken dat je het bed deelt met Helena.’

				‘Helena is verdomme volwassen’, zei Arnold en begreep tegelijkertijd dat zoiets klonk als een soort bekentenis. ‘En ik ook. Hier is maar één bed… wat moet je dan?’

				‘Vader en dochter… Binnen de vijandige sfeer rond het debat over jouw persoon kan dat maar één ding betekenen. Zal ik het voor je spellen? I-n-c-e-s-t.’

				Arnold liep een paar stappen naar beneden om het blikje op te rapen. Er zat nog een beetje bier in, en omdat zijn keel aanvoelde als schuurpapier, dronk hij het op zonder zich iets aan te trekken van het gruis dat mee naar binnenkwam.

				‘Dus daarom heb ik Anna-Karin Nilsson verkracht. Ik ben al zo lang weduwnaar, dat ik sta te springen van geilheid en daardoor dus een bedreiging ben voor het hele vrouwengeslacht.’

				‘Iets in die richting, ja.’

				‘Maar ik heb van haar tijdschema toch niets heel gelaten. Betekent dat dan niets?’

				‘Het schijnt dat Anna-Karin haar verklaring heeft aangepast. Bij nader inzien zat er volgens haar minder tijd tussen de twee keer dat jij je aan haar vergrepen hebt. Dan klopt haar tijd wel. En het bloed in haar bed is compromitterend. Tot nu heeft men kennelijk alleen kunnen vaststellen dat de bloedgroep klopt. Maar als uit de DNA-analyse blijkt dat het echt jouw bloed is, dan hang je.’

				Arnold zakte neer op de stenen waar net Swasse nog lag en kreunde. ‘Hoe kunnen ze dat mens toch geloven?’ zei hij. ‘Het moet toch voor iedereen duidelijk zijn dat ik erin geluisd ben.’

				‘Je zei zelf dat Svenning een Dolle Mina is. Die denken meestal dat alleen vrouwen de waarheid spreken. En dat alle mannen in principe potentiële verkrachters zijn.’

				‘Maar die schietpartij dan…’

				‘Jij wordt daar niet mee in verband gebracht. Nee, je bevindt je op een hellend vlak. En de zwaartekracht zegt dat je erg snel beneden bent.’

				‘En wat zegt de zwaartekracht over Anna-Karin Nilsson?’

				‘Dat weet ik niet. Svenning zwijgt als het graf als ik iets over haar vraag.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ik heb een paar uur vrij genomen. Die tijd is bijna om. Ik moet terug. M’n dagelijks brood, weet je… Sorry.’

				‘Doe me een lol. Probeer alles te weten te komen over die Anna-Karin. En dan bedoel ik alles. Is er een verband met Ubregis of met die onbekende bende? De hele zooi. Stop die informatie in een enveloppe en laat die achter bij café Svalan in Söder. Weet je waar dat is?’

				‘O ja. Maar ik wist niet dat dat café nog bestond. Ja, zo is het misschien het veiligst. Als we ergens persoonlijk afspreken, krijg ik vast en zeker gelazer.’

				‘Sorry, Swasse.’

				‘Geeft niks. Doe de groeten aan Helena.’

				‘Moet je je notebook en je koffertje niet meenemen?’

				Swasse schudde zijn hoofd. ‘Misschien moet je op de diskette nog wat nakijken’, zei hij. ‘Bovendien, wie weet, staat er nog wat nuttigs op die papieren in het koffertje.’

				Ze gaven elkaar een hand en de assistent-rechercheur verdween tussen de dennenbomen. Nadat Arnold hem even had nagekeken, hief hij zijn blik omhoog en zag Helena op de veranda staan. Ze hield een boterham in haar hand. ‘Ben je nu nog niet vol?’ vroeg Arnold.

				‘Welnee, Swasse heeft bijna alles opgegeten. Wat deden jullie eigenlijk? Het leek wel of jullie ruzie hadden.’

				‘Ach nee, antwoordde Arnold snel. We hebben alleen maar wat gestoeid… voor de lol!’

				‘Kleuters.’

				‘Anders noem je me altijd een ouwe vent.’

				‘Die zich gedraagt als een kleuter. Kom op, pappa. Ik hoorde jullie praten. Nu wil ik alles weten. Hoor je me goed… Alles!’

				Ze gingen aan tafel zitten en Arnold vertelde. Zeer gedetailleerd, hij liet niets weg. Helena wist dat hij niet alleen tegen haar sprak, maar ook zijn verdediging voerde. Toen hij eindelijk zweeg, zei zij: ‘En wat ga je nu doen?’

				‘Wat kan ik doen?’

				‘Je kan ondergedoken blijven’, vond zijn dochter. ‘Maar dan zal iedereen juist denken dat je schuldig bent.’

				‘Vind jij dan dat ik moet terugslaan? Tegen wat of wie moet ik dan vechten? Ja, de politie, om te beginnen. Daarna de bende van Ubregis en wellicht nog een andere club gangsters. Denk je soms dat ik de grote broer van Charles Bronsson ben?’

				‘Ik denk dat je al beslist hebt, pappa. Misschien onbewust, maar je besluit staat vast.’

				‘Welk besluit?’

				‘Als je van plan was om onder te duiken, had jij je pistool niet meegenomen. Bovendien liggen er twee doosjes patronen in die tas met overhemden. Wat een lelijke overhemden trouwens.’

				Arnold sprong overeind, steunde met gebalde vuisten op tafel en leunde voorover naar haar. ‘Welk specialisme studeer jij eigenlijk?’

				‘Chirurgie is mijn hoofdvak.’

				‘Hou dan alsjeblieft op te praten als een psychiater.’

				Zij lachte. Daarna wendde zij haar hoofd af, bang dat de angst die diep van binnen op en neer golfde, in haar ogen te lezen was. Ze wist dat je het aan haar kon zien, want zij had het ook altijd bij haar moeder gezien als hij weer aan de vooravond van een gevaarlijke opdracht stond. Hij was dan anders. Toch had hij haar al sinds haar kindertijd ingeprent moedig en doortastend te zijn. ‘Een beetje meer doorzettingsvermogen heeft nog nooit iemand kwaad gedaan’, zei hij altijd als er iets moeilijks op hun pad kwam. Ze had nooit gedacht dat iets deze grote, sterke man in de war kon brengen; ze had altijd gedacht dat hij een huid had als een olifant. Maar vannacht had ze begrepen dat er onder die huid meer zat dan zij vermoedde – een gevoel van eenzaamheid, dat nog steeds niet over was terwijl haar moeder al zo lang geleden overleden was. Binnen in hem zat een diep verlangen, een behoefte aan geluk.

				Kon een man die nog steeds van zijn overleden echtgenote hield, een vrouw verkrachten die hij wilde verhoren? Misschien had ze ondanks alles toch psychiatrie moeten studeren in plaats van chirurgie.

				Arnold liep naar de slaapalkoof. Toen hij terugkwam, had hij zijn Sig Sauer in de ene hand en zijn autosleuteltjes in de andere.

				‘Je hebt gelijk. Ik heb een besluit genomen’, zei hij. ‘Ervandoor gaan, is niet goed.’

				‘Ben je van plan iemand neer te schieten?’ vroeg Helena geschrokken.

				‘Dat denk ik niet. Maar het voelt goed als ik dat ijzer bij me heb. Dat zei mijn vriend Axel in Tynbyn ook altijd als hij op elandenjacht ging.’

				‘Maak me niet bang.’

				‘Niets aan de hand. Vandaag ga ik alleen wat rondsnuffelen.’

				‘Waar?’

				‘De enige waar ik echt opaf kan, is John Axebo. Dan kan ik maar beter eerst proberen uit te zoeken waar die zit. Blijf niet op me wachten. Het kan wel laat worden.’

				Helena rende naar hem toe en omhelsde hem. Ze voelde dat hij eerst helemaal verstijfde, maar vervolgens ontspande hij en omarmde haar. ‘Wees voorzichtig, pappa’, fluisterde ze in zijn oor.

				‘Ik ben altijd voorzichtig’, antwoordde Arnold.

				Die woorden had ze eerder gehoord.

				‘Ja, zeg…’

				Hij draaide zich om in de deuropening. ‘Ja?’

				‘Er ligt een matras in de kast. Ik ga op de keukenvloer slapen, dan heb jij het grote bed voor jou alleen.’

				Arnold haalde diep adem. Had hij haar in zijn slaap op een onbehoorlijke manier aangeraakt? Ze zag zijn verwarring.

				‘Je snurkt, ouwe man’, zei ze.

				***

				Ze kwam het hotel binnenhollen. De gespierde man achter de receptie legde het tijdschrift met Arnold Schwarzenegger op de cover opzij en stond op.

				‘Ik wil Oscar Lundin spreken’, zei de vrouw.

				‘Die naam is mij niet bekend’, antwoordde de forsgebouwde man.

				‘Ik weet dat hij er is. Als ik hem niet te spreken krijg, ga ik hier een gigantische keet schoppen.’

				‘Wacht hier.’

				De portier verdween achter een zwaar, donkerrood gordijn. Zij bleef staan terwijl ze met haar vingertoppen op de receptie trommelde. Het duurde ongeveer vijf minuten tot de man terugkwam. Hij wenkte haar hem achter het gordijn te volgen.

				De portier leidde haar door een nauwe gang naar een lift. Eerst draaide hij een sleutel om, zodat de lift naar beneden kwam. In de lift stak hij de sleutel in een slot onder een rij knoppen die de etages aangaven. Nadat hij ook hier de sleutel omdraaide, ging de lift omhoog.

				Toen zij uitstapte, kwam zij in een ruimte die op een zoldergang leek. Aan haken tegen de muur hingen kale lampen aan lange, zwarte snoeren. Vlakbij de lift was een plek waar iets verbouwd werd, maar er waren geen arbeiders aan het werk. Tegen de muren stonden gipsplaten en vanaf enkele balken aan het plafond hing bouwplastic. ‘Rechtdoor’, zei de portier en wees naar voren. Terwijl zij verder liep, ging hij weer met de lift naar beneden. Na enkele meters zag ze dat de arbeiders hier schitterend werk leverden. Er waren wanden met prachtig houtsnijwerk, sommige met dure tapijten en hoog boven haar hoofd zaten aan weerszijden van de nok van het dak vensters die zacht licht doorlieten. De gang mondde uit in een soort hal, met aan de korte zijde een grote, bruine deur met spiegels in Hollandse stijl. De deur stond op een kier.

				‘Kom binnen, vriendin’, hoorde zij een stem zeggen toen zij in de deuropening stond.

				De vrouw gehoorzaamde en kwam een kantoorruimte binnen die gedomineerd werd door een zwaar, modern, half cirkelvormig bureau. In het midden van de cirkel zat Oscar Lundin.

				‘Beneden zeiden ze dat je er niet was’, klaagde zij.

				‘Hij dacht dat je de deurwaarder was’, antwoordde hij en zijn schaterlach onderstreepte dat hij een grap had gemaakt. ‘Wat kan ik voor je doen?’

				Zij ging in de stoel zitten waar hij naar wees en trok haar rok recht. Dat is jammer, dacht Lundin, ze heeft geen onaardige benen.

				‘Je hebt me in de problemen gebracht’, klaagde zij. ‘Die man was veel te precies. Nu zit de politie achter mij aan en het begint erop te lijken dat ze me niet meer honderd procent geloven. Ik heb een deel van mijn verklaring veranderd, wat ze – geloof ik – wel slikken. Maar als ook dit onderuit wordt gehaald, zit ik straks zelf in de bak.’

				‘Ik heb het begrepen’, antwoordde Lundin terwijl hij geruststellend glimlachte. ‘Maar het punt is dat ze helemaal niet weten wie je bent. Als jij voorgoed uit beeld bent, vinden ze je nooit.’

				‘Is dat een dreigement?’ Ze staarde hem met angstige ogen aan. Het besef dat ze haar werk had gedaan en dat zij nu dus niet meer nodig was, sloeg als een bom bij haar in; ze vouwde haar handen om haar gezicht. ‘Jullie zijn van plan mij ook te doden!’ En haar angst werd nog groter toen Lundin een lade van zijn bureau opentrok. Ze verwachtte een wapen, maar toen zijn hand zichtbaar werd, zat er slechts een blauw mapje in.

				‘Dit zijn je tickets’, zei hij. ‘Een prettiger reisdoel ook. Drie maanden Bahama’s is toch niet te versmaden. Alles is betaald en op de koop toe ook nog een beetje zakgeld.’

				‘Een beetje?’ Ze was weer de rust zelve.

				‘Alles is relatief.’

				‘Ik wil extra betaald worden omdat je mij bedrogen hebt.’

				‘Bedrogen?’

				‘Ja, die man was helemaal geen gevaar voor … ons…’

				Lundin lachte. ‘Ach, lieve meid, dat was toch jouw motief helemaal niet’, zei hij. ‘Jij wilde je toch alleen maar wreken op een minnaar die jou zo slecht behandeld heeft. Hij heeft je als speelgoed gebruikt op dezelfde manier als jij van plan was hem te gebruiken. Jij houdt er niet van als iemand je voor is.’

				‘Hij heeft me gedumpt. Wreed, gemeen. Hij zei dat… ja, wat hij zei doet er niet toe.’

				Lundin stond op en gaf haar het mapje tickets. ‘Ga nu maar’, zei hij. ‘Beneden wacht een auto die je naar Arlanda brengt. Je hoeft me geen kaart te sturen.’

				***

				Assistent-rechercheur Sigurd Wassberg zat al twintig minuten in zijn kamer te peinzen voor hij een besluit nam. Diep in zijn achterhoofd maalde er iets. Het zat daar al sinds hij met de techniek was meegeweest naar het huis in Söder. Er klopte iets niet en nu wilde hij zien wat het was. Carola Svenning kon zeggen wat ze wilde en als ze hem niet zou toestaan er opnieuw een kijkje te nemen, zou hij haar eens flink de waarheid zeggen.

				Tot zijn verbazing had zij er niets op tegen dat hij opnieuw naar de flat in Folkungagatan ging kijken. ‘Ik ben zelf ook wel nieuwsgierig’, zei ze. ‘We kunnen er wel samen heengaan.’

				Ze reden erheen in een civiele auto van de afdeling. Swasse vond haar parfum lekker ruiken. Op hun bellen werd niet gereageerd. ‘We wachten’, zei Svenning. ‘Ze is vast alleen maar boodschappen doen.’

				‘Ik heb je eerder om haar personalia gevraagd’, bracht Swasse haar in herinnering. ‘Toen ontweek je mijn vraag.’

				Ze leek in verlegenheid gebracht. ‘Eigenlijk heb ik nog geen tijd gehad het nader te onderzoeken’, antwoordde ze. ‘Block liep me de hele tijd in m’n nek te hijgen en ik had verdomme nog wel wat meer onderzoek op m’n bord. Ik was van plan er nog deze week aan te beginnen.’

				‘Je hebt haar nog steeds niet nagetrokken!’ riep hij uit. ‘Wat een klotenzooi!’

				‘Ik zei je toch al… jij weet toch ook hoe het tegenwoordig met onze tijd en middelen is.’

				Ze wachtten vijf minuten in het trappenhuis. Swasse werd ongeduldig. Hij bukte en keek door de brievenbus. Vooraan in de hal was het donker maar door de deur van de woonkamer, die op een kier stond, scheen een klein lichtstreepje op een lege schoenenplank. Toen hij weer rechtop ging staan, leunde hij op de deurkruk. De deur bleek niet op slot en ging open.

				‘Vreemd’, zei Carola Svenning.

				‘We gaan naar binnen’, besliste Swasse.

				Het zag er nog precies zo uit als de vorige keer. Hoewel het bed in de slaapkamer nu was opgemaakt, de kopjes in de gootsteen waren afgespoeld en in het afdruiprek gezet. Hij maakte de koelkast open. Die was leeg op een verrotte wortel in de groentelade na.

				In de badkamer lag in het bad een dun laagje stof. Hij schudde zijn hoofd en keek in het wastafelkastje. Ook daar niets – een paar stukjes reclamezeep van een Finse veerboot en een tube tandpasta, goed dichtgeschroefd. Op het bovenste plankje lag een pakje scheermesjes.

				Hij schoof langs Carola Svenning heen de woonkamer binnen. De leren bank was mooi en zo goed als nieuw. Op het tafeltje ervoor stond een vaas met kunstbloemen en ernaast lag de afstandsbediening.

				Hij zette de tv aan en kreeg alleen maar zwart-wit gekriebel. Welk kanaal hij ook koos, het hielp niet. Hij kreeg geen beeld.

				‘Wel, wat denk jij?’ vroeg hij ten slotte. ‘Heeft hier onlangs nog iemand gewoond?’

				Svenning schudde het hoofd. ‘Het ziet er niet naar uit’, antwoordde ze zacht.

				‘We moeten de technici terughalen. Volgens het rapport dat ik heb gelezen, hebben ze nooit naar vingerafdrukken gezocht.’

				‘Dat hoefde toch ook niet. Nyman erkende toch dat hij hier was geweest. We hebben alleen het meest noodzakelijke gecheckt: het bed, het bloed op het aanrecht en zo.’

				Swasse keek door het raam naar buiten. Beneden op straat raasde het verkeer, uit Södermannagatan kwam een politieauto aanrijden. ‘Wie is de eigenaar van dit pand?’ vroeg hij.

				‘Dat moet ik laten navragen bij het kadaster’, antwoordde Carola. ‘Zeg, luister ’s … ik weet dat deze zaak niet volgens het boekje is gegaan, maar zoals ik net zei…’

				‘Ik zal geen klacht indienen’, beloofde hij. ‘Het is nu zaak uit te zoeken wat dit hier betekent voordat Arnold rare dingen uithaalt.’

				‘Wat bedoel je?’

				‘Hij is niet bepaald blij met de situatie. Het kadaster kost te veel tijd. Ik weet iets beters.’

				Hij liep één trap naar beneden en belde aan. Na een poosje werd de deur geopend door een oudere dame. Swasse liet zijn identiteitskaart zien en werd binnengelaten. Hier was geen stof te bekennen. Alles was netjes als in een poppenhuis.

				‘Excuus voor de rommel’, zei de vrouw. Wat gebeurt er allemaal in dit gebouw? Een paar dagen geleden rende er in het trappenhuis een massa mensen op en neer en daarbij was veel politie.’

				‘We zijn met een onderzoek bezig’, antwoordde Swasse vaagjes. ‘Ik vroeg me af… u heeft natuurlijk een huisbaas.’

				‘Die hebben we toch allemaal’, antwoordde de dame. ‘Hoewel we de eigenaar nooit zien. Maar er wordt wel goed voor het huis gezorgd, moet ik zeggen. Afgelopen winter ging de cv-ketel kapot en het duurde niet lang voor die was gerepareerd. Dus ik ben niet ontevreden, behalve dat de huur steeds omhoog gaat.’

				‘Ik heb hetzelfde probleem’, glimlachte Swasse. ‘Wonen is duur tegenwoordig. Ik wilde alleen even vragen aan wie u de huur betaalt.’

				‘Ik herinner me niet hoe de maatschappij heet’, antwoordde zij. ‘Maar ik heb de laatste huur nog niet betaald. De nota ligt hier nog ergens.’

				Ze strompelde door de kleine hal. Swasse vermoedde dat zij pijn in haar benen had, maar wilde er niet naar vragen. De telefoon stond op een klein, bruin tafeltje naast de keukendeur.

				Het was precies zo’n tafeltje als bij zijn ouders thuis; zo’n tafeltje dat je als een soort harmonica kunt uittrekken, waardoor er vier ondiepe laatjes tevoorschijn komen. Zijn moeder bewaarde in de bovenste lade brieven en in de onderste naald en garen.

				‘Hier is hij’, zei de oude dame en gaf hem een acceptgiro.

				Hij schreef het rekeningnummer op en de naam van het bedrijf: Nordbo i Stockholm AB.

				Daarna bedankte hij haar en ging weg, hoewel zij erop stond dat hij tenminste nog koffie zou blijven drinken.

				***

				Arnold parkeerde iets voorbij het ziekenhuis Ersta en bleef nog even in zijn auto zitten. Op straat stonden de toeristenbussen, waarvan sommige met nog draaiende dieselmotor hun uitlaatgassen de lucht inbliezen en alle toeristen – niet alleen de Japanners – lieten hun camera’s klikken om de schoonheid van de Zweedse hoofdstad vast te leggen. Op de plek waar hij zat, zag hij van die schoonheid niet veel. De muur voor de steile rotswand verborg het meeste moois, maar in de verte kon hij wel vaag de tv-toren van Kaknäs onderscheiden en ook de bovenkant van de draaimolens in Gröna Lund.

				Hij zat in zijn auto en voelde zelfmedelijden opkomen. Hij dacht: Hoe kan een man als ik, die altijd afgaat op zijn rechtvaardigheidsgevoel, toch in zoiets als dit terechtkomen? Goedbeschouwd ben ik toch een redelijk sympathiek mens, ik stel toch zelden hoge eisen, ben toch meestal tolerant en relatief slim. Eigenlijk is er met mij niet zo veel mis, maar de wereld om mijn heen is niet te vertrouwen. Maar al die gedachten wierp hij onmiddellijk weer ver van zich af. Dit was nu niet bepaald het juiste moment om een röntgenfoto van zijn ziel te maken.

				Hij had nu steeds meer stappen op het criminele pad gezet. Behalve de inbraak in het zomerhuis gisteravond, had hij ook de creditcard gebruikt die hij als afdelingschef uitsluitend in kritieke situaties gebruiken mocht. Dit was ontegenzeglijk zo’n situatie, maar zijn gebruiksrecht was op het moment van zijn schorsing automatisch ingetrokken. Daardoor was het nu een zeer ernstig vergrijp om met die creditcard een mobiele telefoon te kopen.

				Arnold hoopte dat het nieuws over zijn nieuwe status nog niet bij alle afdelingen van het politiecorps van Stockholm binnen was. Nadat hij de kromme formuleringen van de gebruiksaanwijzing twee keer had gelezen, lukte het hem eindelijk met zijn nieuwe mobieltje Christer Nilsén bij de zedenpolitie te bereiken. Zij waren ooit goede vrienden geweest – lang geleden – en Christer was blij toen hij hoorde wie er aan de lijn was.

				‘Ik dacht dat je mij helemaal vergeten was’, zei hij. In een grijs verleden gingen we samen nog wel eens een biertje drinken bij Tenstopet. Maar je belt vast niet om me voor een pilsje uit te nodigen.

				‘Goed geraden. Ik heb een adres nodig. Is Ubregis nog steeds actief in de meidenbusiness?’

				‘Jazeker’, antwoordde Nilsén. ‘Maar hij heeft de laatste tijd wel forse concurrentie. Op Malmskillnadsgatan stikt het van de nieuwe prostituees. Gisteren kwam ik er nog een pooier tegen die klaagde dat hij bijna failliet was.’

				‘Het is afgelopen met ons goeie oude Zweden’, gaf Arnold toe. ‘Ubregis heeft een handlanger die John Axebo heet. Weet jij misschien waar ik die figuur kan vinden?’

				‘Kan ik je terugbellen, Arnold?’

				De geschorste commissaris dacht snel na. Hij liep het risico dat Nilsén met z’n collega’s ging praten. ‘Nee’, zei hij. Maar volgens mij heb jij nog steeds dat kleine kaartenbakje op je bureau staan, vlak voor je neus.’

				Z’n oude kroegmaat zuchtte hoorbaar. ‘Ze hebben geprobeerd me zo’n elektronisch geval aan te praten’, zei hij. ‘Maar de nieuwe techniek past niet bij mij. Dus heb ik mijn bakjes nog, drie als je het precies wilt weten.’

				‘Axebo’, zei Arnold Nyman.

				Het duurde ruim veertig seconden voor Nilsén bijna de hele A had doorgenomen.

				‘John William Fredrik Axebo’, zei hij vervolgens. ‘Een echte crimineel en behoorlijk glad, dus niet makkelijk te grijpen. Laatste bekende huisadres is Pastorsvägen in Bromma.’

				Arnold dacht na. Bromma was uitgestrekt, maar hij had de plattegrond van Stockholm redelijk in z’n hoofd, inclusief de voorsteden. Pastorsvägen was een klein straatje in de wijk Mariehäll, een stadsdeel waar eigenlijk niets over te melden viel, behalve dat er een pressiegroep actief was die altijd en eeuwig klaagde over het verkeerslawaai van Ulvsundavägen.

				‘Heb je ook een telefoonnummer?’

				Dat had Nilsén. Arnold schreef het op, bedankte zijn collega en na wat problemen met de toetsen, slaagde hij erin de verbinding te verbreken.

				Hij reed via Söderleden en Solna over Bällsta Bron en vond een goede parkeerplaats op een open plek waarvan hij zich herinnerde dat er lang geleden een winkel van Konsum had gestaan. Nu was er een omheining waarachter een grote hoeveelheid gebruikte auto’s te koop stond. Er was ook nog iets anders en daar werd hij vrolijk van. Hij keek in z’n portefeuille, haalde er een paar biljetten uit, stak Bällstavägen over en stapte de pizzeria binnen.

				Even later zat hij bij het raam en keek uit op de kerk van Mariehäll. Voor hem stond een grote bussola-pizza met een extra portie garnalen. Terwijl hij at, probeerde hij te bedenken wat hij met Axebo zou doen als hij hem eenmaal te pakken had.

				***

				Per Jordebro was opgewonden toen hij Swasses kamer kwam binnenrennen. In de deuropening bleef hij opeens staan, toen hij Carola Svenning op de hoek van het bureau zag zitten terwijl zij haar knieën en nog het een en ander liet zien.

				‘Ik dacht dat het Franzèn was’, zei Swasse glimlachend. ‘Die klinkt ook altijd als een kudde op hol geslagen buffels als hij eraan komt. Wat is er?’

				Per ging op de stoel naast de deur zitten. Carola gleed van het bureau af en stond op. Het verrukkelijke uitzicht verdween onder haar rok.

				‘Er is me gevraagd uit te zoeken wanneer Jessika Brunert op vakantie naar Tenerife is vertrokken’, zei hij.

				‘Dat heb ik je toch al dagen geleden gevraagd’, zei Swasse op bestraffende toon.

				‘Een paar uur’, antwoordde Jordebro. ‘Met een vrije nacht ertussen. Wil je het weten of niet? Jij bent toch waarnemend chef tot ze een betere hebben gevonden. Word jij dat misschien, Carola?’

				Zij schudde lachend haar hoofd. ‘Voorlopig verandert er niks’, zei ze.

				Swasse richtte zich half op uit zijn stoel. ‘Wanneer is ze gegaan? Jessika…’

				Per Jordebro keek een beetje gewichtig om te laten zien dat het nieuws dat hij had, geen flauwekul was. ‘Nooit.’

				‘Wat?’

				‘Ze is op Arlanda niet ingecheckt, dus kan ze ook niet vertrokken zijn.’

				‘Dat had je wel eerder kunnen weten. Waarom heeft dat zo lang geduurd?’ vroeg Swasse scherp.

				‘Procedures van de luchtvaartmaatschappijen. De schapen worden alleen maar geteld als ze aan boord van het vliegtuig gaan, maar het gebeurt regelmatig dat mensen niet komen opdagen. Ziekte, vertragingen, velerlei oorzaken. Er was geen ingecheckte bagage die zonder eigenaar reisde. Dus pas bij de aankomst in Santa Cruz merkte men dat er iemand ontbrak. Vandaag hebben ze een lijst gefaxt waaruit blijkt dat Jessika Brunert nooit is aangekomen.’ Hij stopte toen hij in de gang zware voetstappen en gehijg hoorde. ‘Jacob Franzèn’, zei Jordebro en opende de deur voor de technicus die buiten adem was.

				Franzèn liep direct naar Carola Svenning en gaf haar wat papieren. ‘Jullie verdenking klopt. Een paar van de vingerafdrukken uit de flat in Folkungagatan matchen met de afdrukken die we in die camper in Västerort hebben gevonden.’

				‘Dus was zij het. Wie had dat nu gedacht?’

				‘Waar hebben jullie het over?’ vroeg Per Jordebro.

				Svenning ging op Swasses bezoekersstoel zitten, waardoor haar rok weer wat omhoog schoof. Jordebro kneep z’n ogen wat dicht om beter te kunnen zien.

				‘Toen we die Anna-Karin Nilsson wat nader onder de loep namen’, zei Carola terwijl zij haar woorden zorgvuldig koos, ‘werd al snel duidelijk dat zij geen open kaart had gespeeld. Ze blijkt een valse naam te hebben opgegeven toen ze een klacht tegen Arnold indiende en daarmee is onze aanpak van de zaak grondig gewijzigd.’

				‘Kunnen jullie misschien wat achtergrondinformatie geven?’ vroeg Jordebro. ‘Wat hebben jullie eigenlijk ontdekt terwijl ik op een ongemakkelijke stoel reisbrochures heb zitten doorbladeren, die me alleen maar naar vakantie deden verlangen?’

				‘Jessika Brunert.’

				‘Ja, maar…’

				‘Carola en ik zijn nog eens in de flat gaan kijken waar de ouwe Arnold haar zou hebben ge …’ Swasse hield zich in en keek naar de inspecteur, maar die lachte alleen maar. ‘Het appartement was zo gemeubileerd, dat je bij een vluchtige blik makkelijk zou kunnen denken dat er iemand woonde. Maar dat was maar schijn. Op de tv waren niet eens de kanalen geprogrammeerd.’

				‘Haastwerk’, zei Franzèn laconiek.

				‘Kennelijk’, zei Swasse instemmend.

				Jordebro streek zijn vingers door zijn haar. Dat was nummer twee van zijn vaste bewegingen om aan te geven dat hij over iets nadacht. In z’n neus peuteren stond op nummer één, maar er was nu een dame bij. Althans, een inspecteur. ‘Maar waarom moest ze in vredesnaam juist Arnold hebben?’ vroeg hij.

				‘Dat weten we nog niet’, zei Swasse. ‘Misschien dacht ze dat hij een gevaar voor haar betekende. Trouwens, je weet toch dat het vaak goede bekenden zijn die elkaar vermoorden.’

				Nu schudde Jordebro heftig zijn hoofd. ‘Ik heb de foto’s gezien die de techniek van Brunerts lijk heeft gemaakt. Niemand kan mij wijsmaken dat een vrouw zoiets heeft gedaan. Onmogelijk!’

				‘Je bent naïef, beste vriend’, was het commentaar van Franzèn. ‘Ik loop al heel wat jaartjes mee en heb veel gezien. Vrouwen zijn echt in staat tot moord, bedrog en diefstal… alles wat je maar kunt bedenken. Achter hun onschuldige uiterlijk huist even veel kwaad als je bij een man kunt vinden. Welk onschuldig uitziend meisje dan ook… je kunt er gif op innemen dat ook die in staat is tot een beestachtige moord.’

				Carola werd tijdens het betoog van de technicus steeds kwader. Het leek alsof zij op het punt stond Franzèn de huid vol te schelden, toen Swasse ingreep.

				‘Als vrouwen gelijk zijn aan mannen, geldt dat ook voor het kwaad.’

				Svenning slikte haar worden in en zweeg. Maar nam direct daarna weer het woord: ‘Nu hebben we nòg een aanleiding om haar ervan te verdenken dat ze op de een of andere manier – let op dat ik zeg “op de een of andere manier” – bij de dood van haar man betrokken is. Dat zij een calculerend type is, hebben we in het geval van Arnold al gemerkt. Maar nu weten we ook dat ze nooit naar Spanje is vertrokken. Dus heeft zij geen alibi.’

				Jordebro sputterde de hele tijd tegen. ‘Ik heb tot nu toe nog geen enkel redelijk antwoord gekregen op mijn vraag waarom zij het juist op Arnold heeft gemunt. Ik weet dat vrouwen soms hun man vermoorden, maar Arnold…’

				Het schoot door Swasses hoofd dat Carola Svenning intussen even overtuigd was van de schuld van Jessika Brunert als zij kort ervoor nog was van die van Arnold.

				‘Laten we eens van de veronderstelling uitgaan dat ze bij de plek waar haar man is vermoord, op de uitkijk heeft gestaan’, zei zij. ‘Dat is niet zo onwaarschijnlijk als het lijkt, want er loopt vlak in de buurt een joggingpad naar Ursvik. Ze ziet Arnold, herkent hem, hoewel ze elkaar nooit persoonlijk hebben ontmoet, weet dat hij een zeer bekwame rechercheur is en wordt doodsbang. Door haar huwelijk met een smeris weet ze dat een aanklacht wegens verkrachting zonder meer tot een schorsing leidt. Sterker, zo iemand wordt persona non grata tijdens het onderzoek naar hem.’

				‘Waarschijnlijk’, zei Jordebro knikkend. ‘Maar door haar huwelijk met een smeris zou ze ook moeten weten dat het bij ons om teamwork gaat. Alles wat ontdekt wordt, komt in het team terecht.’

				‘Maar als er niks wordt ontdekt, heeft die groep geen leider, geen strateeg. Zo’n situatie veroorzaakt meestal een zekere verlamming, een warboel of – als je het negatief wil formuleren – chaos. Toen Arnold naar Folkungagatan werd gelokt, wist niemand buiten dit bureau dat we een vinger hadden gevonden waarmee we Brunert konden identificeren.’

				‘Ik geef me gewonnen’, zei Jordebro.

				‘En ik geef mijn stoel aan een ander’, verklaarde Svenning terwijl ze opstond. ‘We moeten alles over dat mens te weten komen, helemaal volgens het boekje.’

				Ze ging de kamer uit. Swasse lachte voluit. ‘Het lijkt er inderdaad op of we een nieuwe chef hebben’, zei hij.

				‘Ze is vergeten te zeggen wat ik moet gaan doen’, grijnsde Jordebro. ‘Maar ik heb toch nog wat overuren te compenseren.’

				‘Nee, mannetje!’ zei Swasse. ‘In het verhaal dat die nertsenfokker aan Arnold heeft verteld, zitten nog wat witte plekken. Ga nog maar even met hem praten.’

				***

				Oscar Lundin was verbluft door de uitnodiging. Het was een privé-feestje ter gelegenheid van de trouwdag van Toomas en Magdalena. Voor zulke persoonlijk getinte feestelijkheden werden gewoonlijk slechts zeer bijzondere gasten uitgenodigd. De meeste mensen die min of meer officieel deel uitmaakten van Toomas Ostroz’ entourage, hoorden niet bij de organisatie. Natuurlijk, zijn familie en vrienden waren er altijd, maar ook vaak zakenrelaties uit diverse sectoren van het bedrijfsleven, die elkaar niet noodzakelijkerwijs kenden maar die toch allen op een of andere manier een band met Ostroz hadden.

				Toomas Ostroz beweerde altijd dat het belangrijk was om door zijn omgeving te worden gerespecteerd en met ontzag te worden bejegend. Leider zijn, zo meende hij, is primair een kwestie van als leider te worden gezien. Iemands reputatie is dus van doorslaggevende betekenis. Mensen zien vooral op tegen degene van wie zij denken dat die de macht heeft hen te maken of te breken. Als mensen geloven dat iemand machtig genoeg is om over hen te heersen, dan heeft hij die macht ook.

				Zo ging het in het leven van alledag, dus ook in zijn organisatie. Ooit had Ostroz hem in vertrouwen gezegd: ‘Als iedereen denkt dat wij getuigen het zwijgen kunnen opleggen, zal er niemand meer tegen ons getuigen.’

				En zo was het inderdaad. Keer op keer had hij laten zien hoe zijn gezicht een ijskoude uitdrukking kon hebben, daarmee aangevend dat de gedachten van een leider ondoorgrondelijk zijn. De motieven voor zijn gedrag dienden te zijn omgeven door mystiek en geheimzinnigheid.

				Lundin wist dat Ostroz zich zijn manier van kijken had aangeleerd. Hij kon zijn oogopslag op elk gewenst moment veranderen. Op de een of andere manier zag zijn blik er dan uit alsof er een vreemd soort licht uit zijn ogen tevoorschijn kwam. Die blik maakte velen bang en zorgde ervoor dat zelfs de meest praatzieke personen zwegen.

				‘Het gaat er vooral om kracht te tonen’, had Toomas eens gezegd. ‘Maar kracht heeft geen betekenis als je niet tegelijk de baas bent. Hij die de baas is én over geld en vrienden beschikt, kan de wet naar zijn hand zetten.’

				En zo was het inderdaad. En in allebei zijn levens was Toomos Ostroz een man ‘van eer’ – een man van zijn woord, dus uit het goede hout gesneden. Tijdens een reis tussen Helsinki en Stockholm had hij een keer een deel van zijn succes verklaard. ‘Vroeger kon je in het zakenleven een helder onderscheid maken tussen de onderwereld en de bovenwereld, tussen zwart en wit’, zei hij. ‘Maar de vrije markt kon gemakkelijk geïnfiltreerd worden door mensen zoals ik.’ Hij glimlachte enigszins malicieus voor hij verder ging. ‘Je weet wel Oscar, mannen met een ruim geweten. Zo ontstond er een soort grijs gebied, een zone op de grens van legaal en illegaal. Een grijze zone dus, maar wel zichtbaar. Dat heeft slechts een paar decennia geduurd, want nu er bijna geen grenzen meer bestaan, is die zone niet meer zichtbaar. Alles is homogeen. Eerlijke en minder eerlijke zakenmensen hebben allemaal hetzelfde doel: winstmaximalisatie. Alleen de middelen verschillen.’

				Tijdens dat gesprek zaten ze ver verwijderd van de muziek en het dansen aan boord; Oscar dronk whisky met bronwater.

				‘Er is een wereld waar politici over praten en die de massamedia ons laten zien’, ging Ostroz verder. ‘Maar in een andere wereld, de wereld waarin wij werken, lopen ook heel wat politici rond. Dat is de wereld waar de echte besluiten vallen, ver weg van en verborgen voor de gewone man, binnen allianties die zich van god noch gebod iets aantrekken en die er uitsluitend voor zorgen dat de winst inderdaad wordt gemaximaliseerd. Die winst hoeft niet altijd in geld te worden uitgedrukt. Voor politici kan het bijvoorbeeld prestige zijn. Maar prestige kan uiteindelijk ook weer in geld worden omgezet – welstand voor degenen die praten over welvaart. Zo werkt het, beste vriend.’

				Hij functioneerde als een politicus of als bestuursvoorzitter van een grote onderneming. Oscar Lundin was van hem onder de indruk. Ostroz was een zelfbewust en helder denkend mens, een man met een ijzeren discipline. Doordat hij alle deugden van de middenklasse in zich verenigde en omdat hij orde, tucht en een sterke organisatie voorstond, zagen velen hem als een uitgesproken leider.

				Zeker in het begin ondervond hij bij bepaalde onderdelen van zijn werk hier en daar nog wel concurrentie. Maar met concurrenten probeerde hij altijd tot goede afspraken te komen en zolang die standhielden, was alles in orde. Maar als een afspraak niet werden nagekomen, kon hij hard toeslaan. ‘Een goed gesprek, overreding en dreigen met geweld zijn even goede argumenten als een geladen pistool’, zei hij vaak met een glimlach. Maar Lundin wist dat hij geen grap maakte.

				Hij vertelde eens het verhaal van een man op Sicilië die door de politie was opgepakt voor verhoor. ‘Ik weet niets, heb niets gezien of gehoord’, zei de man. ‘En als dat wat ik nu heb gezegd, beschouwd wordt als een getuigenverklaring, dan heb ik ook dit niet gezegd.’

				Het was niet als grappig verhaal bedoeld. Van Ostroz hoefde je er niet om te lachen. Het was een waarschuwing.

				Oscar begon zich ruim op tijd klaar te maken. Hij had een klein appartement in Floragatan, maar daar had hij het niet zo naar zijn zin. Daarom had hij een deel van de zolder waar hij zijn kantoor had, als woning ingericht. Als Slaaf in hart en nieren – “krab de verf van een Rus en je vindt een Tartaar”, had zijn vader eens gezegd – ging zijn voorliefde uit naar zware en donkere dingen. Donkerbruin hout, zware meubelen en niet al te veel zonlicht, daar hield hij van. Een van zijn ondergeschikten die een keer tot de zolder werd toegelaten, had om zich heen gekeken en vervolgens opgemerkt dat Marlon Brando zich er zou hebben thuisgevoeld. Enige tijd later had hij andere meubels gekocht.

				Hij ging in bad en waste zich grondig, schoor zich en opende vervolgens de garderobekast, een enorme versierde kast, die zijn vader ooit in Viborg had gekocht. Hij koos het kostuum waarvan hij wist dat Toomas Ostroz het mooi vond, wellicht vooral omdat hij zelf de kleermaker had geïnstrueerd. Volgens Ostroz kleedde Lundin zich als een omhooggevallen koelak en nu Oscar zich met zijn nieuwe kostuum in de spiegel bekeek, begreep hij die opmerking. De nieuwe kleren maakten zijn rug rechter, gaven hem een zekere waardigheid door het gewicht van zijn lichaam te benadrukken zonder dat hij te dik leek.

				Zijn overhemden gebruikte hij tegenwoordig nog maar één keer. Hij bracht zijn vuile was altijd bij de weduwe Bengtsdotter in Gamla Brogatan, een vrouw die nog wist hoe je overhemden moest wassen, stijven en strijken.

				Zijn schoenen glommen toen hij ten slotte de sleutel in het slot stak en omdraaide. Hij hoorde onmiddellijk de liftmotor starten en een ogenblik later zag hij aan het licht in de deuropening dat hij die alleen nog maar hoefde te openen en in te stappen.

				Zijn auto was uit de garage voorgereden en Oscar reed naar Slussen met een vreemd gevoel in z’n maag. Kwam dat doordat hij zo blij was met deze uitnodiging of juist door het tegenovergestelde?

				Toen Oscar Lundin door Saltsjöbaden reed, voelde hij zijn handen beven. Hij draaide het portierraampje open om zijn longen met frisse lucht vol te zuigen. Dat hielp een beetje.

				Het hek was gesloten toen hij aankwam. De bewaker die uit het wachthuisje kwam, had Oscar niet eerder gezien, maar z’n uniform zat onberispelijk. Hij salueerde. ‘Mag ik uw uitnodiging zien?’ vroeg hij. ‘Die heb ik niet’, antwoordde Lundin. ‘Ostroz heeft mij telefonisch uitgenodigd. Lundin is de naam.’

				‘Mag ik dat even controleren?’ De man ging naar binnen, maar was al snel weer terug. Hij deed het hek met de hand open. ‘U kunt aan de achterzijde van het hoofdgebouw parkeren.’

				Oscar reed erheen. Op het veldje, iets voorbij de getrimde grasmat, stond een aantal auto’s; Mercedesen, BMW’s en zelfs een Bentley. Hij reed zijn blauwe Ford naar een onopvallende hoek, waar het licht van de recentelijk gebouwde hoge schijnwerper nauwelijks kwam. Toen hij naar de ingang liep, kwam het nerveuze gevoel terug.

				Magdalena deed open en hij reikte haar het boeket bloemen dat hij achter zijn rug verborgen hield. ‘Van harte gelukgewenst met deze dag.’

				‘Dank u wel’, zei zij en vervolgde met een knipoog: ‘Maar het is geen kroonjaar, hoor.’

				Oscar liet zijn regenjas achter in de hal. Hij zag veel winterjassen hangen. Kennelijk waren die al nodig, ondanks dat het een warme avond was. De beide meisjes Ostroz stonden aan het eind van de hal achterin de gang en begroetten hem. Een van hen – wie van de twee was dat ook weer? Hij was zo slecht in namen – had een been in het gips.

				De aanwezigen stonden in de bibliotheek. Toen Oscar binnenkwam, zag hij dat hij de enige zonder damesgezelschap was. De gasten stonden in kleine groepjes te praten. Toomas Ostroz liep ertussendoor, zei hier en daar iets grappigs of opbeurends en kreeg een glimlach en een knik als antwoord. Toen viel zijn oog op Oscar en hij haastte zich naar hem toe.

				‘Wat prettig dat je kon komen’, zei hij, zich er goed van bewust dat Oscar natuurlijk geen keus had gehad. ‘Mooi kostuum overigens. Ik neem aan dat je met de auto bent, Oscar. Mag ik je een alcoholvrij drankje aanbieden?’ Hij pakte Lundin bij zijn arm en zo liepen ze samen naar het buffet. Toen zij iets van de overige gasten verwijderd waren, verdween de glimlach van Ostroz’ gezicht en werd zijn blik bijtend. ‘Je hebt een zekere John Axebo een opdracht gegeven.’

				‘Nee, nee. Alleen maar een voorstel gedaan.’

				‘Maar Axebo weet waar dat voorstel vandaan komt.’

				‘Misschien.’

				‘Hier, neem een glas jus d’orange’, zei hij hardop waarna zijn stem daalde tot een bijna dreigend gefluister. ‘Misschien… dat betekent dus dat je een onacceptabel risico hebt genomen. Die Axebo moet verdwijnen, zo snel mogelijk.’ Hij knikte naar een gast die voor zichzelf en zijn gezelschap wat te drinken kwam halen, en zijn glimlach was onmiddellijk terug. Maar niet voor lang. ‘Zo snel mogelijk! Hoor je me?’ Met zijn hand tegen Lundins elleboog stuurde hij hem terug in de richting van de schuifdeuren van de enorme werkkamer.

				‘Spijtig, jammer dat je niet wat langer kunt blijven.’

				Oscar haastte zich de gang door om zijn jas te halen. Hij knikte tegen een paar gasten die zojuist waren binnengekomen. Magdalena keek verbijsterd.

				‘Blijft u niet?’

				‘Helaas, er heeft zich iets spoedeisends voorgedaan. Maar het was erg gezellig, ook al was het maar kort.’

				‘U bent hier altijd welkom.’

				Toen hij in de richting van het wachthuisje reed, voelde hij het koude zweet in zijn nek. Een tijdje later was hij terug in Saltsjöbaden en pas toen begon hij erover na te denken wie hij zou kiezen om Axebo te doden.

				***

				Per Jordebro vond Per Abrahamsson op de plek die Arnold in zijn rapport had beschreven. Er waren geen dieren meer. De kooien waren gesloopt maar de stank van de pelsdieren hing nog steeds als een soort mist tussen de bomen.

				De nertsenfokker was blijkbaar net bezig te vertrekken, want hij had al zijn spullen in zijn auto geladen en was druk doende de caravan aan de trekhaak te koppelen.

				‘Waar zijn alle dieren?’ vroeg Jordebro, terwijl hij zijn legitimatie liet zien en vertelde waarvoor hij kwam.

				Abrahamsson keek op z’n horloge.

				‘Waarschijnlijk nu in de buurt van Härnosand’, antwoordde hij. ‘De Fin die ze wilde hebben, is eindelijk komen opdagen en aan hem heb ik ze verkocht, hoewel hij als een idioot heeft staan afdingen. Hij zou over Haparanda rijden, want er was geen veerboot waarmee hij de beesten via het water mocht vervoeren.’

				‘Wat ik te vragen heb, duurt maar een paar minuten’, zei de assistent-rechercheur.

				‘Dat is goed’, vond Abrahamsson. ‘Mijn zuster heeft beloofd eten voor me klaar te maken; daarna ga ik van mijn winst benzine tanken en dan ik ga naar huis. De politie van Linköping heeft die idioten die over mij geklaagd hebben, aan hun verstand gebracht dat ze mij met rust moeten laten. Dat zouden ze doen, dus ga ik het daar maar eens opnieuw proberen.’

				Per Jordebro kwam niets meer te weten dan Arnold al in zijn rapport had geschreven. Abrahamsson wist niets. Maar Jordebro schreef in ieder geval zijn naam en het adres in Östergötland op, voor het geval zich nog iets mocht voordoen wat ze hem moesten vragen.

				***

				Arnold had zijn pizza al een heel tijdje op en hij kon de blikken van de eigenaar in z’n rug voelen. Veel langer kon hij niet meer blijven zitten. Maar hij wist nog steeds niet hoe hij het zou aanpakken. Toen stond hij op, knikte vriendelijk naar de man achter het buffet en liep Bällstavägen op. Bij de omheining stonden een paar jonge mannen een van de tweedehands auto’s te bekijken. Arnold liep de andere kant op, in de richting van Solvalla.

				Hij maakte zich wat zorgen over zichzelf. Hij kon zich de laatste tijd maar slecht concentreren. Z’n gedachten gleden voortdurend weg naar de tijd dat hij nog met Astrid samen was. Hij wist dat die tijd nooit meer zou terugkomen, maar zou dat wel graag willen. Hij voelde een soort verdrietige leegheid in zijn borst, verdriet omdat hij niemand had om te strelen, te omhelzen. Zijn armen waren altijd leeg.

				Nu, nu het te laat was, besefte hij pas goed hoe belangrijk het voor mensen is elkaar aan te raken.

				Tegenwoordig moest hij in z’n eentje zijn dag indelen, terwijl zijn agenda meestal leeg was. En nu had hij zelfs geen afspraken op het werk, dacht hij terwijl hij vlak voor het viaduct onderlangs de huizen op de heuvel liep. Aan een van de gevels hing een reclamebord voor grafstenen en dat vond hij wel passend. Op dit moment voelde hij zich onzeker. Hij probeerde er niet aan denken dat dit wel eens zijn laatste klus kon zijn, een gedachte die een paniekgevoel teweeg zou kunnen brengen.

				Hij stak de straat over en liep evenwijdig aan Bällstavägen het korte straatje in dat niet veel meer was dan de noordelijke oprit naar de drukke Ulvsundavägen. Maar als je die oprit links liet liggen en rechtdoor ging, liep de straat dood op een plaats waar je naast de ingang van het volkstuinencomplex van Valla kon keren. Hij ging op het talud zitten. Binnen het hek van de volkstuinen heette de weg Travarvägen, dat herinnerde hij zich nu.

				Twee jaar geleden – of waren het er drie? – had hij op deze plek de leiding gehad bij de arrestatie van een bankrover. Het liep gesmeerd; de kerel had de buit in een kast van zijn tuinhuisje gestopt en had daar vervolgens de fles gepakt om het te vieren. Ze hoefden alleen het tuinhuisje maar binnen te klimmen om hem stomdronken in z’n kraag te grijpen. Hij had nogal wat op zijn kerfstok, niet alleen die bankroof maar veel meer, waaronder een moord die door de rechtbank als doodslag werd bestraft. Arnold dacht na. Die man moet minstens zes jaar hebben gekregen.

				Arnold herinnerde zich opeens dat het tuinhuisje het eigendom van de bankrover was. Dat betekende dat het nu waarschijnlijk leeg stond. Hij trok aan het traliehek. Dat zat netjes op slot. Toen liep hij het dunbegroeide bos aan de zijkant in. Hier liep een paadje naar beneden. Langs de kanten lagen takken en wat afval. Aan de andere kant, ver onder het verkeerslawaai van de aansluiting met de E-18, was nog een toegangshek. Dit stond wijd open en dus liep hij even later Travarvägen in. Als zijn geheugen hem niet in de steek liet, was het tuinhuisje van de bankrover op nummer 21. Hij had het bij het juiste eind en herkende het onmiddellijk. Door de ramen van de ingebouwde veranda kon hij duidelijk zien dat het er nog net zo uitzag als toen ze die boef naar buiten sleepten.

				De deur was goed afgesloten – iets anders had hij ook niet verwacht – en langs een van de kozijnen zat nog steeds een stukje plastic afzetband. Het was een zeer eenvoudig slot. Arnold brak het zonder probleem open en ging naar binnen.

				Ja, deze ruimte kon hij goed gebruiken, tenminste als hij iets aan het zicht naar binnen kon doen. In de huisjes ernaast waren nu weliswaar geen mensen, maar toch. In een kast vond hij een donkere deken, die hij voor de ramen hing en vervolgens keek hij of het licht het deed. Er moest iemand de energierekening hebben betaald, want het licht brandde onmiddellijk.

				Nu het slot geforceerd was, ging de deur niet meer helemaal dicht. Maar in de pantry vond Arnold een oude krant, waaruit hij een paar pagina’s scheurde. Die vouwde hij bij elkaar en drukte ze vast tussen de deur en de deurpost. Nu bleef de deur dichtgeklemd.

				De gedachte aan wat hij nu ging doen, maakte hem opeens vrolijk. Hij had het plan met bijna kinderlijk plezier uitgestippeld en de uitvoering ervan als een film voor zich gezien. Door te doen alsof, als een spelend kind, ging hij zich beter voelen. Hij beeldde zich in dat hij met een officiële opdracht bezig was, een opdracht die hij overigens niet geheel volgens de geldende regels zou uitvoeren. Maar juist daarin school een zekere mate van veiligheid. Hij was zich er goed van bewust dat veiligheid vaak het beste voelbaar is in een bestaan dat is afgegrensd van de rest van de wereld; een bestaan waarvan de omgeving gereduceerd is tot een hanteerbaar formaat.

				Buiten het hek van het tuinhuisje stond hij even stil om zich te oriënteren. Toen nam hij de terugweg door het bos en kwam er bijna uit op de plek waar hij zijn auto had geparkeerd. Hij reed direct naar Pastorsvägen.

				John Axebo woonde op de begane grond en toen Arnold bij het trottoir de geparkeerde Peugeot zag, kwam er een kwaadaardige grijns op zijn gezicht. De voordeur had geen deurcodeslot. Hij hoefde alleen maar de buitendeur open te duwen en in het donkere trappenhuis z’n ogen wat dicht te knijpen. Na drie stappen stond hij voor de deur van John Axebo’s appartement. Hij trok zijn Sig Sauer tevoorschijn en haalde de veiligheidspal eraf. Vervolgens klopte hij op de deur; eerst zacht, daarna wat harder. Het duurde even voor hij binnen sloffende voetstappen hoorde.

				‘Wie is daar?’

				‘Ik heb een boodschap voor je’, antwoordde Arnold.

				‘Wat?’

				‘Doe open.

				‘Wie is daar?’ werd nog een keer gevraagd.

				‘Als jij Axebo bent, moet je het kunnen raden. Ik heb een boodschap van Skeppsbron.’

				De deur ging aarzelend open en in de kier verscheen John Axebo’s ene oog. Arnold kreeg zijn voet ertussen en drukte toen met al zijn kracht en zijn hele gewicht tegen de deur. De ring van de veiligheidsketting brak en de deur vloog open. Axebo werd door de deur een stuk naar achteren geduwd en staarde toen naar de mond van het pistool dat op zijn gezicht was gericht. Vervolgens kreeg hij een duw tegen zijn borst zodat hij achteruit de hal van de flat in wankelde.

				Arnold trok de deur achter zich dicht. De veiligheidsketting liet nu helemaal los en viel op de kokosmat. ‘Daarover moet je bij je huisbaas een klacht indienen’, glimlachte Arnold. ‘Zo’n veiligheidsketting mag toch niet zomaar breken.’

				Axebo liep achteruit struikelend de keuken in en viel neer op een groene, houten stoel bij de tafel naast het raam. Zijn gezicht was helemaal wit en z’n haren stonden overeind. Goed voelde hij zich zeker niet. Hij was gekleed in een smoezelig hemd, een roodgestreepte pyjamabroek en aan zijn voeten had hij pantoffels in de vorm van jonge leeuwtjes. Arnold keek door de open deur in de kamer ernaast. Hij zag een onopgemaakt bed en op het nachtkastje stonden een fles hoestdrank en een groot glas water met daarnaast een doosje Magnecyl.

				Pas nu herkende John Axebo de man die zo ruw zijn huis was binnengevallen. Zijn onderlip begon te trillen en hij sperde z’n ogen wijd open.

				‘Wat moet je?’ hijgde hij en staarde met enigszins betraande ogen naar het grote pistool.

				‘Ik kom op ziekenbezoek’, antwoordde Arnold. ‘Je zit gauw op de tocht als je autorijdt met het achterraampje open. Dan word je ziek!’

				Axebo vond iets van zijn zelfvertrouwen terug. Omdat de indringer niet onmiddellijk had geschoten, was de dood misschien toch niet zo dichtbij. Hij hoestte hard rochelend.

				‘Ik weet niet waar je het over hebt’, zei hij.

				‘Jij reed auto – dezelfde auto die hier buiten staat – toen iemand probeerde mij en mijn dochter met een pistoolmitrailleur om zeep te helpen. Daar zullen jij en ik het vandaag eens rustig over hebben. Sorry dat ik niet schriftelijk audiëntie heb aangevraagd.’

				Axebo kwam overeind en keek om zich heen. De grote man met het pistool blokkeerde alle vluchtwegen. Axebo begreep dat hij verloren had en zakte weer gelaten terug op zijn stoel.

				‘Dat had je beter wel kunnen doen’, zei hij met iets dat op een lachje leek.

				‘En wie had dan voor jou die brief moeten lezen?’

				‘Ik heb vrienden’, antwoordde Axebo.

				Arnold lachte. Hij had niet gedacht dat deze jonge schurk gevoel voor humor had, in ieder geval geen zelfspot. ‘Sta op en trek je vodden aan!’ beval Arnold.

				‘Ik ben ziek, verdomme!’

				‘Je bent een verrekte hypochonder. Doe wat ik zeg!’ Arnold hief dreigend zijn pistool op alsof hij richtte.

				Axebo stond op en ging de slaapkamer in met Arnold één stap achter hem. Zijn kleren lagen op een krukje aan het voeteneinde van het bed. ‘Ook een hypochonder kan toch ziek zijn’, mompelde Axebo terwijl hij zijn kleren pakte. Opeens rekte zijn lijf zich uit, alsof hij zich plotseling zekerder voelde. Maar Arnold had de verandering onmiddellijk in de gaten. Hij gaf Axebo een harde schop tegen z’n enkels zodat hij op het bed viel. Daarna greep hij het hoopje kleren. In de zak van het jasje vond Arnold een kleine Browning. Die stak hij met een grijns in z’n eigen zak, doorzocht de rest van de kleren en wierp ze vervolgens naar zijn arrestant.

				‘Ja, ja’, grijnsde hij. ‘Bij leven en welzijn kun je zomaar ziek worden en doodgaan.’

				Vijf minuten later waren ze bij de auto van Arnold. Hij deed Axebo een van de twee paar handboeien om die in de auto lagen, zette de man op de rechtervoorstoel en reed weg. Het was niet gemakkelijk de weg naar de volkstuinen terug te vinden, maar uiteindelijk was hij er en kon hij zijn gevangene het tuinhuisje aan Travarvägen binnenbrengen.

				Hij deed het licht aan en zette Axebo in een rieten stoel op de ingebouwde veranda. ‘Nu gaan wij eens met elkaar praten’, besliste hij en ging zelf in de andere stoel zitten. ‘Je hebt gezien dat er mensen zijn die voor mij zorgen, maar jij hebt niemand die naar je omkijkt; jij bent alleen maar een onderknuppel die opdrachten van anderen uitvoert. En ik wil nu weten van wie!’

				Het enige antwoord dat hij te horen kreeg, was een hoestbui. Axebo keek vervolgens langs hem heen en deed net alsof hij lucht was. Dat maakte Arnold razend en hij negeerde de regels.

				Zijn enorme, gebalde vuist trof Axebo hard tegen de slaap.

				‘Bewaar je gesnuif maar voor later. Nu wil ik antwoord.’

				***

				‘Ik ben bang.’

				‘Ik denk niet dat dat nodig is.’

				‘Jawel hoor en als ik bang ben, heb jij ook reden om bang te zijn. Het is een man die zich als een terriër in iets vastbijt. Zelfs als een van zijn handen wordt afgebeten, laat hij nog niet los. ’t Is maar dat je het weet.’

				‘Waarom denk je dat hij het op jou heeft gemunt?’

				‘Omdat ik op een heel andere manier m’n gezicht heb laten zien dan had gemoeten… Dat plannetje om hem zwart te maken met die vrouw was geen goed idee. Hij is door de mazen van het net gekropen en is nu bezig er zelf eentje te knopen. Ik denk dat hij achter ons schietgrage vriendje Axebo aanzit.

				‘Maak je over die maar niet druk. Voor hem zorgen wij wel.’

				‘Axebo?’

				‘Ja.’

				‘En als dat mislukt?’

				‘Dan gaan we jouw terriër zelf opzoeken.’

				‘Jullie weten niet eens waar hij zit. Hij is niet thuis. Dat is beangstigend. Ik weet niet waar hij uithangt en niet wat hij denkt. Toen hij nog in de buurt was, wisten we tenminste wat we aan hem hadden.’

				‘Gedane zaken nemen geen keer. Nee, ’t is waar, we weten niet waar hij zit. Jij?’

				‘Nee, maar ik heb zo m’n vermoeden dat iemand hier vlakbij dat wel weet.’

				‘Check dat dan. Daarna hebben we weer contact. Maar niet over de telefoon. Je hebt zelf gezegd dat ik je nooit mag bellen. Dan moet je ook mij niet bellen.’

				‘Ik ga er achteraan.’

				‘Goed. Je weet hoe je me kan bereiken.’

				Edward Block legde bedachtzaam de hoorn op de haak. Toen pakte hij de interne telefoonlijst en zocht onder de letter W.

				***

				Ostroz en Iwan Grosjenko hadden afgesproken in het restaurant van een hotel bij vliegveld Arlanda ten noorden van Stockholm. Toomas Ostroz had de plek uitgekozen. Het hotel werd druk bezocht door zakenmensen die moesten vergaderen; die hadden vastgesteld dat het handig was erheen te vliegen, elkaar op of bij het vliegveld te ontmoeten om zaken te doen en vervolgens weer terug te vliegen. Als ze met velen waren, werd er zo ook veel aan onkostenvergoedingen bespaard. Het laatste wat men meestal voor vertrek deed, was gezamenlijk lunchen of dineren. Tijdens de maaltijd ging de discussie van daarvoor natuurlijk verder. Niemand van zo’n gezelschap had dan oog voor de andere gasten om zich heen. Ostroz, die een vooruitziende blik had, had een tafel gereserveerd en was er ruim op tijd. Om zich niet te veel te onderscheiden van de overige gasten, legde hij een opengeslagen map en een agenda voor zich op tafel.

				Hij maakte zich wat zorgen over iets anders dan waarvoor hij eigenlijk hier was. Vlak voor hij uit Stockholm vertrok, had hij even met Lundin gesproken. Het probleem met die ijverige politieman was groter geworden en bovendien bleek er een verband met zijn erfvijand Ubregis, althans met een van diens ondergeschikten. Die gek was op klaarlichte dag gaan schieten. Er waren al kranten die een vergelijking trokken met het Chicago van de jaren twintig en dertig, en een verband met het ontstaan van de Amerikaanse maffia was gauw gelegd. Ostroz hield daar niet van, want dat leidde slechts tot nieuwe speculaties.

				Lundin zei dat de schutter een dolle hond was en dat zulke dieren moesten worden afgemaakt. Hij had zijn segundo carte blanche gegeven.

				De reden dat hij nu hier zat, hing in zekere zin samen met de gang van zaken rond zijn gehate concurrent. In de afgelopen weken was de politie in het centrum van Stockholm steeds harder tegen de straatprostitutie opgetreden. Het sociaal getinte gedoogbeleid – begrijpelijk, want het is immers niet bij wet verboden je lichaam te verhuren – werd aangepast, nadat er op Malmskillnadsgatan vechtpartijen uitbraken tussen de oude hoerengarde en de nieuwe vrouwen. Ze sloegen erop los, trokken elkaar de haren uit het hoofd en bezorgden elkaar forse blauwe plekken. In de groep toeschouwers en degenen die de vechtende vrouwen aanmoedigden, stond een man met een camera. Die verkocht zijn foto’s aan Expressen, die ze groot afdrukte op de pagina’s 1, 6 en 7. Dit leidde tot een redactioneel commentaar, zowel in Dagens Nyheter als in Svenska Dagbladet en er werd zelfs in het parlement een vraag over gesteld.

				Ostroz zat door het raam van het restaurant naar buiten te kijken terwijl hij probeerde aan iets constructiefs te denken. Hij schrok op toen hij een lichte hand op zijn elleboog voelde. Voor hij zich langzaam omdraaide, keek hij naar het tafeltje ernaast, waar zijn chauffeur en twee lijfwachten zaten. Zij hielden hem in de gaten en toen klopte zijn hart weer normaal. Niets aan de hand. Hij voelde een warme adem tegen zijn oor. ‘Probudis!’ zei een stem die hij herkende.

				‘Welkom Iwan’, antwoordde Ostroz en keek op zijn horloge. Ik heb op je gewacht. En wat betekent dat wat je net zei?’

				Iwan Grosjenko ging tegenover hem zitten. De kelner kwam snel aanlopen, adviseerde de zeetong en verdween weer om de bestelling uit te voeren.

				‘Hoor ik een verwijt?’ vroeg Grosjenko. ‘Nee, Finnair heeft nooit vertraging. Maar jullie taxisysteem op het vliegveld is wel ingewikkeld. Mijn reisgenoten hebben de taxichauffeur even stevig de waarheid gezegd toen we bij dit hotel aankwamen en hij zijn… prijsvoorstel noemde. Op zijn gezicht verscheen een brede glimlach. ‘Het was geen goede onderhandelaar. We hoefden uiteindelijk niets te betalen. En “probudis” betekent wakker worden. Je keek alsof je met je gedachten heel ergens anders was.’

				Ostroz trok een moment zijn mondhoeken naar beneden. Een taxichauffeur bedreigen, dat kon misschien in Rusland maar in Zweden was dat riskant. Zeker als men graag onzichtbaar wilde blijven. Hij zei echter niets.

				De maaltijd werd geserveerd. De vis was mals en de wijn die Ostroz had gekozen, was perfect op temperatuur. Iwan mompelde iets over wodka maar liet het erbij toen Ostroz hem dat afraadde.

				‘We moeten het even over Ubregis en z’n makkers hebben’, zei Toomos Ostroz toen ze aan de koffie toe waren en Iwan een glas cognac erbij had. ‘Zoals de zaken er nu voorstaan, is dat nodig.’

				Iwan lachte. ‘Ik heb al het een en ander gehoord’, zei hij terwijl zijn ogen glommen. ‘Die zal verbaasd opgekeken hebben toen hij onder die duikplank een… een “zjimurik”… hoe heet dat verdomme… een lijk zag hangen.’

				‘Dat neem ik aan. Dat en nog een ander akkefietje hebben hem wraakzuchtig gemaakt. Maar helaas heeft hij nu in volstrekt verkeerde richting een paar klappen uitgedeeld…’

				‘Hij is… “tjurka” – zo stom als een ezel! Hetzelfde geldt voor zijn “pizdjuk.”’

				Dat laatste woord kende Ostroz: Uitschot. Wellicht klopte het. In zijn jeugd hadden hij en zijn leeftijdgenoten vaak de uitdrukking gebruikt “wat je zegt, dan ben je zelf’. Zo kon het nog steeds wel eens zijn, dacht hij.

				‘Ubregis slaat wild om zich heen. Nu denkt hij dat een zekere politieman zijn vijand is. Proberen een politieman te vermoorden is niet verstandig.’

				‘Waarom niet? In Moskou gaat dat nog steeds prima.’

				‘In Zweden niet. Ze zijn hier niet bepaald blij met een politiemoord. De meeste worden dan ook opgelost. Zover als ik weet, is er tot nu toe nog maar één moordenaar van een politieagent op vrije voeten.’

				‘En?’

				‘Zijn gedrag heeft af en toe iets wanhopigs. Hij begint te vermoeden dat wij bij de zaak betrokken zijn en denkt dat die politieman bij ons op de loonlijst staat, wat niet zo is. Intussen heeft hij ook begrepen dat die vrouwen van jou er iets mee te maken hebben. Onlangs was er in de stad groot kabaal, vechtpartijen tussen prostituees en veel artikelen in de kranten. Daar ben ik bepaald niet blij mee.’

				‘Ik weet het, jij wilt je werk doen zonder dat je zichtbaar bent.’

				‘Je citeert de lijfspreuk van een wijze man. Die had gelijk. De belangrijkste zaken worden in stilte gedaan.’

				Grosjenko slurpte zichtbaar genietend van zijn cognac.

				‘Wel, wat wil je?’ zei hij nadat hij zijn glas had neergezet.

				‘Ik denk dat het goed is als jij die vrouwen terughaalt, Iwan. Vechtpartijen in Malmskillnadsgatan zijn een indicatie dat er meer kan gebeuren. Dat wil ik niet.’

				‘Maar als daar herrie is, verschuift toch alle aandacht daarheen?’

				‘Misschien… maar als ik bedenk dat men al flink in de zaak aan het roeren is, kan het ook makkelijk onze kant opkomen.’

				‘Oké, jij kent de verhoudingen hier beter dan ik. Zodra ik thuis ben zal ik het regelen.’

				Aan de andere tafeltjes ontstond wat beweging. Mensen gingen staan, schudden elkaar de hand, zoenden elkaar op de wang en namen afscheid. Iwan en de mannen die hem vergezelden, lieten zich opslokken door de rij die in de richting van de receptie liep.

				‘Ik hoop dat hij deze keer gewoon zijn taxi betaalt’, mompelde Ostroz en wenkte de ober voor de rekening.

				***

				In Mariehäll drongen de drie mannen ongezien de flat aan Pastorsvägen binnen. De luxaflex in de keuken was helemaal naar beneden getrokken en het rolgordijn in de woonkamer voor meer dan de helft. Het was zeer donker in beide vertrekken en de man die voorop liep, lette er goed op waar hij zijn voeten met de Reebokschoenen neerzette.

				Hij stopte abrupt en hield ook de anderen tegen. Vanonder het rolgordijn in de slaapkamer viel wat licht van een straatlantaarn naar binnen. Hij zoog de lucht op met wijd open mond, zodat zijn ademhaling niet kon worden gehoord. Ook de anderen stonden doodstil, uit de slaapkamer kwam geen enkel geluid. Maar er leek wel iemand in bed te liggen.

				De leider van het trio verhuisde zijn pistool van zijn rechter- naar zijn linkerhand en trok uit de binnenzak van zijn jasje iets dat op een grote balpen leek. Het was geen balpen, maar een kleine zaklamp. Hij richtte hem op het bed en liet de lichtstraal heel kort over het bed schijnen.

				Tijdens deze fractie van een seconde zag de man op het nachtkastje medicijnen staan – een bruin flesje hoestdrank met de naam Mollopect op het etiket, een buisje Magnecyl, een opengescheurd zakje Vicks Blue en een halfvol glas water. Hij lachte grimmig en verhuisde het wapen weer naar zijn rechterhand. In het licht door de luxaflex van het keukenraam was zijn silhouet zichtbaar toen hij het afgesproken teken gaf.

				De schoten uit twee van de pistolen klonken nauwelijks harder dan het openen van een fles mousserende wijn op oudejaarsavond. De derde van het stel had echter wat moeite z’n geluiddemper er goed op te krijgen. Zijn eerste schot zorgde ervoor dat het ding dat op een klein fietspompje leek, door de lucht vloog en met een enorme klap tegen een keukendeurtje sloeg. De schutter schrok hier zo van, dat hij in z’n haast nog twee keer afdrukte. De schoten weerklonken door het hele gebouw.

				‘Perkele!’ kreunde hun leider. ‘Kom op, wegwezen.’

				Hij begreep dat alle telefoons in het gebouw al roodgloeiend stonden om de politie te waarschuwen.

				Hun pech was nog niet over. Ze hadden hun auto vlak voor een oude, groene Peugeot geparkeerd. Toen stond er geen andere auto maar nu wel – een kleine, witte personenauto met de naam van de kappersfirma Lady & Kalufsen op het voorportier. Eerst probeerde de bestuurder er netjes tussenuit te manoeuvreren, maar merkte als snel dat dat niet lukte. Toen zette hij de auto in z’n één en drukte het gaspedaal in.

				Er klonk een harde klap en de witte kappersauto vloog een paar meter naar voren. Nu was de weg vrij.

				Op de tweede etage van het flatgebouw waar zij net waren geweest, leunde een jonge vrouw uit een open raam. ‘Verdomde moordenaars’, schreeuwde zij naar beneden. De bestuurder schoof zijn arm uit het raam en stak zijn vinger tegen haar op. Met gierende banden sloeg hij bij Hagelstavägen rechtsaf.

				Hij was echter gedwongen bovenop de rem te gaan staan om niet tegen de rij auto’s op te botsen die uit de richting van Solvalla Bällstavägen kwam inrijden. Toen de laatste voorbij was, drukte hij voorzichtig het gaspedaal in en liet de koppeling los. De politieauto die van de andere kant kwam, had hij niet gezien. Die werd aan het zicht onttrokken door de bussen 112 en 113, die net afremden voor de halte bij de kerk van Mariehäll. De politieauto keerde slippend, waardoor de weg voor hem niet meer vrij was. De bestuurder vloekte en gooide de auto in z’n achteruit.

				Voor de auto was gedraaid, was het fietsenrek voor het lunchrestaurant vernield en zat er een grote barst in de ruit van de etalage. Opnieuw kwam hij niet verder dan enkele meters. Vanuit Gårdsfogdevägen kwam een tweede politieauto, compleet met sirenes en zwaailichten.

				De man op de achterbank sprong uit de wagen in een wanhopige poging om te vluchten. Hij had nog steeds zijn pistool in de hand, maar liet die snel vallen toen hij zag dat de agenten van de dichtstbijzijnde auto waren uitgestapt en hun dienstwapens op hem gericht hielden. Langzaam hief hij zijn handen omhoog.

				De drie schutters werden wijdbeens tegen de muur van het restaurant gezet en gefouilleerd. Daarbij werd één wapen gevonden, het andere lag op straat en het derde vond men op de vloer van de auto, naast de voorstoel. Er kwam nog een politieauto aanrijden en ten slotte vetrokken er drie wagens, elk met één arrestant in de richting van de cellen van Kronoberg.

				***

				Annelie Klarin besefte dat zij door over te werken bijna een misdrijf beging. Te oordelen naar de laatste directieven, hoefde iemand die overheidsgeld verkwistte door overwerk, niet op clementie te rekenen.

				Maar wat moest zij dan? Haar laatste vriend had haar bedrogen. Zij hoefde alleen maar borg te staan voor een lening en dan zouden ze het samen zo heerlijk hebben; ze zouden trouwen en voor de poort van de zevende hemel stond Petrus al klaar om hen binnen te laten. Maar zodra zij haar handtekening had gezet, was hij verdwenen en nu eiste de bank twintigduizend kroon van haar, die zij niet had. Zij had dus elke extra kroon nodig die een civiele kantoorbediende bij de districtsrecherche kon verdienen.

				Zij zat nu alleen op kantoor. Ze waren allemaal weg naar een schietpartij waarover diverse verontruste mensen hadden gebeld.

				‘We schakelen onze telefoons door naar jouw toestel, Annelie’, zei Carola Svenning toen zij voorbij holde met Wassberg en Jordebro in haar kielzog.

				‘Daar hoeven jullie toch niet naar toe?’ had zij nog geroepen.

				‘Het kan wel met Arnold te maken hebben’, antwoordde Swasse en toen waren ze weg.

				Annelie ging door met het uittypen van het verhoor dat op de band stond. Toen ze daarmee klaar was, stopte ze de papieren in het juiste dossier, gaapte even en voelde dat ze flink honger begon te krijgen. Maar een uurtje hield ze het nog wel uit. Van de altijd grote stapel verhoren nam ze een nieuwe cassette, zette hem in de recorder en pakte de koptelefoon. Precies op dat moment ging de telefoon. Zij nam op en noemde haar naam.

				‘Hier officier Block. Wilt u mij doorverbinden met…’ – zij hoorde papiergeritsel – ‘… met assistent-rechercheur Sigurd Wassberg.’

				‘Die is er nu niet, meneer de officier.’

				‘Verdomme ook… excuus voor mijn taalgebruik. Maar ik zoek hem al de hele middag en avond.’

				‘Ik kan u zijn mobiele nummer geven.’

				Het was een paar seconden stil. Toen hoorde zij weer papieren ritselen. ‘Ik kan hier niet zo gauw een pen vinden. Kunt u… kun je hem voor me bellen?’

				‘Zeker, een ogenblikje.’

				Annelie nam de hoorn van de andere telefoon en koos het nummer dat op de interne lijst stond. Onmiddellijk hoorde zij twee kamers verderop een mobieltje overgaan. Ze legde neer en richtte zich weer tot Edward Block. ‘Hij schijnt z’n mobiele telefoon vergeten te zijn. Het spijt me.’

				Edward Block zuchtte diep. Toen kreeg hij kennelijk een idee. ‘Jullie hebben toch mobiele telefoons met een herhalingsfunctie?’

				‘Ja.’

				‘Haal even zijn toestel.’

				Eerst wilde zij protesteren maar besloot toen te gehoorzamen. Het was tenslotte de Officier van Justitie die haar om een dienst vroeg. Zij had haar naam genoemd. Hij wist wie zij was. Als ze deed wat hij vroeg, zou hij misschien later, als het ooit nodig was, nog eens een goed woordje voor haar doen.

				Annelie kwam terug met Swasses mobieltje en nam de hoorn weer op. ‘Druk op de herhalingstoets’, beval hij. Ze drukte op de toets en op de display verscheen een nummer van zeven cijfers, terwijl het toestel gelijkertijd verbinding begon te maken. Na drie signalen werd de hoorn opgenomen. Zij had nog steeds Block bij haar andere oor aan de lijn.

				‘Met Helena.’

				‘Helena?’ zei Annelie op vragende toon en even dacht zij dat Swasse misschien een nieuwe vriendin had. Dat misgunde zij hem niet. Toen zijn vorige vriendin ervandoor ging, was hij wekenlang somber geweest, tegen het chagrijnige aan. ‘Pardon, misschien heb ik…’

				‘Vraag haar hoe zij verder heet’, zei Block.

				‘Pardon, maar wat is uw achternaam?’

				‘Nyman’, zei Helena automatisch. ‘Maar wat wilt u eigenlijk?’

				‘Leg neer’, besliste Block.

				‘Ik heb waarschijnlijk het verkeerde nummer gedraaid’, zei Annelie en verbrak de verbinding.

				‘Helena Nyman?’ zei de officier.

				‘Ja.’

				‘Wat was het nummer?’

				Annelie had een goed geheugen voor cijfers en kon het hem onmiddellijk geven. Nu had hij kennelijk wel een pen kunnen vinden. Hij bedankte en legde neer.

				***

				Arnold Nyman ging met z’n volle gewicht in een van de rotan stoelen zitten. Zijn handpalmen en knokkels deden pijn.

				In de andere stoel zat John Axebo. Hij had veel weg van een opblaasbare pop met een gat er in. Hij had een bloedneus en een enorme gezwollen lip. Bovendien werd zijn ene wang ontsierd door een rood-blauwe zwelling en had hij twee blauwe ogen, die langzaam dikker werden. Uit een mondhoek kwam wat bloed dat over zijn kin liep.

				Je kon goed zien dat de man bewusteloos was. Arnold rustte nog even uit, voor hij de handboeien rond Axebo’s polsen losmaakte, de zachtjes kreunende man over zijn schouder legde en hem de slaapalkoof indroeg. Daar zat ook een verwarmingselement, waar Arnold hem met één hand aan vastketende.

				In de tuin van de buren stond een pomp. De commissaris haalde water in een rode, plastic emmer. Het water rook muf, maar daar kon hij niets aan doen.

				Van een rol huishoudpapier in de kleine pantry scheurde hij een stuk af, dat hij nat maakte om ermee het bloed uit het gezicht van de gevangene weg te wassen. Door de koelte van het water kwam Axebo bij z’n positieven en slaagde erin zijn ogen te openen.

				Arnold pakte een mok, schepte er water mee uit de emmer en zette die binnen het bereik van Axebo’s vrije hand.

				‘Ik moet pissen’, klaagde Axebo.

				‘Sorry, je zult het of moeten ophouden of je pist maar in je broek.’ Arnold grinnikte. Doe maar – net als in de tv-commercial – alsof je Tena incontinentieluiers hebt gekocht en de hele wereld vrolijk toelacht.’ Toen deed hij het licht uit en verliet het tuinhuisje.

				Op weg naar de brug van Bällsta, vlak bij de pizzeria waar hij eerder die dag gegeten had, ging hij onderaan de heuvel wat zachter rijden. Hij tuurde naar boven, tussen de kerk en de pizzeria. Daar zag hij enkele blauwe zwaailichten en vroeg zich af wat de politie daar te zoeken had.

				Maar hij reed verder en minder dan twintig minuten later parkeerde hij naast Norra Bantorget. Aan de overkant, recht tegenover het hotel, was een café waar hij een leeg tafeltje bij het raam vond. Toen de kelner kwam, bestelde hij een grote pils en nadat het bier gebracht was pakte hij zijn aantekenboekje.

				‘Lundin!’ siste hij zacht. ‘Nu krijg jij ’t voor je kiezen, klootzak.’

				Maar het zou niet eenvoudig zijn hem te pakken. Axebo had eerst geweigerd te praten. ‘Ik ben geen verklikker’, had hij gezegd. Maar dat werd hij wel en toen hij eenmaal was begonnen te praten, vertelde hij alles wat hij wist: hoe het er binnen in het hotel uitzag en over Oscar Lundin, de man die altijd in de sportzaal trainde zonder de ambitie ooit Mister Sweden te worden.

				Arnold nipte van zijn bier en keek naar de trap van het hotel, waar een gespierd type in een T-shirt tegen de deurpost leunde.

				Dat was Lundin niet.

				Arnold zou hem zonder moeite herkennen. De beschrijving van Lundins uiterlijk had hij systematisch uit Axebo weten te persen, die overigens heel wat meer wist dan Lundin zou kunnen bevroeden.

				Hij had ruim de tijd genomen om ook nog wat andere zaken door te nemen. John Axebo hoorde bij een andere bende. Hoe kwam het dan dat hij het hoofdkwartier van de concurrent zo goed kende?

				Het antwoord was belachelijk simpel. Axebo was al jaren dealer. In de tijd dat het hotel nog een echt hotel was, had hij alle waren waarmee hij niet over straat hoefde, opgeslagen in een goedkoop kamertje op de zolder.

				‘Hoe laat sluit u?’ vroeg Arnold aan de kelner.

				‘Om drie uur vannacht.’

				‘Uitstekend’, zei de commissaris. ‘Breng me dan nog maar een pils.’

				***

				De vier knechten van Lundin reden met de auto de ondergrondse garage van het hotel uit. Een van hen was Issi Palmgren, die een tand door zijn lip kreeg toen hij na het overhandigen van het horloge van Jan Brunert de angst in Gister Ubregis’ ogen had gezien.

				Hij wist niet zo goed de weg in de omgeving van Saltsjöbaden en had daarom de man aan de receptie gevraagd voor hem op de kaart te kijken. Hij had de route in z’n hoofd geprent en dacht de plek zonder veel moeite te kunnen vinden.

				De opdracht van Lundin was duidelijk. Hij had via de telefoon verteld dat de gevreesde politieman waarschijnlijk in een zomerhuis op het eiland Älgö te vinden was. In ieder geval was die vent z’n dochter daar. Degenen die ze er aantroffen, moesten ze grijpen en naar het hotel brengen – levend, had Lundin toegevoegd, maar ook erbij gezegd: ‘De conditie waarin ze bij aankomst verkeren interesseert me geen fluit, als ze maar ademen.’ Palmgren kreeg de indruk dat Lundin het liever anders had gewild, maar dat ook hij z’n orders had.

				Issi was niet helemaal zeker van de mannen die hij bij zich had. Hij kende ze wel, maar had nog nooit met hen samengewerkt. Steeds als zij in de koffiekamer van de sportzaal met elkaar zaten te praten, noemden zij elkaar bij een andere naam. Maar hij wist dat het harde kerels waren. Het verhaal ging dat zij een keer op een nacht een paar junkies in Mörby na een diefstal hadden gegrepen en vastgeketend, bij beiden een hand afgehakt en die samen met hun gestolen goederen in een plastic ICA-tasje hadden gedaan.

				Toen hij bij Älgövägen kwam, werd hij onzeker. Het duurde langer dan het op de kaart had geleken. Maar toen hij wat zachter ging rijden, lukte het hem zich enigszins te oriënteren. In de duisternis die nu was ingevallen zag hij niet veel, maar toen hij stopte en de omgeving goed in zich opnam, wist hij ten slotte zeker dat hij goed gereden was. Hij parkeerde de auto langs de weg, achter een andere auto – een Saab. Voor ze uitstapten, controleerde Issi of iedereen z’n wapen bij zich had, iets waar de drie anderen minachtend op reageerden. ‘Wij zijn altijd correct gekleed tijdens het werk’, zei een van hen zacht. ‘Doe jij de auto maar op slot, pedante zak.’ Issi had wat stevige woorden op het puntje van z’n tong, maar hij slikte ze in. Toen ze bij de auto wegliepen, streek Issi met zijn vinger langs de zijkant van de Saab. Ter hoogte van de kofferbak zaten een paar gaten, gaten met ingedrukte randen rondom, alsof ze door kogels waren ontstaan. Merkwaardig, maar niet iets om zich nu druk over te maken.

				Achter één raam van de stuga brandde licht. Ze liepen alle vier voorzichtig, om niet op het rotsige pad te struikelen. Issi merkte opeens dat hij een erectie had. De spanning had hem opgewonden.

				Ze bleven bij het raam staan en keken naar binnen. In een oude fauteuil zat een jonge vrouw in een dik boek te lezen; ze was wat mollig, maar wel knap. Ze zagen binnen niemand anders, maar er was een deur naar een ander vertrek, dus konden ze niet zeker weten of zij alleen was.

				Issi gebaarde een van de anderen dat hij om het huis moest sluipen om het raam aan de achterkant te checken. Na een minuut was hij terug en schudde zijn hoofd. ‘Dan gaan we naar binnen’, fluisterde Issi.

				De breedste van het stel trapte de deur in. Dat ging gemakkelijk. Toen waren ze binnen en schreeuwden alsof ze commando’s waren. De jonge vrouw liet haar boek op de grond vallen. Het viel dicht en op het kaft las Issi Textbook of Biochemistry With Clinical Correlations. Ze probeerde te gaan staan, maar werd ruw teruggeduwd in haar stoel.

				‘Waar is hij?’ vroeg Issi.

				‘Wie?’ antwoordde de vrouw.

				Hij gaf haar met z’n vlakke hand een klap in het gezicht. ‘Doe niet of je gek bent! Je vader natuurlijk.’

				Haar ogen waren van angst wijd opengesperd. Dat vond hij wel mooi. Maar hij kreeg geen antwoord. Ze zat alleen maar te slikken, alsof ze iets in haar keel had dat maar niet wilde zakken. ‘Wel?’ brieste Issi. ‘Hoe zit het? Wil je nog een klap?’

				De anderen doorzochten het kleine zomerhuis. ‘Hier is verder niemand’, constateerde een van hen.

				‘Kijk of er ergens een schijthuis is’, zei Issi terwijl hij zich weer tot de vrouw wendde. ‘Ik vroeg je iets.’

				‘Ik weet het niet’, antwoordde ze. ‘Ik heb echt geen idee waar hij is.’

				Issi Palmgren staarde haar aan. Hij wist eigenlijk niet of hij haar moest geloven of niet. Een van het trio kwam terug. ‘Er zit niemand op de plee’, zei hij. Issi ging er nu maar vanuit dat zij waarschijnlijk de waarheid sprak.

				‘Ze gaat mee naar de stad’, beval hij.

				Toen zij haar uit de stoel omhoog trokken, begon ze te schoppen en te slaan. Issi hield haar van achteren vast en zorgde ervoor dat zijn handen haar borsten vastgrepen.

				Die waren stevig en mooi, en toen hij zijn onderlichaam tegen haar aandrukte, kreeg hij opnieuw een erectie. Zij brulde en schreeuwde om hulp, maar haar schreeuwen verstomde toen een van de mannen zijn grote hand op haar mond legde. Maar dat betekende niet dat ze ophield met vechten. Het was klein daarbinnen en in het tumult viel de keukentafel omver. Er brak een vaas, dat maakte veel lawaai. Zij strekte haar hand uit om iets te kunnen vastgrijpen, maar alles wat haar hand vond was een snoer en onmiddellijk daarna viel het koffiezetapparaat op de grond.

				Toen sloeg een van Issi’s helpers haar met een gebalde vuist op haar kin. Eerst verstijfde zij een moment, daarna verslapte haar lichaam en bleef in hun armen hangen.

				Issi had nog nooit zo’n erectie gehad.

				Ze sleepten haar bijna helemaal tot aan de weg, maar moesten even stoppen omdat er met hoge snelheid een auto kwam aanrijden. Om niet gezien te worden, bukten ze achter een brede jeneverbesstruik tot de auto voorbij was.

				‘We verbergen haar in de kofferbak’, besliste Issi. ‘Dat is het veiligst.’

				De anderen waren het ermee eens en vijf minuten later waren ze al een eind onderweg, terug in de richting van Saltsjöbaden.

				***

				Swasse, Carola en Per Jordebro liepen met hun hoofden nog vol verbazing achter elkaar terug naar hun afdeling. Het leed geen twijfel dat er drie mannen in de flat van John Axebo in Mariehäll hadden ingebroken, om vervolgens een leeg bed dood te schieten. Swasses ongerustheid was iets afgenomen, maar hij voelde nog steeds de koude rillingen. Op weg naar Mariehäll, toen hij gehoord had dat Axebo erbij betrokken was, was hij doodsbang dat Arnold de schutter was. Nu zag het er niet meer naar uit, maar helemaal zeker kon je nooit zijn. Arnold had hem verteld dat hij Axebo met zekerheid had geïdentificeerd als de bestuurder van de auto waaruit hij beschoten was en Swasse kon zich niet aan de indruk onttrekken dat Arnold met wraakgevoelens rondliep.

				De mannen die nu gegrepen waren, zaten in verschillende cellen in Kronoberg en onderweg terug naar Kungsholmen hadden ze al besloten hen zo snel mogelijk te verhoren.

				In de garderobe bij de ingang was Annelie Klarin bezig haar wandelschoenen aan te trekken.

				‘Nog iets bijzonders?’ vroeg Swasse.

				‘Nee niet echt’, antwoordde Annelie. ‘O ja, officier Block heeft gebeld. Hij wilde je spreken. Het ging om een telefoonnummer, maar we hebben het zonder je hulp al opgelost. Je hebt vast een beginnende Alzheimer. Je mobieltje lag nog op je bureau.’

				Zowel Wassberg als Carola luisterde aandachtig. Net voor ze naar Mariehäll gingen, hadden zij over Block zitten praten. Er was iets vreemds aan die vent, dat was wel duidelijk en toen ze een paar telefoontjes hadden gepleegd, bleken zij niet de enigen die dat vonden.

				‘Een telefoonnummer?’ zei hij.

				‘Ja, het had iets met Arnold te maken. Voor je naar die schietpartij ging, had je zijn nummer gebeld, dus dat stond nog op je display. Ik heb het hem gegeven.’

				‘Verdomme!’ schreeuwde Swasse.

				Annelie keek hem wat angstig en met grote ogen aan. ‘Heb ik iets fout gedaan?’ vroeg zij. ‘Ik dacht… hij is toch Officier van Justitie en zo.’

				‘Je hebt het prima gedaan’, troostte Carola haar. ‘We zullen je niet langer ophouden. Tot morgen, Annelie en nog bedankt dat je die verhoren hebt willen uittypen.’

				Swasse greep zijn mobiele telefoon die Annelie weer had teruggelegd op zijn bureau. Hij drukte op de herhalingstoets en na slechts enkele keren overgaan nam Helena op. Zij bevestigde dat ze een telefoontje had gehad van een vrouw die kennelijk het verkeerde nummer had gekozen. ‘Waarom wil je dat weten?’ zei ze. ‘Is er iets niet in orde?’

				‘Ik denk van niet’, stelde Swasse haar gerust. ‘Maar ik wil dat je extra voorzichtig bent. Doe goed de deur op slot. Ik kom met een paar collega’s later naar je toe. Laat geen anderen binnen.’

				Helena lachte. ‘Deze deur op slot doen? Daar hoef je alleen maar aan te peuteren om hem open te krijgen. De scharnieren zijn zo scheef, dat het slot nauwelijks blijft vastzitten.’

				‘Wacht op ons’, zei Swasse. ‘Het kan even duren, maar we komen er aan.’

				‘Ik was helemaal niet van plan ergens heen te gaan. Over een week heb ik tentamen klinische biochemie, dus moet ik nog een boek van bijna duizend bladzijden in m’n hoofd stampen.’

				‘Veel succes’, zei Swasse en verbrak de verbinding.

				Korte tijd later waren Swasse en zijn twee collega’s bezig met het verhoren van de schutters uit Mariehäll, elk in een andere cel. Het bewakingspersoneel had op de broekspijpen van een van de mannen iets aangetroffen dat op een bloedvlek leek en onmiddellijk opdracht gegeven alle kleren voor een gerechtelijk onderzoek te verzamelen.

				De man van de broek heette Olle Jonsberg en het lot had bepaald dat Swasse hem zou verhoren. De knul kon niet veel ouder zijn dan achttien, negentien jaar, dacht Swasse toen hij werd binnengebracht.

				‘Heb je je erg pijn gedaan?’ begon Swasse het gesprek.

				‘Wat bedoel je?’ De jongen was gekleed in een slecht zittende, grijze broek en een overhemd dat betere tijden had gekend.

				‘Er zat bloed op je broek. Een heleboel bloed, als ik het goed heb begrepen.’

				‘Heb een bloedneus gehad.’

				‘Oké, dat geloof ik tot het iets anders blijk te zijn’, glimlachte Swasse ontwapenend. ‘Je bent hier al eerder geweest, Jonsberg, dus neem ik aan dat we je bloedgroep in onze databank hebben. ’t Is wel een beetje riskant om tegenwoordig over zoiets te liegen, nu we gemakkelijk je DNA-profiel en andere dingen kunnen bepalen.’ Dat zoiets weken kon duren, verzweeg hij maar en hij dacht ook niet dat de knul er veel verstand van had. ‘Van degene op wie je vanavond geschoten hebt, kan het bloed in ieder geval niet zijn. Misschien was het een poging tot moord, maar je richt wel klungelig.’

				De angstige blik in zijn ogen verdween en maakte plaats voor iets anders, misschien woede over de beschuldiging.

				‘Hoezo geschoten?’

				‘Die hele flat was doorzeefd met kogels’, zei Wassberg en glimlachte opnieuw. ‘Onze technici hebben zich in het zweet gewerkt om ze allemaal bij elkaar te krijgen. De pistolen hoefden wij bij jullie aanhouding alleen maar op te rapen. Ik twijfel er geen moment aan dat onder de microscoop zal blijken dat die kogels uit jullie wapens komen. Dus daar kom je niet onderuit knul… en onder dat bloed waarschijnlijk ook niet.’

				‘Ik ben niet van plan iets te zeggen.’

				‘Dat had ik natuurlijk ook niet verwacht. Jij bent immers een toffe peer, dat heb ik wel aan je papieren gezien. Zo’n makker die zijn maten niet verlinkt. Gelukkig voor ons zijn ze niet allemaal zoals jij, want dan zouden we geen steek verder komen. Godzijdank is dat niet zo.’

				Het vleugje angst en onzekerheid was weer terug in de ogen van Jonsberg. Een fractie van een seconde veranderden zijn pupillen van grootte en hij keek gauw opzij.

				‘Wat bedoel je?’ zei hij met schorre stem. ‘Probeer je me wijs te maken dat…?’

				‘Ik probeer jou helemaal niks wijs te maken. Jouw maten worden hier in dezelfde gang verhoord. Jullie kunnen elkaar nooit bijpraten en dat weten zij. Dus moet er één van jullie de schuld krijgen.’

				‘Dat is het kloterigste!’

				‘Ja, dat is het zeker’, zei Swasse. ‘Wat vind je ervan me eens te vertellen wat jullie daar bij Axebo thuis eigenlijk te zoeken hadden? Jullie waren er vast niet om zijn verkoudheid te genezen, want dan had je echt wel andere spullen meegebracht.’

				‘Is het waar… dat met zo’n DNA-profiel?’ vroeg de jonge man.

				‘Lees de kranten maar, man. Ze schrijven bijna over niets anders meer de laatste drie jaar. Maar jij weet natuurlijk alles over FC Djurgården.’

				‘FC Hammarby’, zuchtte Jonsberg.

				‘Hoe staan die ervoor?’

				‘Redelijk.’

				‘Het kan met jou ook redelijk gaan, als je je kaarten op tafel legt. Ik begin na een lange werkdag altijd moe en vervelend te worden. Als jij en ik dit gesprek in een goede verstandhouding kunnen afronden, word ik lang zo vervelend niet. Maar als je tegenwerkt, dan hebben we tijd zat. Je bent gearresteerd en met het oog op wat je hebt uitgevreten, wordt het in ieder geval voorarrest. En daarna praten we gewoon verder, elke dag opnieuw, net zo lang tot je alles vertelt. En als jij begint te praten, ben ik niet langer vervelend.’

				Olle Jonsberg draaide er omheen, maakte omtrekkende bewegingen, zweeg en glimlachte, kwam met halve waarheden en halve leugens en uiteindelijk gaf hij toe. Het was een strafexpeditie. Lundin had hen opgedragen Axebo het zwijgen op te leggen, want die had een levensgevaarlijke stommiteit uitgehaald. Wat dat was, wist Jonsberg niet, maar als je een opdracht van Lundin kreeg, was het het veiligst om maar te gehoorzamen.

				‘En waar vinden wij dit wonderkind Lundin?’ vroeg Swasse.

				Toen zweeg Jonsberg als het graf.

				‘Blijf zitten’, zei Swasse na een moment. Hij verliet de verhoorruimte en ging bij Jordebro naar binnen die alleen in een andere cel zat te grommen van kwaadheid. Hij had geen woord uit zijn arrestant gekregen. Maar de naam Lundin, ja die was hij wel eens tegengekomen. ‘Ja, verdomd’, herinnerde hij zich. ‘In een van de verhoren van iemand toen we dat lijk onder die duikplank hadden gevonden.’

				‘Dan gaan we boven even zoeken’, besliste Wassberg. Hij droeg de bewaker op Jonsberg terug te brengen naar zijn gewone cel, met een groet en de mededeling dat het nog niet voorbij was. Daarna namen ze de lift en haastten zich naar de kamer van Annelie. Zij had een computer, een van de weinige van de afdeling en Jordebro had een cursus gevolgd die ze “loopbaanontwikkeling” noemden of iets dergelijks. Daar had hij het een en ander over computers geleerd en in zijn kamer stond nog wat cursusmateriaal. Het kostte hen tien minuten om uit te vinden hoe de zoekfunctie werkte, maar toen konden ze lezen wat de getuige over Oscar Lundin had gezegd.

				‘Lijkt me een echte crimineel’, mompelde Jordebro. ‘Dan zouden we toch ook iets over hem in onze databank moeten hebben.’

				Toen ze daar zochten, bleek hij er inderdaad in voor te komen. Er was een notitie waarin werd beschreven dat hij verdacht werd van maffiacontacten in Finland en dat hij misschien (misschien was onderstreept) achter het beschermingswerk zat dat in en rond Stockholm steeds grotere vormen aannam. En het beste van alles: zijn adres met de toevoeging dat hij meestal in een bepaald hotel verbleef, vlakbij het Centraal Station.

				Carola Svenning voegde zich bij hen. ‘Dat was een lastige prater die ik kreeg toebedeeld’, glimlachte zij in een poging er minder moe uit te zien dan zij was. ‘Ik heb hem teruggestuurd en ben naar mijn kamer gegaan om nog wat op te zoeken over Block. Die nieuwe computerdiensten van Telia zijn echt fantastisch. Kort geleden heeft er iemand de Telia-informatie gebeld en naar het adres gevraagd dat bij het telefoonnummer hoort dat Annelie de officier heeft gegeven.’

				Swasse draaide zich woest om. ‘Wat zeg je?’

				‘Je hebt het goed gehoord en het telefoontje kwam van de directe lijn van de Officier van Justitie. Welke conclusies trekken we?’

				Swasse hapte naar adem. Een paar jaar geleden had iemand nog in volle ernst verklaard dat er binnen de Zweedse overheid geen corruptie voorkomt. Hij had dat toen niet geloofd en geloofde het nu nog minder. De vertakking van de georganiseerde misdaad groeide als een mycelium.

				‘Arnold staat er slecht voor’, zei hij. ‘Ik was eerst van plan om alleen met Helena te gaan praten, maar zoals het er nu naar uitziet moet ik jullie toch vragen mee te gaan.’ Hij keek op z’n horloge. Het was bijna middernacht. ‘Om te beginnen moeten we die Lundin zien te grijpen.’

				‘Waarvoor?’ zei Jordebro verbaasd.

				‘Wegens het aanzetten tot moord’, stelde Swasse voor. ‘Het kan me niet schelen waarvoor, het enige dat ik wil, is dat hij wordt ingerekend zodat we hem de duimschroeven kunnen aandraaien.’

				‘Dat regel ik’, beloofde Carola en liep naar de deur.

				‘Nog iets nu je toch op weg bent’, zei Swasse. ‘Het is best mogelijk dat daar op Älgö het een en ander gebeurt. Probeer onze collega’s in Saltsjöbaden zover te krijgen dat zij paraat zijn voor het geval dat.’

				‘Dat is wellicht wat moeilijker, maar ik zal het in ieder geval proberen’, zei Carola.

				‘Zeg maar iets over een collega in nood, dan maken ze misschien wel haast.’

				Een kwartier later waren ze al ter hoogte van Järla. Swasse stuurde en Carola was wel genoodzaakt hem te zeggen dat hij iets zachter moest rijden.

				Ze reden langs Solsidan en gingen verder richting Älgö. Iets voorbij de T-kruising waar zij zojuist rechtsaf waren geslagen, werden ze bijna van de weg afgereden door een tegemoetkomende auto. Swasse vloekte als een ketter, maar het lukte hem de auto op de weg te houden. ‘Die gek heeft verdomd geluk dat wij niet van de verkeerspolitie zijn’, zei hij gekscherend toen hij was gekalmeerd.

				Hij parkeerde hun auto naast de Saab van Helena. Er scheen licht in de kleine stuga en alles leek rustig. Pas toen zij dichterbij kwamen, zagen ze dat hun eerste indruk verkeerd was.

				In het zomerhuis waren duidelijke sporen van een gevecht zichtbaar. Op de vloer naast een oude, versleten en door de zon verschoten fauteuil lag een studieboek medicijnen. Aan de andere kant van de stoel was een koffiezetapparaat kapot gevallen. De tafel was omver gegooid en Carola keek of er misschien iemand achter lag. Alles wat zij vond was gebroken serviesgoed, wat papieren, een notebook en een elektrische wekker. Het snoer was uit het stopcontact getrokken en zij keek naar de wijzerplaat. Toen keek ze op haar eigen horloge.

				‘Dit is net gebeurd’, zei zij. ‘Acht minuten geleden als deze klok gelijk liep.’

				‘Die gek onderweg!’ brieste Swasse. ‘Die heeft Helena en misschien Arnold ook wel.’ Nu kun je de collega’s in Saltsjöbaden met recht zeggen dat het om een collega in nood gaat.’

				Carola begon het nummer op haar mobiele telefoon in te toetsen.

				***

				Hij kwam uit Härnosand, waar men hem dokter Strandell noemde.

				Dat vond hij heel adequaat, want hij stond in de telefoongids als natuurarts vermeld. Sommigen noemden hem homeopaat of kwakzalver. Dat vond hij niet leuk, maar zelfs een groot schrijver had al eens opgemerkt dat je aan domme mensen niet veel kunt veranderen.

				Op dit moment echter, voelde hij zich ook een beetje dom. Hij was bij zijn zoon en schoondochter in Hökarängen op bezoek geweest, die hem hadden aangeboden naar het Centraal Station te rijden. Maar Strandell wilde hen niet tot last zijn en nam in plaats daarvan een taxi. De donkere taxichauffeur verstond kennelijk zijn Norrlandse dialect niet, want hij werd afgezet bij de terminal van de Silja Line. De rit kostte hem vierhonderd kroon en de taxi was al weg toen hij ontdekte dat hij hier helemaal verkeerd was. De volgende taxi reed wel goed, maar toen was de trein naar Norrland al vertrokken.

				Teruggaan naar Hökarängen wilde hij absoluut niet. Ze zouden beslist heel aardig voor hem zijn, een bed voor hem opmaken, hem lavendelthee aanbieden en hem achter zijn rug uitlachen. Het plattelandsmannetje dat naar de grote stad komt en niet eens in staat is de weg terug naar huis te vinden.

				Strandell nuttigde een veel te dure, waterige kop koffie met een kaneelbroodje voor hij zijn kleine koffertje oppakte om ergens een overnachtingsplek te vinden.

				Hij zag verscheidene hotels. Een ervan lag tegenover het Centraal Station. Toen hij de prijs per nacht hoorde, stond hij perplex. Thuis in Härnosand woonde hij in een bungalow. Aan een Serv die als schoonmaker in het ziekenhuis werkte, verhuurde hij een kamer met pantry en een eigen ingang in het souterrain. Daarvoor ontving hij slechts honderd kroon meer. Per maand! Alleen gekke Stockholmers betalen zo’n waanzinnige prijs voor één nachtje slapen.

				Dus nam hij z’n koffer in zijn andere hand en sjokte in noordelijke richting Vasagatan in. Na een paar blokken vond hij een hotel dat er niet zo duur uitzag. In de receptie zat een gespierde man die – zichtbaar geïrriteerd – vertelde dat alle kamers bezet waren.

				Strandell zette zijn koffer op het trottoir naast de trap van het hotel, ietwat besluiteloos over de richting die hij zou nemen. Net op dat moment kwam er een politieauto aanrijden. Die stopte precies naast de natuurarts, die verheugd opkeek. De politie zou immers wel weten waar hij een goedkoop hotel kon vinden. Uit de patrouillewagen sprongen vijf geüniformeerde mannen. Ze gingen in een kring om hem heen staan en hij voelde hoe twee van hen hem bij zijn bovenarmen vastgrepen.

				‘Lundin?’ zei een van de agenten. ‘Oscar Lundin?’

				Het duurde een paar seconden voor de man in staat was antwoord te geven. ‘Nee, ik ken niemand die zo heet’, zei hij uiteindelijk. ‘O, ja toch, de chef van ons postkantoor thuis heet zo, maar zijn voornaam is Nils. Ik heet Strandell, Rune Strandell.’

				De agent die de vraag had gesteld, leek niet overtuigd. ‘Legitimatie!’

				Strandell had geen rijbewijs en de identiteitskaart van zijn bank lag bij hem thuis op zijn bureau. Hij schudde langzaam z’n hoofd. De politieman keek op het papier dat hij steeds in zijn hand hield. ‘Het signalement klopt precies’, zei hij. ‘En deze plek ook. We nemen hem mee naar het bureau. Het is toch bijna koffietijd.’

				Strandell probeerde te protesteren, maar had tegenover de geüniformeerde overmacht weinig in te brengen. Hij durfde ook niet tegen te stribbelen. Hij had eens in de Västernorrlands Allehanda gelezen wat de politie in Stockholm deed met mensen die zich verzetten.

				***

				Issi Palmgren vond zichzelf een uitstekende automobilist en hij werd nog eens in die opvatting gesterkt toen het hem lukte, ondanks de capriolen van een tegenligger met enorme haast, te voorkomen dat ze in de greppel terecht kwamen. Maar het bezorgde hem wel hartkloppingen, waardoor hij zo werd afgeleid dat hij op de T-kruising bij de tennisbaan rechtdoor reed in plaats van rechtsaf te slaan. Hij ontdekte de fout pas na enkele minuten en toen duurde het nog even voor hij een plek had gevonden waar hij kon keren.

				De andere drie lachten hem uit en tijdens de hele, bochtige weg terug naar Saltsjöbaden bleven zij hem pesten. Issi probeerde zijn goede humeur te bewaren. Dit was, zo had hij begrepen, een belangrijke opdracht, dus was het niet verstandig zijn woede de vrije loop te laten, met het risico dat hij deze klus verknalde.

				Uit de kofferbak klonk geklop, dof gebonk en gedempt roepen. Mooi! Dat was die griet, net zo levend als Lundin haar wilde hebben.

				De gedachte aan haar wond hem weer op. Hij zou haar zelf ook wel willen hebben. Het was een lekker ding. Issi likte even aan de vingertoppen van zijn rechterhand, de hand waarmee hij door de dunne stof een van haar borsten had gevoeld. Hij begon diep te ademen en kreeg weer een erectie. Toen de auto bij het station van Solsidan aankwam, werd zijn aandacht opgeëist door iets anders. Iets verderop, na het station in een flauwe bocht precies voor een levensmiddelenwinkel, was de weg door drie politieauto’s afgezet. Hij zou ze niet gezien hebben als hun zwaailichten niet hadden aangestaan.

				‘Politiecontrole!’ siste hij en ging op de rem staan.

				‘Is waarschijnlijk alcoholcontrole’, zei een van zijn maten op de achterbank. ‘En jij hebt toch niet gedronken.’

				‘Nee. Maar met dat vrachtje achterin durf ik niet door te rijden. Ze maakt flink herrie, verdomme. We keren!’

				‘Waar moeten we dan heen? Ze hebben ons vast en zeker al gezien. Begrijp dat dan…’

				‘Hou je bek! Ik heb een idee.’

				Issi reed zonder al te veel haast de rotonde op bij het station. Hij hield de politie in de gaten. Er bewoog daar niets. Toen draaide hij om de hele rotonde heen en gaf vol gas. Zand en grind spoten knerpend onder de banden weg. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij een paar politieagenten naar hun auto rennen, maar die waren door de huizen in de bocht al snel uit het zicht.

				De eerste halve kilometer haalde Issi alles uit de motor wat erin zat. Aan de rechterkant van de weg stond een schitterende villa waar geen licht brandde. Hij draaide de auto snel tussen de palen van het hek door. Toen hij met het achterspatbord tegen het hek aanbotste, klonk er een harde klap en uit de kofferbak hoorde hij een schelle, doodsbange schreeuw.

				Toen stond de auto op het grasveld, achter de dikke haag. Issi draaide de sleutel om. De motor sloeg af en de lichten doofden.

				Hij staarde door de voorruit naar het huis. De bewoners waren òf diep in slaap òf er was niemand thuis. Het verbaasde hem overigens dat hij ondanks alles nog steeds een erectie had.

				Op de weg reden twee politiewagens met hoge snelheid voorbij. Issi draaide het portierraampje open en zoog zijn longen vol frisse, naar appels geurende avondlucht. Zijn handen trilden licht toen hij zijn mobiele telefoon pakte en het nummer koos dat hij uit z’n hoofd kende.

				Lundin nam op en Issi vatte kort samen hoe zij ervoor stonden.

				‘Hier in de stad is het ook niet pluis’, zei de baas verbazend openhartig. ‘Zojuist hebben de smerissen hier voor de deur een vent opgepakt. Ik vermoed dat ze mij moesten hebben. Alles begint zo’n beetje mis te lopen!’

				Issi had nooit gedacht dat zijn chef zo zenuwachtig kon klinken. Hij was kennelijk bezig de kluts kwijt te raken… Maar niet helemaal.

				‘Waar ben je precies?’

				Issi vertelde het.

				‘Doe als volgt.’

				Lundin gaf hem een routebeschrijving. Issi concentreerde zich om de details te kunnen onthouden en toen hij er zeker van was dat alles goed in zijn hoofd zat, zei hij dat.

				‘Dan zien we elkaar zo’, rondde Lundin het gesprek af.

			

		

	
		
			
				

Hoofdstuk tien

				Arnold staarde de politieauto na die wegreed met de aangehouden man. Hij had geen idee waar het om ging. Hij dronk het laatste beetje bier uit zijn tweede glas – het glas waar hij zo lang over had gedaan, dat de kelner hem vragend begon aan te staren – terwijl hij probeerde na te gaan of hij die blikken positief of negatief moest duiden.

				Terwijl hij hier nog wat over zat te piekeren, reed er een viertal motorrijders met een kalme kruissnelheid langs het raam. Drie van hen reden op een Harley Davidson, de vierde op zo’n zware Japanse motor. Geen van vieren droeg een helm.

				Arnold herkende ze alle vier. In hun hoofdkwartier Angels Place aan Ranhammarsvägen in Bromma was hij al diverse keren op bezoek geweest. Bijna alle keren waren er in het gebouw van deze kale of langharige, ongewassen heren allerlei soorten wapens aangetroffen. Die werden uiteraard altijd in beslag genomen, maar daar bleef het dan ook bij. Want om iemand te kunnen aanhouden, eiste de Zweedse wet nu eenmaal dat er aantoonbaar bewijs was voor de relatie tussen het wapen en een individuele eigenaar. En aangezien iemand altijd onschuldig is tot het tegendeel bewezen is, moest Arnold er wel van uitgaan dat kwaadwillende personen op regelmatige tijden het met camera’s bewaakte gebouw binnendrongen om daar stiekem hun oorlogstuig te verbergen.

				De leden van de motorclub parkeerden voor de deur van een snackbar die Arnold goed kon zien vanaf de plek waar hij zat. Hij schudde geamuseerd het hoofd toen geen van hen de moeite nam de sleuteltjes uit het contact te halen. Dat was niet alleen maar overmoed. Zij wisten immers dat niemand het zou wagen zelfs maar te wijzen naar motoren die eigendom zijn van gevaarlijk uitziende mannen in leren jacks, die beweren deel uit te maken van een internationale broederschap.

				Hij schrok op toen hij een aantal goedgebouwde mannen het hotel zag uitkomen. Het licht in de sportzaal ging uit, evenals de lamp boven de ingang. Wat betekende dit? Arnold probeerde zich te verplaatsen in hun gedachten, te denken zoals zij. Toen begreep hij het.

				Het politieoptreden van zojuist! Dat was òf een waarschuwingsschot geweest òf zijn geüniformeerde collega’s hadden de verkeerde persoon aangehouden.

				Om te voorkomen dat ook een van hen zou worden gegrepen, verlieten de soldaten het slagveld zodat zij op een ander moment konden terugkomen om verder te vechten.

				Arnold werd bij die gedachte zo vrolijk, dat hij hardop zei: ‘Ja, verdomd!’ terwijl hij met z’n vuist op tafel sloeg. De kelner liet van schrik bijna zijn dienblad met glazen bier vallen.

				Lundin was nog niet naar buiten gekomen. Als er geen achteruitgang was – en daar had Axebo niets over gezegd – moest die zich nog in het pand bevinden. Nu zonder zijn gebruikelijke beschermers.

				Arnold stond snel op en haastte zich naar de deur. ‘Hé, hallo! U moet nog één bier afrekenen!’ riep de kelner hem na. Arnold vond een biljet van vijftig kroon in de zak van zijn jasje, gooide het op het dichtstbijzijnde tafeltje en was al buiten voor hij besefte dat hij vergeten was om dank u te zeggen.

				Snel liep hij de straat over. Voor het hotel was niemand op straat, uitgezonderd een dame die schuin de weg overstak. De deur naar de receptie was niet op slot, zodat hij naar binnen kon lopen. De TL-buizen aan het plafond waren uit, maar aan de muren brandden kleine lampjes. Axebo had hem met enige tegenzin verteld dat de plek waar hij vroeger zijn drugsvoorraad bewaarde, nu was verbouwd tot een penthouse waar Lundin zijn kantoor had. Hij keek in het kleine kamertje achter de balie. Er stond een kastje met wat kantoorartikelen en langs de ene wand een divan met een sprei van kunststof. Op de sprei lag een opgevouwen deken en een Engelstalig pocketboek. Degene die kennelijk bezig was met behulp van Mickey Spillane zijn Engels te verbeteren, was er niet.

				In de vestibule was een lift, zo’n kleine, nauwe lift met een ijzeren traliehek; het soort lift dat je tegenwoordig alleen nog maar in culturele centra aantreft. Er waren knoppen die tot de derde etage gingen. Toen hij aan de bar ertegenover had gezeten, kon hij zien dat het pand vier verdiepingen had.

				Arnold gooide de liftdeur dicht en mompelde een vloek. Hij haastte zich de trap op. Ook die ging maar tot de derde etage. Hij liep weer naar beneden en begon systematisch te zoeken. Rechts naast de receptie hing een gordijn, waarachter hij een kort gangetje vond dat uitkwam bij een andere lift. Maar deze had geen knoppen. In plaats daarvan zat er naast de deur een slot, zo’n slot als je vroeger wel op de voordeur van flatgebouwen zag.

				Hij snoof. De jaren dat hij op de afdeling diefstal werkte, had hij veel geleerd. Vooral hoe je een slot moest openmaken. Een oude inbreker die hij vele keren had gearresteerd, was destijds min of meer een vriend van hem geworden. Toen die te oud werd om zijn beroep nog uit te oefenen, zocht Arnold hem af en toe thuis op, nam dan een fles wodka voor hem mee – rode wijn of whisky wilde hij niet, omdat hij “van die viezigheid uitslag kreeg” – en dan zaten ze samen soms uren te kletsen. Toen de inbreker overleed, waarschijnlijk omdat hij het leven zat was, hoewel de officiële doodsoorzaak longontsteking was, ging Arnold naar de begrafenis. Er was verder geen mens. Het goedkope boeketje van Arnold waren de enige bloemen op de kist.

				De oude inbreker was er niet meer, maar zijn kennis leefde voort. In het kamertje van de portier vond hij een paar paperclips van verschillende grootte. Daarmee ging hij aan het werk. Het was niet zo’n gemakkelijk slot, maar na zeven minuten hoorde hij het geluid van de liftmotor en door het glas van de deur zag hij de kabels naar beneden komen. De lift stopte en binnen zat precies zo’n slot. Maar nu wist hij hoe het moest en het kostte hem minder dan een minuut om de lift in beweging te krijgen.

				De lift stopte op een zolderverdieping die men kennelijk bezig was te renoveren. De ruimte werd verlicht door lampen aan snoeren, die aan beugels langs de wanden bevestigd waren. Hij deed een paar stappen naar voren, maar stond onmiddellijk weer stil toen hij een deur zag openstaan. Binnen stond een man over zijn bureau geleund een telefoongesprek te voeren. Arnold luisterde gespannen.

				‘De boel gaat hier nu echt naar de bliksem. Alles… Ja, zojuist had ik hier nog de politie voor de deur, die grepen een man vlak voor de ingang van het hotel. Ja, die leek verdomd veel op mij, dus weet ik het wel. En die klus op Älgö liep nu ook niet bepaald zoals ik me had voorgesteld… Zeker, ik weet dat je daar tegen was, maar wat moet ik anders? Ik zit hier tussen twee vuren. Block wil z’n zin hebben, anders dreigt hij met chantage… Wat? Is hij daar? Ik was ook van plan om te komen… en… ik weet niet hoe ik het precies moet uitleggen… maar die kerels die naar Älgö zijn gegaan… die hebben alleen die meid te pakken gekregen, niet die politieman. Onderweg zijn ze tegen een politieversperring opgelopen. Ik heb ze maar jouw kant op gestuurd. Ik had geen andere keus!’

				Hij zweeg een moment en hij leek het zweet van zijn voorhoofd te vegen. Arnold werd ijskoud en gloeiend tegelijk. Die meid… Älgö… politieman! Ze hadden Helena! De lust om iemand te vermoorden raasde door zijn lijf en hij moest zich in bedwang houden om niet het kantoor binnen te stormen en Lundin ter plekke te wurgen.

				‘Ja, ik kom en zal niet vergeten de diskettes mee te nemen. De harde schijf heb ik al gewist, geformatteerd heet zoiets en verder alles weggegooid waarvan je maar kunt bedenken dat… Ja, mijn auto staat voor en ik ga nu weg.’

				Pas nu begreep Arnold dat Lundin niet de hoogste baas was, de baas die hij gehoopt had hier te vinden. Hij had nog iemand boven zich en naar diegene was Helena onderweg. Nu. Dat betekende dat hij moest wachten.

				En proberen zich te verbergen. Maar hoe? Hij kon nu niet vlak voor Lundin met de lift naar beneden gaan. Dan zou hij zich onmiddellijk bloot geven.

				Opeens merkte Arnold dat hij zijn rechterarm onder zijn jasje hield en met een bezwete hand de kolf van zijn Sig Sauer vasthield. Hij liet hem los, deed een paar stappen naar achteren, verschool zich achter een groot stuk bouwplastic en droogde z’n handpalm aan zijn broek.

				Lundin kwam zijn kamer uit, deed zorgvuldig de lichten uit, sloot de deur, draaide de sleutel om en passeerde Arnold op weg naar de lift op minder dan een meter afstand. Hij droeg twee koffers, kennelijk nogal zware. Hij zette ze naast zich neer toen hij de sleutel in het slot van de liftdeur stak.

				Misschien zou het toch kunnen lukken, dacht Arnold. Bij het dragen van zijn bagage had hij Oscar Lundin horen zuchten en steunen. Voor hij bij zijn auto was, zou hij de koffers zeker nog een paar keer moeten neerzetten.

				De lift was nog maar net een klein stukje gedaald, of Arnold liep al naar de deur. De paperclip zat nog in z’n borstzakje. Hij duwde het verbogen lipje in het slot. Beneden stopte de lift.

				Hij hoorde de deur opengaan en nam aan dat Lundin uitstapte. Nu moest hij haast maken!

				Arnold haalde diep adem, peuterde voorzichtig met het kleine stukje metaal. Toen ademde hij uit.

				De lift was weer op weg naar boven.

				Nu was hij intussen geoefend, kreeg de liftdeur redelijk snel open en na dezelfde procedure was de lift weer onderweg naar beneden.

				Hij had juist gegokt, wat voelde als een hoofdprijs in de Lotto. Vijftig meter vanaf de hotelingang in de richting van Norra Bantorget stond Lundin uit te blazen met de bagage naast zich op het trottoir. Daarna nam hij zijn koffers weer op en liep naar een donkere Amerikaanse auto – waarschijnlijk een Buick, dacht Arnold – en zette zijn bagage in de kofferbak. Toen liep hij om de auto heen en ging achter het stuur zitten.

				Arnold zette een spurt in, dwars de straat over. Een taxichauffeur moest voor hem remmen en toeterde kwaad. De commissaris negeerde hem en rende met doodsverachting tussen enkele personenauto’s door en bereikte het trottoir aan de overkant.

				Hij was al buiten adem maar rende door tot hij bij de snackbar was.

				De motoren stonden er nog. Hij wierp zich – althans dat vond hijzelf – op de Japanse motorfiets. Harley Davidson heeft de naam, maar die kan niet op tegen een nieuwe Yamaha. Hij draaide het contactsleuteltje om, startte de motor met de kickstarter en gaf vol gas. Onder hem bromde het heerlijk. Dat was lang geleden. Net toen hij een U-bocht maakte en opnieuw bijna tegen een auto botste, kwam de eigenaar van de motor de snackbar uithollen, gevolgd door zijn kameraden.

				De man schreeuwde iets dat Arnold niet verstond. De Buick was Kungsgatan al overgestoken maar Arnold negeerde het stoplicht dat net op rood sprong.

				Lundin reed Olof Palmes gata in en op Sveavägen ging hij weer rechtsaf, kruiste opnieuw Kungsgatan en reed vervolgens de tunnel in.

				Naar Söder dus, dacht Arnold. In de tunnel onder Södermalm boog hij af en nam de oude Skanstullsbron, reed verder door het industriegebied en hier begon Arnold te vermoeden waarheen hij op weg was.

				Ze reden Nacka voorbij en voor de afslag naar Saltsjöbaden deed Lundin z’n richtingaanwijzer aan. Als Helena’s ontvoerders de opdracht hadden gekregen de politie te ontwijken, konden ze hier niet al te ver vandaan zijn.

				***

				Toen de drie dozen met kleren op de afdeling techniek aankwamen, was Dolly nog niet naar huis. Hij had het niet zo op thuis, want binnen zijn gezin was er niemand die naar zijn gedetailleerde verhalen over lijkmaden, hersensubstanties en bloed wilde luisteren. Daarom was hij graag samen met Jacob Franzèn, een geestverwant die bovendien goede koffie zette.

				Ze waren op dit late tijdstip alleen op de afdeling, wat Franzèn was toegestaan omdat zijn arbeidsovereenkomst een vergoeding voor overuren uitsloot. En in plaats van alleen maar koffie te drinken konden ze net zo goed de kleren in die dozen even nader bekijken.

				‘Er zit een grote vlek op die ene broek’, zei de bewaker die de spullen bracht. ‘Kan best bloed zijn.’

				Het duurde niet lang of Dolly en Franzèn konden dat bevestigen. Vrij veel bloed zelfs. Maar ze waren nog meer geïnteresseerd in die botsplinter ter grootte van een nagel die in dezelfde broek op kniehoogte tussen de vezels van de stof zat ingeklemd.

				Franzèn wenkte Dolly om naar de microscoop te komen.

				‘Waar lijkt dat op, denk je?’

				‘Dolly trok zijn schouders op. Een stukje bot is een stukje bot en dit flinterdunne stukje was te klein om – alleen maar door te kijken – vast te stellen of het van een dier of een mens afkomstig was en nog minder bij welk been het ooit had behoord. Terwijl Dolly het stukje bekeek, pakte Franzèn een paar glazen potten. Uit een ervan haalde hij een afgekloven mensenvinger, ‘Check dit eens’, zei hij. ‘Ik zag het direct. Dat geribbelde oppervlak van het stukje bot…’

				Ze hielde de twee objecten bij elkaar onder de sterke microscoop. Het kleine stukje bot paste perfect bij de vinger.

				‘De vinger van Jan Brunert’, zei Dolly nuchter. ‘Die botsplinter is er samen met het bloed vanaf gesprongen toen zijn vingers werden afgehakt.’

				‘Exact. En dat bewijst nog iets. Brunert was niet dood toen hij zo verminkt werd.’

				‘Godverdomme!’

				Ik schrijf gelijk een rapport, zodat onze rechercheurs als ze morgenochtend binnenkomen, gelijk iets hebben om hun tanden in te zetten.’

				***

				Magdalena Ostroz begreep de haast niet, maar zij had geleerd haar man nooit naar zijn motieven te vragen. Toen hij zei dat een verblijf in de Siciliaanse bergen goed was voor het herstel van het been van hun dochter, had hij vast gelijk.

				‘Ik kom later bij jullie’, zei hij nog. ‘Zodra ik hier de laatste zaken geregeld heb, gaan we met elkaar een lange en heerlijke vakantie tegemoet.’

				Hij kuste haar op de wang en wenste haar een fijne tijd bij haar familie. Daarna omhelsde hij Antonia en Patricia langdurig. Hij hielp mee de vele koffers naar buiten te brengen.

				De bewaker uit het wachthuisje had de grootste Mercedes voorgereden en zette de bagage erin. Voor de meisjes instapten, omhelsde en kuste hij ze nogmaals. ‘Goed oppassen’, zei hij ‘en vergeet nooit dat ik van jullie hou.’

				Een van de bewakers ging achter het stuur zitten. Zijn collega keek wat bezorgd toen hij naar Toomas Ostroz toeliep. ‘Is het echt wel verstandig het huis onbewaakt achter te laten?’ vroeg hij. ‘Dat doen we anders toch nooit?’

				Ostroz keek op zijn horloge.

				‘Heen en terug naar Arlanda is nooit meer dan negentig, honderd minuten’, zei hij. ‘Zo lang moet een man op zichzelf kunnen passen.’

				Hij glimlachte rustig en overtuigend. De bewaker knikte en ging voorin zitten.

				Terwijl Ostroz de auto nakeek, werd het schijnsel van de rode achterlichten langzaam vager.

				Toomas Ostroz liep terug het huis in. In zijn werkkamer zat Edward Block. Hij zag nog steeds bleek, hoewel hij ter versterking een groot glas whisky in zijn hand had.

				‘Je hebt ons in de problemen gebracht, Block’, zei Ostroz. ‘Ik heb altijd geprobeerd iedereen in te prenten zorgvuldig na te denken en ervoor te zorgen dat besluiten alleen met wederzijdse instemming worden genomen. Jij hebt echter overhaast besloten en wat het ergste van alles is… je hebt mij in diskrediet gebracht.’ Toomos’ stem klonk zacht, maar diep eronder was een ijzingwekkende toon hoorbaar, zo angstaanjagend, dat Block naar meer whisky verlangde. ‘Je hebt Lundin wijsgemaakt dat ik achter je stond bij de maatregelen die je hem liet nemen. Ik weet niet wat ik met jou aanmoet, Block. Ons werk hier moet een poosje de ijskast in, dat staat vast. Voor mijzelf ben ik niet bang. Anderen staan er minder goed voor. Als jij gelijk hebt, als men dus inderdaad verband legt tussen jou en de georganiseerde misdaad, tja, dan is dat dus heel vervelend voor jou. Maar wat heb ik daarmee te maken?’

				Block draaide onrustig op zijn stoel.

				‘Iedereen weet toch dat jij de leider bent, Toomas’, probeerde hij terwijl z’n woorden stotterend en hees uit zijn mond kwamen.

				‘Fout! Niemand weet dat ik de leider ben, meneer Block! Dat jij hier wel eens op bezoek komt, werpt geen schaduw op mij. Ik heb in dit huis al talloze prominenten te gast gehad.’ Hij glimlachte opeens. ‘Als puntje bij paaltje komt, is het jouw woord tegen het mijne – het woord van een corrupte gerechtsdienaar tegen dat van een gerespecteerd internationaal zakenman zonder strafblad. En of mijn huis wordt onderzocht, maakt niets uit. Hier zal niemand iets compromitterends vinden. Een uurtje geleden wellicht nog wel, maar mijn familieleden hadden veel bagage bij zich toen zij op reis gingen.’

				Nu kon Edward Block zich niet langer inhouden. Hij liep naar de kristallen karaf en vulde opnieuw zijn glas tot de rand.’

				‘Hoe moet het dan met mij?’ snoof hij.

				Ostroz keek hem aan terwijl het hem lukte zijn minachting te verbergen.

				‘Dat moet de tijd maar uitwijzen’, zei hij zacht.

				***

				Tatjana was afkomstig uit een huurkazerne in een van de oostelijke voorsteden van Moskou. Een groot deel van de eenentwintig jaar die zij telde was zij al prostituee. Stockholm was een goede, lucratieve stad, dat was waar, maar toch verlangde zij naar huis. Dit zouden haar laatste dagen op Malmskillnadsgatan zijn, als het tenminste waar was wat Vassilij had gezegd, namelijk dat ze spoedig zouden teruggaan naar Rusland.

				Thuis was het leven armoediger dan hier, althans voor haar, die niet meer zo jong, fris en mooi was. Maar daar kon ze wel met de mensen praten. In het Zweeds kende zij slechts een paar eenvoudige, voor haar werk belangrijke zinnetjes: ‘dank u wel’, ‘tweehonderd voor massage’, ‘vierhonderd voor op z’n Frans’, ‘neuken vijfhonderd’, ‘nee, niet van achteren’, ‘zonder condoom dubbel tarief.’

				Vanavond had zij haar eerste duizendje al verdiend en zij had zojuist ruim driehonderd kroon uitgegeven aan dat poeder waarmee je het nog een paar uur langer kon volhouden. Ze liep de parkeergarage in Regeringsgatan uit, waar zij zojuist een mijnheer in een Volvo van dienst was geweest. Via het verlengde van Jacobsgatan sjokte ze terug naar Malmskillnadsgatan. Ter hoogte van de saaie gevel van het bankgebouw remde er plotseling een auto naast haar. Ze stond gelijk stil en liep ernaartoe. Wat een geluk om al zo snel een nieuwe klant op te pikken. Maar toen sperde zij haar ogen wijd open van schrik. Er sprongen vier mannen uit de auto en ze deinsde achteruit.

				‘Jij praat toch een paar woordjes Russisch, Cisco. Laat jij die hoer haar hart eens luchten.’

				‘Oké.’ De man die Cisco werd genoemd, had een gemene blik in zijn ogen toen hij een ploertendoder tevoorschijn haalde en dicht tegen haar aan ging staan. Ze rook de alcohol in zijn adem. Hij sprak haar aan in gebrekkig Russisch. ‘Wij willen niet dat jij en je vriendinnen hier werken.’

				Tatjana voelde zich overrompeld en wist niet wat ze moest zeggen. ‘Waarom niet?’ vroeg zij in het Russisch. ‘Alle meisjes werken hier. Hier komen de mannen, toch? Die kunnen nergens anders seks kopen. Dus moeten wij hier wel werken.’

				‘Jullie mogen helemaal nergens werken!’

				‘Dat beslis ik niet… de andere meisjes ook niet.’

				‘Daar wil ik heen, ja. Wie beslist dat dan wel?

				‘Vassilij.’

				‘Wie is dat?’

				‘Hij zorgt voor ons. Ik weet zijn achternaam niet.’ Tatjana zag hoe Cisco de hand met de ploertendoder ophief. ‘Nee, niet slaan!’

				Maar hij sloeg wel. Duizend vuurvliegjes dansten voor haar ogen toen ze op het trottoir viel. Nadat zij weer enigszins bij kennis was en zich met haar rug omhoog werkte tot ze tegen de muur van het gebouw zat, merkte ze dat de andere mannen dichterbij kwamen. Een van hen had een pistool in zijn hand. Lieve God, dacht ze. Nu kom ik nooit meer thuis.

				Maar op hetzelfde moment maakten zich uit een paar donkere steegjes en portieken enkele gestalten los. Die spurtten naar voren. De man met het pistool probeerde nog zijn wapen weg te gooien, maar dat lukte niet meer. Een man die Tatjana eerder had gezien, wierp zich op hem en gooide hem op straat. Tegelijk werden ook de andere overmeesterd.

				Tatjana staarde naar de man die zij herkende. Ze had het altijd vreemd gevonden dat hij voortdurend op straat rond hen heen zwierf, zonder hen ooit aan te spreken. De meisjes hadden grappen over hem gemaakt, want zij dachten dat hij gierig of verlegen was. Nu begreep ze het. Hij was van de politie.

				‘Nee maar, kijk nu eens! De chef in hoogst eigen persoon! ‘ zei hij. ‘Ik dacht dat jij altijd op de achtergrond bleef, Ubregis.’ Hij keek naar de anderen, die kende hij ook: Cisco Kramer, Ove Nilebeck en Jerker Perman. ‘Vertegenwoordigers in levensgevaarlijke wapens – maar dat heet tegenwoordig vast anders – bedreiging en grove mishandeling. En voor we met ons onderzoek klaar zijn, vinden we vast nog wel meer, stelletje pooiers.’

				Een van de andere agenten belde met zijn mobiele telefoon en bijna direct verschenen er enkele politieauto’s. De aangehouden mannen werden afgevoerd. De politieman die Tatjana had herkend, hielp haar overeind.

				‘Jij moet ook even mee naar het bureau’, zei hij. ‘Een kop koffie gaat er wel in, toch? Daarna praten we verder.’

				Ze verstond nauwelijks wat hij zei. Maar dat maakte niks uit. Zeer binnenkort was zij thuis.

				***

				Strandell zat in het Centraal Station. Het was laat. Hij had zijn koffer op schoot. Die gebruikte hij als onderlegger terwijl hij het concept van een ingezonden stuk zat te schrijven dat hij zowel naar Expressen als Västernorrlands Allehanda ging sturen, althans zodra het in het net was overgeschreven.

				Het ging over het ruwe gedrag van de politie in Stockholm en over het gebrek aan inlevingsvermogen bij de overheid. Men had niet eens excuus aangeboden toen hij weer op straat werd gezet.

				Dit was erger dan kwakzalver te worden genoemd.

				Toen hij een hand op z’n schouder voelde, draaide hij zich snel om. Er stonden twee agenten in uniform. Hij voelde onmiddellijk hoe het zweet zijn slapen weer vochtig maakte. Hadden ze zich bedacht? Zouden ze hem opnieuw in die afschuwelijke cel zetten?

				‘Het is echt een misverstand’, hijgde hij. ‘Zoals ik al eerder zei, ik heb echt niets gedaan. Alleen maar de trein gemist.’

				‘Wij hebben elkaar nog niet eerder gesproken’, zei de agent. ‘Dat zou ik me wel herinneren. Maar het station gaat sluiten. U moet hier weg.’

				‘Maar ik kan nergens heen. De hotels zijn schandelijk duur. Ik zou…’

				‘Gaat u nu alstublieft, mijnheer.’

				‘Maar waarheen?’

				De agent glimlachte. ‘Stockholm is helemaal van u. U hoeft alleen maar te gaan.’

				***

				De bloeddruk van Issi Palmgren was weer tot het normale niveau gezakt. Er kwamen geen politieauto’s meer langs, maar dat had hij ook niet verwacht. De derde stond vast nog bij het station van Solsidan te wachten om in te grijpen als iemand alsnog zou proberen langs de afzetting te komen. De twee wagens die voorbij waren gereden, hadden haast. Waarschijnlijk zouden die verder rijden, helemaal naar Älgö. Dat gaf hem wat speelruimte.

				Het meisje in de kofferbak schreeuwde nog steeds, maar niet meer zo hard als een poosje geleden. Issi startte de auto en reed achteruit naar de oprit. De antenne van de radio sloeg tegen een tak en met een bonkend geluid vielen er een paar appels op het dak van de auto.

				Om zijn geheugen aan het werk te houden, mompelde hij voortdurend de instructies over de route die hij van Lundin had gekregen. Hij reed een klein stukje richting Älgö, daarna sloeg hij een smallere weg in. Issi had dat weggetje niet eerder opgemerkt, hoewel hij er al twee keer voorbij was gekomen en hij had geen idee waar het heenliep. Maar Lundin dacht – dacht! – dat het uitkwam op een andere weg vlakbij het centrum van Saltsjöbaden. Als hij daar eenmaal was, zou hij het verder wel vinden, dat wist hij zeker.

				Hij reed op dit bochtige weggetje waarschijnlijk iets harder dan hij zou moeten. In een bocht stond een tegenligger. Een grote truck met een dekzeil over de laadruimte, zo’n vrachtauto die meestal stukgoederen vervoert. De vrachtauto was bijna niet te zien, want hij had z’n groot licht niet aan en het glas van de stadslichten was zo smerig, dat het nauwelijks licht doorliet.

				Het lukte hem vlak voor de vrachtauto tot stilstand te komen. Meer kon hij ook niet, want de vrachtwagenchauffeur vond kennelijk dat de hele weg van hem was, zodat hij zich er niet langs kon wurmen. De chauffeur van de vrachtwagen begon stapvoets naar voren te rijden. Het leed geen twijfel wat zijn bedoeling was. De grootste wint, de kleinste moet terug.

				Issi verkeerde niet bepaald in de positie om op zijn poot te spelen, dus zette hij de auto in z’n achteruit. Na ruim honderd meter stond een huis, hij draaide achteruit het tuinpad op en deed gelijk zijn groot licht aan. De vrachtwagen reed voorbij. Op de zijkant stond in blauwe letters Dahlqvists Åkeri.

				‘Dat verdomde bedrijf heeft alleen maar idioten in dienst’, mompelde hij kwaad. ‘Of misschien zit Dahlqvist zelf wel achter het stuur!’ Enkele weken geleden was hij, toen hij wegreed van de parkeerplaats van het postkantoor vlakbij zijn huis, ook een wagen van dit bedrijf tegen het lijf gelopen – misschien wel dezelfde want die zag er net zo uit. Hij reed net het trottoir op toen de vrachtwagen voor hem de parkeerplaats opdraaide en hem ook daar duidelijk liet zien dat grootte er wel degelijk toe doet. Issi knipperde met zijn lichten, vloekte en stak zijn vinger op, maar de chauffeur lachte hem alleen maar uit en ging demonstratief tussen z’n tanden zitten peuteren. Ook die keer was hij genoodzaakt achteruit te rijden, tussen de geparkeerde auto’s door te laveren om zo via een andere uitrit te kunnen wegrijden. Die keer schreef hij de naam op van het bedrijf, want zulk gezichtsverlies kon hij niet op zich laten zitten. En nu weer… Dat zal hem berouwen.

				Even later kwam hij inderdaad op de grote weg uit. De beschrijving van Lundin klopte. Issi vond de herkenningspunten die Lundin had genoemd en wist nu zeker dat hij het adres zou vinden.

				In de achteruitkijkspiegel zag hij geen lichten. Het was hem gelukt. Ze waren niet gevolgd.

				***

				Maar dat waren ze wel. Op de terugweg van Älgö naar Saltsjöbaden waren de Stockholmse rechercheurs op een auto gestuit van de lokale politie, waar zij te horen kregen dat vlak voor de wegversperring bij Solsidan een auto was gekeerd. ‘Die zijn in ieder geval nog niet ver weg, anders waren wij ze wel tegengekomen’, zei Carola. ‘Zijn er ook zijwegen?’

				‘Er is er maar één die niet doodloopt’, antwoordde een van de agenten. ‘Mijn collega is die weg ingeslagen. Als hij ze niet gevonden heeft, zou hij weer teruggaan naar de wegafzetting bij het station van Solsidan.’

				‘Je kunt dus via die weg eigenlijk om Solsidan heen rijden’

				‘Zeker. Nogal wat forenzen maken er gebruik van. We krijgen regelmatig klachten van mensen die daar wonen. Dus jullie hebben geen tegemoetkomende auto gezien?’

				‘Nee.’

				‘Wij gaan hier in ieder geval nog wat rondneuzen. Er zijn nogal wat plekken waar ze kunnen zijn afgeslagen om zich te verbergen. Die checken we voor wij teruggaan.’

				Ze vertrokken. Swasse zette de auto in de eerste versnelling. ‘Ze kunnen niet in rook zijn opgegaan’, zei hij. ‘Althans niet zonder toestemming van het Departement voor Milieubescherming. En ik weet zeker dat we niemand zijn tegengekomen. Die moeten op de een of andere manier onze plattelandscollega’s te slim af zijn geweest.’

				‘Plattelands?’ snoof Jordebro. ‘Dat moet jij nodig zeggen, Lapzak!’

				Ze waren nog maar enkele kilometers van Solsidan verwijderd toen Swasse op de rem trapte en snel de koplampen uitdeed. In de verte voor hen reed met tamelijk hoge snelheid een auto. ‘Dat is diezelfde auto’, riep Swasse. ‘Die eerder vanavond zo’n idiote haast had. Ik herken de plek van de achterlichten.’

				‘Kan heel gewoon een auto van hetzelfde merk zijn’, merkte Jordebro op.

				‘Arrogante Stockholmers hebben hier geen fluit te vertellen’, stelde Swasse vast.

				De auto in de verte verliet de grote weg en verdween achter de bomen uit het zicht. ‘Dat moet die sluiproute zijn waar de collega’s het over hadden’, zei Carola. ‘Mogelijk dat je gelijk hebt, Swasse.’

				‘Natuurlijk heb ik gelijk’, glimlachte hij, terwijl hij de lichten weer aandeed.

				Ze volgden de auto op enige afstand en waren nog niet ver of een vrachtauto dwong assistent-rechercheur Wassberg in de berm naast de weg het gras op te rijden. Hij slikte met moeite wat lelijke woorden in en reed daarna verder. Het duurde niet lang tot dezelfde rode achterlichten in hun gezichtsveld opdoken. Toen deed Swasse de koplampen weer uit en ging langzamer rijden.

				***

				Oscar Lundin remde af om te stoppen, maar tot zijn verbazing zag hij de hekken openstaan. Hij schakelde terug en reed de oprit binnen. In het grote huis waren niet veel vensters verlicht en ook dat was ongebruikelijk. Hij reed naar de parkeerplaats bij de hoofdingang. Daar stond een auto die hij nog nooit had gezien, iets dat hem zo zenuwachtig maakte, dat hij z’n pistool pakte.

				De zware koffers laadde hij niet uit, maar hij haastte zich zachtjes naar de deur. Die zat niet op slot. Lundin deed hem voorzichtig open en sloop naar binnen. In de hal brandde één enkele lamp en in de gang erachter was het donker, maar wel kwam er licht uit de werkkamer van Ostroz.

				Hij luisterde, maar het was onnatuurlijk stil in het hele huis. Het dikke tapijt dempte het geluid van zijn voetstappen terwijl hij met het pistool in de hand door de gang liep. De deur naar het kantoor van zijn baas stond open. Hij kon Ostroz achter het bureau zien zitten en er leek niets met hem aan de hand. Maar er was nog iemand daarbinnen. Van hem zag Lundin alleen de benen. Kennelijk zat hij in een van de bezoekersstoelen.

				Hij deed een stap naar voren en ging met zijn pistool zichtbaar in de deuropening staan. Ostroz wuifde afwerend naar hem. Lundin stopte het wapen in zijn binnenzak en liep de kamer in.

				‘Dit is kennelijk de verzamelplaats voor al mijn ongeluksvogels’, zei Ostroz zuur. ‘Als je een whisky wilt Lundin, moet je je haasten, want anders heeft officier Block mijn hele voorraad opgedronken.’

				Zo zo, dit is dus Block, dacht Oscar Lundin. Zij hadden elkaar nog nooit persoonlijk ontmoet, alleen telefonisch contact gehad. De jurist had waterige ogen en zijn houding leek op die van een kind dat betrapt is met z’n vinger in de suikerpot. De blik in zijn ogen dwaalde onrustig heen en weer en uit zijn lichaamstaal sprak angst.

				‘Heb je alles bij je, Oscar?’

				‘Ja.’

				‘Dan gaan wij samen even weg. Jij blijft hier, Block. Ik zou het op prijs stellen als je niet meer drinkt.’

				Ostroz en Lundin tilden elk een koffer uit de Buick en Ostroz wees hem de weg naar een gebouw dat achter het landhuis lag. Het leek niet op een stal, maar toch rook het er naar paardenmest. Blijkbaar zag Ostroz Lundins vragende blik, want hij zei: ‘De stal ligt aan de achterkant, maar we hebben geen paarden meer. Na het ongeluk met mijn dochter heb ik ze verkocht.’ Met winst uiteraard, dacht Lundin jaloers. Toomas Ostroz opende een deur en deed het licht aan. De ruimte die ze binnengingen, was verdeeld in verschillende compartimenten. In een ervan stond een stalen tank. Toen Ostroz het deksel ervan opende, hapte Lundin direct naar adem. De stank was afschuwelijk.

				‘Een zuur’, legde Ostroz uit. ‘Ik heb geen moeite gedaan uit te zoeken welk zuur, maar men heeft me verzekerd dat het alles oplost, wat dan ook.’

				Lundin liet z’n koffer vallen en deed snel een stap achteruit in de richting van de deur. Zijn baas lachte geruststellend. ‘Dit is niet voor jou bedoeld, Oscar’, zei hij. ‘Denk maar aan de zuurmoordenaar Haigh in Engeland. Die dacht dat hij mensen die hij had gedood, spoorloos kon laten verdwijnen. Zonder corpus delicti is er immers niets om iemand voor te veroordelen… Maar hij had het mis. Hij werd opgehangen. Breng je koffer maar hier.’

				Hij gooide de inhoud van beide koffers op een tafel naast de tank. In de ene zaten drie kleine computers en een grote hoeveelheid diskettes. Uit de andere kwamen vooral papieren, zowel losse als gebundeld in ordners.

				‘Is dit alles?’

				‘Het enige dat nog in de stad is, zijn mijn meubelen en een hoop stof’, antwoordde Lundin. ‘Ik ben heel precies geweest.’

				‘Je was geen dag te vroeg’, antwoordde Toomas Ostroz ironisch. Hij wierp de computers in het zuur, dat onmiddellijk begon te borrelen en te sissen. Hierdoor konden ze onmogelijk zien wat er in de tank gebeurde, maar de lucht die het verspreidde deed de ogen van beide mannen tranen.

				Toen gooide hij de papieren erin, waarmee het erg snel ging. Die losten bijna onmiddellijk op en vervolgens gingen de diskettes dezelfde weg. Na minder dan een kwartier was alles verdwenen. Het zuur was weer bijna helemaal helder. Op de bodem van de tank lagen slechts enkele computeronderdelen. Daar borrelde het nog een beetje. Toen gooide hij de twee koffers erin en deed het deksel weer op de tank.

				‘Je zei dat ik nog meer bezoek kon verwachten’, herinnerde Ostroz zich. ‘Op dit moment is het niet bepaald mijn grootste wens om nog meer gasten te ontvangen, maar kennelijk zijn mijn wensen ondergeschikt aan de omstandigheden. Ga naar het hek om ze de weg te wijzen.

				‘Dat meisje moet dood’, zuchtte Lundin. ‘Het is sneu, maar waarschijnlijk onze enige mogelijkheid. En met dat zuur… We hoeven toch niet dezelfde fout te maken als Haigh.’

				‘Daar beslis ik later wel over’, zei Ostroz. ‘Ga nu maar.’

				***

				Toen Swasse de remlichten van de auto ver voor hem zag, minderde hij vaart. Tijdens het schaduwen was de voorste auto diverse keren zachter gaan rijden. Kennelijk zocht de bestuurder iets, waaruit je kon afleiden dat hij hier in de buurt niet bekend was. Maar nu had hij het duidelijk gevonden. De auto was langs een dichte heg gereden, die in het donker wel een kilometer lang leek. Nu draaide hij een oprit in waar iemand hem blijkbaar stond op te wachten, want de bestuurder stopte en alledrie hoorden zij duidelijk een autoportier open- en dichtgaan.

				Swasse stopte langs de kant van de weg en zette de motor uit. Hij pakte zijn dienstpistool en toen hij voorzichtig uitstapte zag hij dat ook zijn collega’s hun wapens gereed hadden.

				Langzaam slopen ze langs de heg naar de ingang. Door een opening tussen de wolken viel opeens een straal maanlicht over hen heen en opnieuw liet Swasse een serie krachttermen zachtjes over zijn lippen rollen. Hij sprong over de ondiepe greppel en wenkte naar Carola en Per hetzelfde te doen. Dicht langs de heg waren zij minder goed te zien.

				Toen Swasse iets in het gras zag liggen dat donkerder leek dan z’n omgeving, ontgrendelde hij zijn pistool. Alle drie hielden ze direct stil en liepen vervolgens voorzichtig met kleine stapjes naderbij. In de greppel lag een motorfiets, een Japanner.

				Iets verderop konden ze de contouren van een mens onderscheiden, iemand die blijkbaar door de takken heen probeerde te kijken naar iets dat zich achter de heg bevond. Een bewaker? In dat geval keek hij de verkeerde kant op, dacht Swasse. Ze waren misschien zo’n twintig meter van de donkere gestalte verwijderd. Het gewicht van zijn pistool in de rechterhand gaf Swasse een veilig gevoel. Dus nam hij een besluit. Het was beter te overrompelen dan overrompeld te worden. Hij zoog zijn longen vol lucht, hield even z’n adem in en begon aan de spurt. Maar blijkbaar was hij niet zo geruisloos als hij had gehoopt. Toen de afstand tussen hen nauwelijks meer was dan vijf meter, keek die ander om en zag hem. De man had ook een pistool en toen het wapen op hem werd gericht, voelde Swasse de angst toeslaan. Er viel een straal maanlicht op zijn gezicht.

				De andere man liet zijn wapen zakken en kwam uit de schaduw tevoorschijn.

				‘Arnold’, hijgde Swasse.

				‘Hoe hebben jullie dit in jezusnaam gevonden?’ zei Arnold, terwijl hij knikte tegen de anderen. ‘Maar het is goed dat jullie er zijn… Deze gangsterbende heeft Helena gekidnapt, kennelijk om zo bij mij uit te komen. Waarom begrijp ik niet, maar zo is het blijkbaar.’

				‘Dat weten we’, antwoordde Swasse. ‘Ze is hier net aangekomen met die auto die een paar minuten geleden naar binnenreed.’

				‘We weten waarschijnlijk ook waarom’, zei Carola. ‘Het heeft er alle schijn van dat Block met deze types samenwerkt. Hij schijnt te denken dat jij hem op het spoor bent en wil je daarom uit de weg laten ruimen.’

				‘Block!’ mompelde Arnold. Ik heb het altijd een etterbak gevonden. Maar nu is hij even onbelangrijk. We moeten eerst het hachje van mijn dochter redden… Helena… zij is alles wat ik nog heb.’

				‘Zullen we versterking vragen?’ stelde Jordebro voor. ‘De collega’s in Saltsjöbaden staan klaar… eh, ze zijn in ieder geval wakker en rijden rond met hun auto.’

				‘Nog niet’, besliste Arnold. ‘We zijn met z’n vieren. En ik weet wat jullie kunnen… althans dat denk ik te weten. Zij hebben geen idee dat wij hier zij. Hoop ik. Wij zijn in het voordeel en over eventuele nadelen kunnen we pas iets zinnigs zeggen als we weten hoe het er achter deze heg uitziet. Ik stel voor dat we het terrein opgaan, de boel verkennen en daarna een plan uitstippelen.’

				‘We hebben niet veel tijd’, vond Swasse.

				‘Nee, dat hebben we inderdaad niet’, zuchtte Arnold.

				***

				Jessika Brunert had het op de Bahama’s heerlijk gehad. Te heerlijk eigenlijk. Ze ontmoette er een zalige vent uit Amerika, die uiterlijk op Tom Hanks leek. Ze hadden flink gefeest en Billy, zoals hij zich noemde, was bepaald geen slechte minnaar. Zijn bedrevenheid deed haar denken aan die van Gister Ubregis.

				Dat hij niet bepaald een rijke filmster was, merkte ze die middag toen hij haar bezweet en uitgeput tussen de lakens achterliet. Nadat zij gedoucht had en zich gereed had gemaakt om hem aan de bar te ontmoeten, maakte zij haar tasje open om wat geld uit de enveloppe te halen.

				Zowel het geld als de enveloppe was verdwenen.

				Ze rende naar de receptie en vroeg naar Billy. Van ene Billy had men daar nog nooit gehoord. Zij wist echter zijn kamernummer.

				‘Oh, mister Randall’, zei het anorexia-meisje en drukte op een toets van haar computer. ‘Die is er niet meer. Hij is een paar uur geleden uitgecheckt om zijn vliegtuig naar San Fransisco te halen.’

				Ze wist zich geen raad. Een paar uur lang lag zij op bed te huilen. Toen herinnerde zij zich dat ze nog het telefoonnummer van Lundin had. Ze belde het nummer, maar er werd niet opgenomen. Ze belde opnieuw met regelmatige tussenpozen en rekende steeds uit hoe laat het in Stockholm was. Toen zij voor de laatste keer de hoorn neerlegde, was het in Zweden laat in de middag. Op dat moment begreep zij dat alles vergeefs was. Hij had haar een vals nummer gegeven en in haar hoofd kwam een samenzweringstheorie op, waarin Randall haar geld had gestolen in opdracht van Lundin.

				Het hotel was gelukkig betaald, maar waar moest zij de rest van de tijd van leven? Op het ladekastje lag wat muntgeld, net genoeg voor een paar hamburgers. Dat was alles wat over was.

				Ze voelde zich angstig, maar niet voor lang. Toen zij eenmaal het besluit had genomen, kon niemand haar meer tegenhouden. Ze pakte de hoorn van de haak, draaide het landennummer van Zweden, het netnummer van Stockholm en daarna het nummer van de politiecentrale dat zij – na haar jarenlange huwelijk met een commissaris van de economische recherche – van buiten kende.

				De centrale verbond haar door met de afdeling geweldsdelicten, waar zij een agent aan de lijn kreeg die kennelijk niets met de moord op haar man te maken had, maar die toch belangstelling had voor wat zij wilde vertellen.

				‘Help mij thuiskomen’, zei mevrouw Brunert. ‘Ik beloof dat ik alles zal vertellen wat ik weet.’

				***

				Swasse floot tussen z’n tanden toen hij het statige pand van dichtbij zag. ‘Die heeft zijn schaapjes wel op het droge’, hijgde hij.

				‘Wij gaan die schapen eens stevig scheren’, beloofde Arnold.

				In bijna het hele huis was het donker, maar achter een van de ramen aan de kant van het meer scheen licht. Arnold had het gevoel dat er iets niet klopte. Ze waren door een hek komen lopen dat wijd openstond. Naast de ingang stond een gebouwtje dat op een wachthuisje leek en in het wegdek van de oprijlaan had hij sporen van een hydraulisch systeem gezien. Hij herinnerde zich een studiereis naar een Amerikaanse gevangenis, nu vele jaren geleden. Daar kon men vanuit de wachttoren een ijzeren hekje met punten uit het asfalt laten oprijzen. Auto’s die aan de uitgang werden gecontroleerd, hadden geen schijn van kans te ontkomen zolang die hindernis uit de grond omhoog stak. Als men hier zulke veiligheidsmaatregelen nam, waar waren dan degenen die het moesten uitvoeren? Waarom stonden die hekken dan wijd open?

				Het zou kunnen betekenen dat men juist vannacht indringers verwachtte en dat men het plan had ongestoord met hen af te rekenen. Het huis lag in het midden van een groot perceel met aan één kant water en een enorme lap grond eromheen. Een landgoed, een chateau, een vesting! Hier kon men eigenlijk alles doen wat men wilde en er nog mee wegkomen ook.

				Het enige dat ze konden doen, was extreem voorzichtig zijn, af en toe over hun schouder kijken en ervoor zorgen dat ze elkaar de hele tijd in de gaten hielden om zonodig te kunnen ingrijpen.

				Overigens dacht Arnold op dit moment niet primair aan zijn eigen veiligheid. Daarbinnen hadden ze Helena, en God wist wat ze met haar uithaalden. Als ze… ja, dan zou hij ze met zijn blote handen aan stukken scheuren.

				Arnold en Swasse kwamen gelijk bij het raam aan. Tussen de gordijnen zat een kier, zodat ze een redelijk goed zicht naar binnen hadden. Hij balde zijn vuisten, opende ze en balde ze opnieuw, twijfelend of hij zich opgelucht moest voelen of niet. De kamer leek op een kantoor. Daar stond zij, de haren in de war en met roodbehuilde ogen tussen drie jonge snotneuzen die druk gebarend iets probeerden uit te leggen aan een man die met zijn rug naar het raam stond.

				Er waren meer mensen in het vertrek. Een van de kerels kon niemand anders zijn dan Oscar Lundin. Ook zat er een bekende – Officier van Justitie Edward Block. De officier zat te wiebelen in zijn stoel, kennelijk onder invloed.

				Carola kwam de hoek om. ‘De deur is niet op slot’, zei ze opgewonden. ‘We kunnen naar binnen.’

				‘Dat doen we dan’, besliste Arnold. ‘Maar wees voorzichtig, aarzel niet je wapen te gebruiken als iemand ons probeert tegen te houden. Ik ben verantwoordelijk.’

				‘Nee, dat ben ik of iemand anders van ons’, zei Jordebro, ‘want jij bent nog steeds geschorst, Arnold.’

				‘Ik heb de mooiste titel’, vond Carola. ‘Maar sta daar niet te zaniken als een stelletje bureaucraten. Laten we ze grijpen.’

				Toen ze naar binnen liepen, was er in de hal en gang niemand te bekennen. Arnold begon als eerste te rennen. Aan het eind van de gang hield hij stil. Daar kon hij stemmen in het kantoor horen. ‘Ik kan die miserabele uitvluchten van jullie niet meer aanhoren’, zei iemand. ‘Verdwijn. Ik ken jullie niet, neem maar op het juiste moment contact op met Lundin.’

				Arnold liep snel achteruit. Als die drie jonge mannen er niet meer waren – en zij Helena niet met zich meenamen – dan zouden hun kansen aanzienlijk groter zijn. Hij fluisterde dit Carola Svenning in het oor. Zij knikte en ze trokken zich terug in de hal waar ze haastig een stukje de trap opliepen. Het duurde maar een paar minuten tot de drie knullen zich lieten zien. Ze praatten zacht met elkaar, maar hadden zo veel haast, dat ze bijna renden. De voordeur was nog maar nauwelijks achter hen dichtgevallen, of ze hoorden buiten snelle voetstappen knerpen in het grind en vervolgens het starten van een auto. Jordebro was als eerste beneden om door het raam te kijken. ‘Ze zijn weg’, fluisterde hij.

				Het politieviertal nam zijn positie weer in. De deur naar het kantoor stond nog steeds op een kier. Helena zat nu in de stoel waar Block eerst gezeten had en de officier zelf stond tegen het bureau geleund. Hij had zichtbaar moeite op de been te blijven.

				‘Nu!’ riep Arnold.

				Ze stormden naar binnen. Lundin en de onbekende waren volstrekt overrompeld, maar de officier leek helemaal niets te merken.

				‘Pappa!’ riep Helena terwijl ze uit haar stoel overeind kwam.

				‘Blijf zitten’, zei Arnold op besliste toon. Toen keerde hij zich naar Lundin en de andere man. Oscar Lundin stond te trillen, terwijl degene die kennelijk zijn baas was, z’n kalmte weer had hervonden. Hij ging op een stoel achter het bureau zitten, maar liet z’n handen zichtbaar op het bureaublad liggen. Aha, dit heb jij eerder meegemaakt, dacht Arnold.

				Carola zwaaide met haar legitimatie. ‘Nu kunnen we versterking vragen’, zei ze tegen Jordebro.

				‘Wacht!’ vroeg de man achter het bureau. ‘Mijn naam is Toomas Ostroz – geen grapjes over mijn naam alstublieft – ik denk dat wij de zaak hier kunnen oplossen zonder dat er nog meer mensen bij worden betrokken.’

				Jordebro deed toch enkele stappen opzij en toetste een nummer op zijn mobiele telefoon in. Hij kreeg verbinding en legde kort de situatie uit. Het adres wist hij niet, maar toen hij de naam Ostroz noemde, bleek dat voldoende.

				‘Het gaat hier om kidnapping, moord en nog veel meer’, mompelde Arnold kwaad. ‘Dat soort dingen praat u niet glad, meneer Ostroz.’

				‘Van zulke misdrijven weet ik niets’, antwoordde Ostroz. ‘Ik zat hier stil te werken, toen ik bezoek kreeg van officier Block. Gastvrij als ik altijd ben, bood ik hem iets te drinken aan… en kijk nu eens hoe hij er uitziet. Een schande voor de rechterlijke macht. Kort daarop kwam die andere man daar.’ Hij knikte in de richting van Lundin. ‘Hem ken ik niet. Hij had drie mannen hierheen gestuurd met… dit meisje. Waarom weet ik niet, maar het is me gelukt die drie mannen weer kwijt te raken. Het meisje is gewond, ze heeft blijkbaar een klap op haar hoofd gehad. Ik wilde net een dokter bellen toen jullie binnenstormden.’

				Arnold keek Helena vragend aan. ‘Liegt hij?’

				‘Dat weet ik niet’, antwoordde zij. ‘Maar het is waar dat hij het over een dokter heeft gehad.’

				‘Ben je erg gewond, Helena?’

				‘Ik geloof van niet. Een slag op mijn hoofd, misschien een lichte hersenschudding. Ik was wat misselijk toen ik opgerold in die kofferbak lag, maar het kan ook gewone wagenziekte zijn.’ Ze probeerde kalm en luchtig te praten, bijna op een normale gesprekstoon, maar Arnold begreep dat dat slechts een poging was de angst in toom te houden die haar in zijn greep had. ‘Maar het klonk wel alsof hij hem kent.’ Ze wees met een trillende vinger naar Lundin

				‘Ik probeer slechts bekenden en onbekenden even hoffelijk te behandelen’, zei Ostroz. ‘Zelfs als ze onaangekondigd komen.’

				‘Ik vraag me af hoe onbekend Lundin voor u is’, zei Arnold. ‘Lundin had geen idee dat ik hem afluisterde toen hij vanuit het hotel in de stad met u telefoneerde. Ik heb hem horen zeggen dat hij hierheen zou komen.’

				‘Heeft hij daarbij mijn naam genoemd?’

				‘Nee, dat niet, maar ik ben hem hiernaartoe gevolgd.’

				Ostroz liet zijn tanden zien en toonde de glimlach die kranten wel eens beschreven hadden als een overwinnaarslachje.

				‘Dan moet hij verkeerd zijn gereden.’

				Nu kon Lundin zijn kwaadheid niet langer bedwingen. Hij sloeg met een woedend gebaar om zich heen, waardoor Block begon te wankelen, het bureau losliet en na een paar stappen achteruit op zijn achterste viel. Per Jordebro kon zijn lachen niet inhouden. ‘Daar gaat ons rechtssysteem weer eens onderuit’, zei hij zacht.

				‘Probeer niet alle schuld op mij te schuiven’, schreeuwde Lundin. ‘Ik ben altijd loyaal geweest. Het zou je sieren als die loyaliteit geen eenrichtingsverkeer was.’

				‘Ik weet echt niet waarover meneer Lundin het heeft’, zei Ostroz.

				Ze werden onderbroken door het slaan van de deur. Er renden twee mannen naar binnen, beiden met een pistool in de hand. Ostroz hield afwerend zijn hand omhoog.

				‘Niets aan de hand, mijne heren’, zei hij. ‘Dit is slechts een vriendschappelijke vergadering.’ Hij begreep dat zijn woordkeuze wat wonderlijk klonk, gezien de bewapende politie. Carola liet opnieuw haar legitimatie zien, maar de twee mannen leken te twijfelen. Ze lieten hun wapens slechts iets zakken. ‘Ik verzeker jullie dat je hier verder niet nodig bent,’ ging Ostroz verder. ‘Is mijn gezin veilig op Arlanda aangekomen?’

				‘Jazeker.’

				‘Dan kunnen jullie de rest van de avond wel vrij nemen’, vond Ostroz.

				‘Hebben jullie daar een vergunning voor?’ vroeg Arnold.

				‘U kunt gerust zijn. In dit huis hebben wij voor alle wapens een vergunning’, zei Toomas Ostroz. ‘Het is niet onze gewoonte dingen te doen die in strijd zijn met de wet.’

				De twee bewakers stopten hun wapens weg en verlieten de kamer, echter nog steeds wat weifelend, maar toch. In het kantoor kon je zacht de voordeur horen dichtvallen.

				‘Je hebt je familie weggestuurd!’ zei Lundin.

				‘Zoals je ziet.’

				‘Dat betekent dat jij van plan bent ze achterna te reizen en mij hier achter te laten om de kastanjes uit het vuur te halen.’

				‘Ik weet niet over welke kastanjes u het heeft, meneer Lundin’, zei Ostroz met een niet meer zo vriendelijke glimlach. ‘Houd op met mij te beschuldigen van louche praktijken. Als u zelf iets heeft uitgehaald, vind ik dat u zich als een man moet gedragen en staan voor uw daden.’

				Toen ontplofte Lundin. Er kwam een gorgelend geluid uit zijn keel, zijn ene hand schoof tussen zijn colbertje en toen die weer tevoorschijn kwam, hield hij een klein kaliber pistool vast. Hij richtte recht op de borst van Ostroz. Alles ging zeer snel, maar Jordebro zag wat er gebeurde. Hij gooide z’n lichaam naar voren en sloeg tegen de arm van Lundin, net toen het schot afging.

				Arnold Nyman gaf een schreeuw en viel op de grond. Er stroomde bloed uit zijn ene dijbeen. Helena schreeuwde ook. Jordebro stond verstijfd. Goeie God, dacht hij, dat is mijn schuld. Lundin hield zijn pistool nog steeds stevig vast. Op dat moment haalde Ostroz een wapen uit zijn bureaulade. Hij aarzelde niet. Het schot trof Lundin in de borst en wierp hem tegen de muur naast de deur. Het wapen viel uit zijn verslapte hand en zijn ogen keken glazig, niet begrijpend. Hij hoestte en gleed toen langzaam op de grond.

				Carola haastte zich naar hem toe. Er was niets meer aan te doen. Toomas Ostroz had hem in het hart geraakt. Lundin was dood.

				Ostroz legde zijn pistool op het bureau. ‘Ja, ik heb een vergunning’, zei hij kalm. ‘En jullie zijn mijn getuigen dat ik uit zelfverdediging heb geschoten. Hij was van plan mij te doden of verwonden.’

				Helena en Swasse gingen op hun knieën naast Arnold zitten. ‘Ik geloof niet dat er een slagader is getroffen’, zei Helena. ‘Dan zou het veel erger bloeden. We hebben kompressen en verbandgaas nodig.’

				‘In het toilet van de kamer hiernaast staat een verbandtrommel’, zei Ostroz die weer in zijn stoel ging zitten.

				Helena holde erheen terwijl Swasse de broekspijp van Arnold openscheurde. Het projectiel was er recht doorheen gegaan, maar het was een tamelijk kleine mantelkogel. De wond waar de kogel eruit was gekomen, was nauwelijks groter dan die aan de voorkant.

				Carola Svenning boog zich met priemende ogen over het bureau. ‘U wist dat hij een wapen droeg’, zei zij. ‘Daarom hebt u hem zo genadeloos geprovoceerd. Nu is hij dood en kan niet meer tegen u getuigen.’

				‘Ik ben het met die beschrijving niet eens’, antwoordde Ostroz. Hij bedreigde me met een dodelijk wapen, wat mij het recht gaf hem met gelijke munt te betalen. Zo staat het immers in de wet, nietwaar?’

				Zij antwoordde niet.

				‘Er was geen jodium!’ zuchtte Helena, nadat zij het kompres en het gaasverband op professionele wijze had aangebracht.

				‘Heerlijk, dan ontloop ik tenminste die stekende pijn’, zei Arnold. Maar je bent kundig, kindje mijn. Nu kan ik met een gerust hart m’n oude dag tegemoet gaan. Ik weet dat jij goed voor me zal zorgen.’

				‘Ik word chirurg, geen geriater’, antwoordde Helena terwijl ze hem omhelsde. Maar daar hebben we het nog wel over als ze in het ziekenhuis naar je hebben gekeken.’

				Buiten op het terrein hoorden ze sirenes en enkele ogenblikken later stroomde het huis vol met geüniformeerde agenten, ondersteund door personeel in burger. De commandant bleef op de drempel van het kantoor staan. ‘Laat een paar ambulances komen’, schreeuwde hij naar achteren. ‘Er zijn gewonden.’

				Officier van Justitie Block kwam half overeind van de vloer. ‘Dat is niet nodig, hoor’, zei hij met dubbele tong. ‘Met mij is er niks aan de hand. Ik ben alleen maar gevallen. U hoeft alleen maar een taxi voor me te bellen.’

			

		

	
		
			
				

Epiloog

				Arnold had zojuist het verplegend personeel gevraagd alle bloemen bij hem weg te halen. Het was wel vreemd. Hij had nooit het gevoel gehad dat hij op bureau Kungsholmen bijster geliefd was. Nu had kennelijk iedereen, zonder uitzondering, bloemen gestuurd, waarvan hij overigens alleen maar ging niezen.

				Maar misschien was er een verklaring, dacht hij. Eindelijk heeft die zak een kogel in z’n donder gekregen. Dat moet beloond worden.

				Dit was de derde dag dat hij in het ziekenhuis van Söder lag. De schotwond was geïnfecteerd, maar de kwaadaardige bacillen hadden zo veel antibiotica te verwerken gekregen, dat ze het zat waren en eindelijk hun heil elders hadden gezocht. De dokter had beloofd dat hij de volgende dag naar huis mocht.

				Helena kwam zo vaak op bezoek, dat hij bijna vreesde dat hij genoeg van haar zou krijgen. En dat was wel het laatste wat hij wilde. Hoewel ze duur in het gebruik was, dat moest hij toegeven.

				Haar geld was weer eens op en haar auto moest gerepareerd. Een auto met kogelgaten was geen gezicht, vond zij. En de verzekeringsmaatschappij was echt niet van plan iets te betalen voor men in de polisvoorwaarden een artikel had gevonden waaruit zou blijken dat men verplicht was schade te vergoeden wanneer een voertuig in aanraking komt met een projectiel dat afkomstig is uit een schietwapen.

				Dus dat kon nog wel even duren.

				Hij keek op zijn horloge. Swasse had gebeld om te zeggen dat hij van plan was langs te komen. ‘Ik heb nog een nieuwtje voor je’, zei hij door de telefoon.

				Een nieuwtje! Hij had liever een paar druppels wodka!

				Toen hij kwam, had hij godzijdank geen bloemen bij zich. In plaats daarvan had hij het op één na meest gangbare presentje voor een zieke onder de arm: een doos chocola.

				‘Je weet toch dat ik al te dik ben’, zei Arnold.

				‘Ik kan die chocola zelf wel opeten’, antwoordde Swasse terwijl hij het cellofaan van de doos scheurde. ‘Maar moet je horen. Gisteravond heeft de politie van Västerort een vent gegrepen die in het volkstuinencomplex van Solvalla liep te hoesten en snotteren. Een buurman in een van de tuinhuisjes had hem gezien en dacht dat hij probeerde in te breken. Maar in werkelijkheid was hij er net uitgebroken.

				Arnold draaide wat rond in zijn kussens. Door al het gedoe was hij John Axebo glad vergeten. Die vent moest intussen razende honger hebben. ‘Hebben onze collega’s daar niks beters te doen dan verkouden diefjes in hun kraag te grijpen?’ probeerde hij.

				‘Ik dacht dat je het wel wilde weten. Er was namelijk iets geks met hem. Hij had bijna het hele tuinhuisje gesloopt en toen ze hem grepen, sleepte hij een heel verwarmingselement met zich mee. Dat zat met een stel handboeien vast aan zijn pols.’

				‘Daar hebben we het later nog wel eens over. Vertel eerst maar eens wat leuks.’

				‘O ja, we hebben de drie mannen gepakt die Jan Brunert hebben vermoord. Zijn vrouw heeft gebeld van de Bahama’s; ze wil naar huis komen om haar hart te luchten. Waarschijnlijk gaan we iemand sturen om haar op te halen, maar we hebben haar niet meer zo heel hard nodig. Dolly en Franzèn – die doen je de groeten overigens – kregen in hun lab een broek van een vent die we hadden opgepakt, een broek met bloedvlekken erop en een botsplinter in de stof. Het bloed en de botsplinter waren afkomstig van Brunert. Toen we het bewijs op tafel legden, bekenden ze alle die.’

				‘Prima. En wat gebeurt er met Block?’

				‘Die begint langzaamaan nuchter te worden… Dat was hij overigens behoorlijk snel nadat we een berg aantekeningen vonden, zowel bij hem thuis als op het werk. Nu wil hij niet praten, maar hij is niet zo hard als hij zich voordoet, dus dat duurt niet lang. Hij had een stevige band met een bende die opereerde vanuit een hotel in het centrum.’

				‘Ik weet welk hotel je bedoelt. Die Lundin was een stroman van Ostroz.’

				‘Helaas hebben we geen mogelijkheid om onze onroerendgoedmiljonair met de zaak in verband te brengen. Hij heeft Zweden verlaten.

				‘Hoe heb je die kunnen laten gaan? Die schoft heeft Lundin vermoord!’

				‘Daarover zijn de geleerde heren het niet eens. Een advocaat, ene Klas Henning, heeft ervoor gezorgd dat we hem moesten vrijlaten. Bovendien werd er van boven flink op aangedrongen. Ostroz is niet alleen populair, iedereen noemt hem een hoeksteen van onze samenleving. Als we hem niet hadden laten gaan, zei Carola, had het parlement het politiebudget voor volgend jaar gehalveerd. Ik geloof haar. Zo gaat het nu eenmaal in de hogere kringen.’

				‘Kut! Geef me maar een bonbon.’

				‘Er is nog iets. Een van die gozers die in het zomerhuis jouw dochter heeft gekidnapt, Issi dinges heet hij, wordt ook op goede gronden aangeklaagd wegens moord op de agent die we onder die duikplank hebben gevonden. Dat had vast met concurrentie te maken. De mannen van Lundin vonden het blijkbaar niet leuk dat de bende van Ubregis een hoerenmonopolie had.’

				‘Er wordt gezegd dat Ubregis zelf ook is aangehouden.’

				‘Schijnt inderdaad zo te zijn. Mishandeling en bedreiging, dus die staat weer snel op straat. Maar zijn strategie lijkt toch redelijk te hebben gewerkt. Van het laatste contingent Russische prostituees is op Malmskillnadsgatan niemand meer over.’

				‘Wat zijn we toch goed…’ zei Arnold sarcastisch. ‘Ik bedoel natuurlijk dat jullie goed zijn.’

				Swasse lachte, terwijl hij driftig kauwde op een kruisbessenbonbon gevuld met likeur.

				‘Jij ook’, zei hij. Je schorsing is niet meer van kracht. Het is ons zelfs gelukt het besluit daarover te laten antedateren, dus ontlopen we de kans op ons lazer te krijgen omdat jij er in Saltsjöbaden bij was. Maar er staat je nog wel een officiële waarschuwing te wachten.’

				‘Dat is toch klote! Zonder mij hadden we Helena nooit vrij gekregen.’

				‘Of Lundin laten neerschieten’, reageerde Swasse terwijl hij z’n gezicht vertrok. ‘Maar daar is die waarschuwing niet voor. De hoofdcommissaris vindt dat je de regels hebt overtreden door – zonder uitdrukkelijke toestemming – een paar agenten uit Vällingby de opdracht te geven over te werken. Zoiets kan hij onder geen beding door de vingers zien.’

				‘Eén hoeraatje voor onze hoofdcommissaris’, grijnsde Arnold. ‘Eén hoeraatje voor onze regelneef.’
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